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FORMALI. 



Uetta iitla kver er ætlað til þess að leiðbeÍDa um rjetta stöfun 
^ oröa og um leið skýra, hversvegna þau skuli stafa svo eða 
svo. Er þá einkum vísað í norsk og dðnsk orð, þvíað þau eru 
óbrigðulasti votturinn um lángflest orðin. Vitaskuld hefði sem 
oftast mátt visa til ritháttar ,,að fornu** eða „í fornu máli"; og 
til þess er tekið þegar alt annað þraut. Hið forna ei hjelst í no., 
breyttist í e í d., ey hjelst í no. (ey), varð i d., e- og i-hljóðin 
eru greinileg í d. og no. osfrv. Stundum þrýtur alt og er þá 
ekki annar til en rita sem fram er borið. Mart getur hugsandi 
maður haft sjer til leiðbeiningar yfir höfuð. T. d. eru hljóð sem í- 
ei-i, au-(ey)-(j)ó (jú)-o, e-a(á)-o náskyld, og sýna hvernig rita skal, 
ekki einúngis þegar þessi hljóð eru í sama orðinu (t. d. gripa — 
greip — gripinn), heldur h'ka þegar þau koma fram í skyldum 
orðum (t. d. nafno. greip, (upp)grip). 

I kverið eru tekin að mestu aðeins ósamsett orö, og verður 
þvi ætlð að fletta þeim upp. 

Kverið á líka að sýna uppruna og eiginlega þýðingu ýmsra 
orða, sem sjerstaklega þóttu þess verð að slíkt væri sýnt um. 

Hjer kann sumum að þykja of skamt farið. Hins vegar hef 
jeg ekki tekið þau orð upp, er enginn vafi gat leikið á um. Björn 
Jónsson hefur tekið upp i sitt kver allmart af þess konar orðum, 
en aftur slept ekki allfáum orðum sem þörf var að taka. Mjög 
sjaldgæf orð og mállýskuorð (sem finnast sum í orðabók Bj. 
Haldórssonar) hef jeg ekki tekið upp i kverið (nema stöku undan- 
tekningar). 

Stöfunin er samkvæmt þeim meginreglum, sem jeg hef áður 
sett fram í „ísl. rjettritun^'^). f ó hef jeg haldið z i þeim orðum, 

IstðkQ orðnm með ey er þar þó ritað ððmTÍsi en hjer. 
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sem hún á að standa i eflir uppruna — tii leiðbeiningar og fróö- 
leiks. — X er ritað þar sem vanalega er ritað svo; reyndar er 
saraa hljóðið i orðum sem taks (af tak) og lax og ætti þvi að 
rita sama stafínn í báðum orðum; en sú regla sýnist vera hðfð, 
að k(s) er ritað þar sem k er i ððrum myndum orðsins, en x þar 
sem engar aðrar myndir meö k eru til; t. d. vaxa, vöxtur (ekk- 
ert vak). — f er yfir hðfuð ritað á undan t, og einfaldur sam- 
hljóður á undan samhljóð; svo og breiðir raddstafir á undan ng, 
og nk; þó nkki ú unántí ð og e. 

Jeg hef haft góðan styrk af orðabók þeirra Falks og Torps 
(Etymologisk ordbog) og orðabókum Ivars i Asi og Ross, og eru 
þaðan teknar þýðíngar orðrjett. 

Khöin 1913. Finnur Jónsson. 



SKAMMSTAFANIR. 



BH. = Bjðrn Haldórsson. 

d. = danska (danskt). 

e. = eða. 

e-a(i) = eldra (eldri). 

ef. = eignarfall. 

egs. = engilsaxneska. 

eig. = eiginlega. 

e-n, e-m osfrv. = einhvern, ein- 

hverjum osfrv. 
et. = eintala. 

f. = fyrir. 

flt. = fleirtala. 

frb. = framber, framborið, fram- 

burður. 
fþý. = fornþýska. 
gr. = gríska. 
hlutto. = hluttaksorð. 
hvk. = hvorugkyns. 
kk. = karlkyns. 
kvk, = kvennkyns. 
lágþý. = lágþýska. 
lat. = latína. 



lýso. = lýsíngarorð. 

nafno. = nafnorð. 

nf. = nefnifall. 

no. = norskt (í norsku) 

nút. = nútið. 

s. s. = sama sem. 

sagno. = sagnorð. 

sbr. = samanber. 

st. = stofn. 

s. þ. = sjá það (orð). 

uppr. = uppruni. 

útl. = útlent. 

þág. = þágufall. 

þát. = þátið. 

þf. (þolf.) = þolfall. 

þ. o. = það orð. 

þý. = þýska. 

* framari við orð táknar að þau 
eru lánsorð ; þessi lánsorð eru 
mjög misgðmul ; sum er í forn- 
máli, ðnnur miklu ýugri. 
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1. á, ef. et, ár, ílt. ár (f. áar), 
þág. fit. ám, ef. áa. 

2. á, e-a: æja, þát. áði (æði); 
myndin á er nú hin vanalega. 

*abbadfs, lat. abbadissa; -dissa 
gert að -dís sbr. ísl. dís og 
nöfn sem fórdís. 

ábjáta, lika bjáta á; orðið er ó- 
skýrt að uppruna. 

^ábótí, lat. abbas (-atis), egs. 
abbod (af hebr. abba, faðir); 
orðið hefur verið sett í sam- 
band við bót (bœta). 

ábreifta, það sem breitt er yfír 
(sbr. breiður); ábreiðsla (at- 
hðfnin). 

ábrlstir, ábreistur, (ábristur BH); 
uppr. óviss; en r sýnist að 
vera innskot, þviað egs. og fþý. 
fínst býsting og biost; hefur 
verið sett i saraband við brjóst 
og ætti þá að rita með y (ý 
sem hefur styst) og það er ef- 
laust bið eiginlega rjetta. 

ábrýði sjá afbrýði. 

ábýli, af ból. 

ábyrgft, ábyrgjast af ábyrgr (ekki 



haft nú); af borg- (borga; borg- 
inn). 

aft, e-a at, sem enn er haft . i 
ýmsum samsetningum, sjá at-, 
og skal ætið ritað eftir fram- 
burði. Eig. hefði at átt að 
haldast í ðllum áherslusam- 
stðfum (í fyrra samsetningar- 
lið) en svo er ekki, og er valla 
hægt að semja neina reglu al- 
gilda um að og at; þó stendur 
at á undan hljóðstOfum og á 
undan 1 (oftast), r, v ; i nokkurum 
orðum er haft bæði að og at og 
ritar þá hver sem hann kveður. 

*aftall, ýngra orð, af aðal- (ná- 
skylt óðal). 

áftan, œtið nú = fyrir skömmu 
(sama daginn). E^a h'ka um 
lengri tima. 

aftbúft'). 

aftbúnaftur. 

aftdáun. 

aftdjúpur, aðdýpi. 

aftdragandi. 

aftdráftur. 

aftdróttun. 



') ^jer'verða talin flest orð mcð að- og at-, þó(t eigi sje ei^inlera þörf á þvi. 
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aðfall- 


— afar 


aöffall. 




aðsendur (aðsent). 


aðfángadagur og atfánga-. 




aðsetur. 


aðfaranótt. 




aðsig (af siga, siginn). 


aöffenginn. 




aðsjáii, aðsjálni. 


aðfferð. 




aðskiinaður; í þessu orði er að 


aöfinnfng, aðfinsla. 




raeð öllu óþarft og rángt og 


ttðfluMíngiir. ;::.:; 




ætti að hverfa, þvi að grein- 


aMloUir. '••• • :-•. • : 

• • • • • • • • • 




ingin er í skilnaður; eftir d. 


^ aðfyndjnn,^ aðfyqdni, myndað af 


adskille. 


:\ : : ilind; <f •fuildlnnj :\ •* 


• 
• 


aðskotadýr. 


• • •aoganga.** 


> 


aðsókn. 


aðgerð. 




aðstaða. 


aðgreina ætti aðeios að 


vera 


aðstoð. 


greina (eins með aðgreining); 


aðstreyml, sbr. straum-. 


að- er hjer lueð öUu óþarft; 


aðsúgur. 


sbr. aðskilnaður. 




aðsvlf (af svífa, svifinn). 


aðgætinn, aðgœzla, z = ts. 




*aðventa, lat. adventus (kk.) = 


aðhafast. 




koiua þ. e. koma (fæðíng) 


aðhald. 




Krists; oröið merkir 3—4 vik- 


aðhjúkrun. 




ur fyrir jól (=jólafastan). 


aðhlátur. 




aðvfffandí, sbr. veifa. 


aðhiynnfng. 




aðvara, aðvörun. 


aðhiæginn (en athlægi). 




aðþrengdur. 


aðhverfa (það sem að manni 


i snýr; 


ádeiia (af deila á e-n, ávita). 


mótsett ránghverfa). 




aff á undan 1 og n er ýmist 


aðhyllast. 




borið fram sein av eða ab, en 


aðiii; ef. nú aðila, en e-a 


aðilja 


œtið skal f rita; þegar m fer 


(eins í flt, aðiljar); nf. ætti. nú 


á eftir samlagast stundum f 


að vera aðilji (einsog vi 


Iji), en 


ni i framburði, t. d. afmán — 


orsðkin til þess að svo 


er eigi 


ammán. 


er sú, að orðið er tekið 


upp í 


áffángí, það sem farið er yfír 


nútíðarísl. beint eftir rithœtti 


inilli hvilda, dagleið; hvildar- 


fornbóka. 




staður (áfángastaður), orðið er 


aðkast. 




aíbakað úr e-a áivángi (-r), vángr, 


aðkennfng. 




(engi, grasflötur) til að æja; 


aðkoma. 




en afbökunin er mjðg gömul. 


aðkreptur. 




affar, eig. luiðstig (sbr. of-ar og 


aðlaðandi. 




þessk.), en aðeins haft til á- 


*aðmrráll, útl., upphafl. arabskt 


herslu i samsetningum, og skai 


amír-al-má = sækonúngur, 


œtiö ritað áfast við orðið (liö- 


flotaforingi. 




inn), sem eftir fer (afarbreiður, 


aðnjótandi. 




afarvel o. s. frv.). Sbr. æfar. 



atbaka— áform 



afbaka, afbökun (frb. abb-, en 
ekki má svo rita); baka er 
rjetta myndin (ekki baga); 
merkir eig. að taka (saga, 
hefla) „bakiö" af tijám, svo að 
flatt veröi (sbr. BH) og fái 
svo aðra lögun. 

affbragö, e-ð sem ágætt er (bregð- 
ur af, fer út yfir e-ð), frb. abbr-, 
en ekki má svo rita. 

afbráníngur (sbr. bráir af, skánar). 

afbrígðí (sbr. bregða af, óhlýðn- 
ast). 

afbrot. 

affbrýði (iika sagt ábrýði), sú til- 
fínning að vera hræddur um 
konu sina (eða mann sinn; af 
af og brúður, af = of, eig. of- 
sterk tilfínning um (fyrir) konu 
(sina). 

afbtftun, af að bata = bæta (fyr- 
ir sjer). 

afeyröur, af eyra, sjá þ. o. 

affgæöfngur, hroki andspænis öðr- 
um, af af og góður (góðs-svift- 
ir eða góðsvöntun). 

affhrak, nú ætið svo frb., en lijer 
er h skotið inn, rjetta myndin 
er afrak, þ. e. það sem rakað 
er af (sbr. afrakstur); h er 
sumstaðar ella ofaukið i nýja 
málinu, t. d. i hnýsast. 

affhroð (= missir, gjalda a.) er 
afbakað úr afráð, sem þýddi 
afgjaid (af jörð), þúng kvöð 
(afráð varð afroð og það að 
afhroð og sett i samband við 
hrjóða. 

affhýsi, af hús. 

áfir, frb. áir og mætti vel ritá 
svo ; mjólkurleifarnar þegar 
strokkað er. Uppr. óviss. 



affkáraskapur, af afkárr (af = of ), 
ofbeldisfullur, ofsalegur ; af 
þessu orði var myndað afkár- 
legur og svo var það afbakað 
i afkára-; eftir því var svo 
aftur myndað a-skapur, en 
„afkári" hefur aldrei verið til. 

afl, hvk. og kk., ekki abl., og 
svo er um alla afleiðínga (afla, 
efla, öflun osfrv.) 

aflaga, móti lögum eða úr lagi. 

aflagi, rángt f. aflægi s. þ. 

*afiát, i merkingunni syndalausn 
er orðið úH., á d. aflad, mið- 
lágþ. aflat, það að sleppa e-u. 

afieiðsla, ekki z. 

afieitur, sem lítur öðruvisi út en 
e-ð annað (leit: iit-). 

afií, sbr. afl. 

afióa, sem lóin er farin af, snjáð- 
ur (ekki: lóga). 

aflóga, (um fjenað), sem lóga 
(skera) skal sakir eili eða 
hrumleika. 

afiægi, e-ð sem er ólögulegt, af- 
skræmislegt, að útliti; rjett- 
ast að rita með æ (ekki a); 
aflagi er röng mynd, og ætti 
að vera aflegi; þetta hefur 
verið afbakað í aflægi, og er 
sú mynd á borð við mart 
annað. 

afmán, uppr. óviss (f. afmáan?, 
það að má af, eig. haft um 
e-ð sem skyldi mást af?; svo 
BH). 

afmæiisdagur, svo, ekki amm-, 
eins og fram er borið. 

^áform, að áforma, blendíngsorð 
(af innlendu á og útl. form, 
forma), ekki góð ísl. og mætti 
missa sig. 
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afplána— ábeyrn 



*afplána, blendingsorö af isi. af 
og plána, sem er lat., af plan- 
us = s]jettur; að sljettaf jáfna, 
og svo friöþœgja (sbr. útplána), 
Orðið má missa sig úr isl. 

afráö sjá afbroð. 

afrakstur. 

áfreftar (sbr. freð- og freðinn); i 
þessu orði er ð til orðið úr r 
(frerar eða frerar i fomm.; 
sbr. fijósa, frerínn og freðinn). 

afrjettur, staður eða land (upp til 
fjalla), sem Qe er rekið á; 
rjettur af stofhinum i reka. 

áfrýja, skjóta máli til œðra dóms; 
ekki fornt i þeirri merking, 
en orðið er gamalt (frýja á = 
eggja með móðgunarorðum), 
sjá frýja. Beygist nú œtið: á» 
frýjaði (en frýja var aö fornu 
í þátíð frýöi). 

aftkapiegur, um það sem fer yfír 
„sköp** fram, út yfir það sem 
er eðlilegt, sbr. afskapa- i 
samsetningum. 

aftkifti. 

aftkrifa, Ijótt og óisl., á isl. skrifa 
upp, og uppskrift f. afskrift 
(sem œtti að hverfa). Úr d. 

og þ. 
aftkrœmi, e-ð ólOgulegt, brœðilegt 

útJits, ófreskja; af skræma = 

hrœða (skrœmast = flýja). 
*aftiag, iit orð, = neitun (neitandi 

svar), syogun, eða niðursett 

verð. 
aftprfngur, niðjar (eig. það sem 

springur, sprettur, af e-m; 

fornt orð), en afsprengi. 
af8pyrnu-(rok) sbr. spyrua; rok 

sem spymir af, feykir burt 

(blutum). 



afstirmi e. afstyrmi, gœti veríö 
myndað af stormur og merkt 
vindslot, rjett-að-segja-logn, 
gola, þróttlaus vindur og þar- 
af þróttlaus vera; stirmi er ó- 
skýrandi. 

aftan, eig. aftann, en nn hefur 
tyer styst og er ijett að 
ríta samkvœmt þvi. Orðið er 
sjaldhaft; þág. aftni. 

aftar, aftast; aftari, aftastur (sj. 
eftri, efstur). 

aftur, aftra (eig. setja aftur, 
hindra). 

afturkreista, sbr. no. kreist (kk) 
„en kryster, en stakkeP. 

afurAir, eig, það sem verður 
(kemur) af e-u. 

afvikinn, sbr. vikja, veik. 

ágángur. 

ágengur, sbr. gánga á e-n. 

agi, sbr. sðgnina aga. 

ágirnd, ágirni (ágjarn). 

ágizkun, giz- sbr. geta (gátu) 

agn. 

agnúi, e-a agnbnúi, en ekki þarf 
að rita svo, þareð h hlaut að 
hverfa hjer af eðlilegri orsðk. 

ágrip, útdráttur, stytting sbr. 
gripa, gripinn. 

^ágúst, lat augustus (eig. virðu- 
legur). 

ágæti, ágœtur. 

áliángandi, flokksmaður, Ijótt orð 
og ætti að hverfa, lika i taish. 
sem „það (bann) er mjer áh." 

áiierzia, sbr. herða á; hjer er z 
(= ðs) borið fram sem hreint 
s, af þvi að sambandið við 
harður og herða fanst ekkí 
eða litillega. 

áheyrn, sbr. heyra. 



áheyrsla— áJpast. 
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áheyrsla, ekki uieð z. 

áhorfsmái, frb. -bors-; sbr. horfa; 

eig. mál sem þarf að horfa 

(vel og vandlega) á| ranusaka. 
áhrif, sbr. brifa, hrifínn. 
áhrinsorð, frb. áhrins^ en hrin- 

er rjett, sbr. hrina, hrininn. 
ábugi, sbr. hugur. 
ábyggja, sbr. hyggja, hugöa (gg 

er hjer eftir gðmlu lOgmáli til 

oröið úr g). 
alta (ók, ekinn) er betra en keyra 

um að fara á vagni. 
*ái(avíli, lat. aqua vitæ (frb. víte), 

lífsvatn (iagað eftir likum isl. 

orðum). 
ákefð, af ákafur, sbr. ákafi. 
*ai(i(eri, fornt lánsorð úr lat. l^á 

GermOnum; af lat. ancora (þ. 

e. ankora); n samlagaðist k 

og skal því rita akk- (atk- er 

með ðllu rángt). 
áiciaga, áklðgun, ekki góð isl. 

(sbr ákœra, kæra). 
aitneyti, af naut (naut sem ekið 

er með, beitt er fyrir vagn). 
aicstur, af aka. 
aittygi, sjá tygi (ekki tý-). 
al(uryrl(ja, sbr. yrkja, orti. 
áicvarða, ákvörðun, af kvarði 

(mæliverkfæri), sem ekki er 

ísl. orð; en orðin eru svo 

gðmul að ekki sýnist þðrf að 

útrýma þeim, þótt ðnnur ísl. 

samnefni sjeu til. 
áiappaiegur, eig. sá sem stigur 

þúngiamalega og kJunnalega 

á Jappimar. 
*aideílís, úr d. aJdeJes; gæti Jitið 

út sem aJísJ. orð, og má veJ 

hafa; er aJment i sjerstðku 

sambandi. 



aidin, þág. nú aJdini (e-a aJdni), 
nf. líka aJdini; sbr. aJdingarður. 

aidrei, svo er rjett að rita nú; 
e-a aldrigi, af aJdri, þág. af 
aJdur, og -gi (neitandi), „ekki 
á aJdri, æfi*'; i frb. varð oröiö 
að aJdreigi, er svo styttist. 

aidurtiii, af tiJi (skyJt tiJ)=endir. 

áieitinn, sbr. Jeita á. 

áiengdar. 

áifa, eig. hálfa (af háJfur, heJm- 
ingur) ; i samsetningum á eftir 
r (norör, suör osfrv.) hvarf h, 
og svo var þvi — rángJega — 
sJept úr orðinu sjáJfstæðu; nú 
er áJfa þvi sjerstakt orð. 

áipt, frb. áJt, en ekki má svo 
rita; flt. áJftir (e-a eJptr). 

algleymrngur, sbr. gJeyma, gJaum- 
ur. 

algydistrú, aJgyði af guð (goð). 

alín, svo er nú ætið sagt; forn- 
myndin var ðJn, aJnar (siðar 
frb. áJnar), flt. aJnar — alnir, 
ðJnum, en aJin er koniið úr 
dðnsku. Sbr. oJbogi. 

álit, sbr. Jita, Jitinn. 

álitlegur, sbr. áJit. 

allavega; vega er forna þoJf.- 
myndin i flt. 

alls. 

allsendís, e-a -hendis, en h varð 
að hverfa (sbr. einhendis i 
fornm.). 

*aimanak, útJ., upphaflega grískt- 
egypskt orð: aJmenikhiaka, 
tiðarskrá. 

aimennllega,frb. vanaJega aJminni-, 
og mætti veJ rita svo. 

aimúgl, sbr. múgur (og marg- 
menni). 

álpast; svo skaJ rita (orðið er 
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alskýja— andskoti 



ekki afbakað úr „álfast** sem 
sumir hafa ætlað). 

aiskýja, sbr. ský. 

alstaðar, eig. samdregið úr alls 
staðar. 

*altarí, fit. ölturu, lat altare, sem 
eig. merkir upptiœkkun (stall). 

altílegur, fyrir al-til-iegur; til er 
hjer íátierslulausri miðsamstOfu 
og var 1 felt úr á undan uæsta 
1, og er rjett aö rita svo (sbr. 
að vera veJ, illa, til e-s og að 
vera til í e-ð). 

altjend, svo er þetta nú frb. og 
er þaö komið svo lángt frá 
frummyndinni: alt jafnt, að 
engin ástæða er tiJ að rita 
öðruvísi (t. d. miJIiIiðamyndir 
sem altjamt — aJtjemt, — alt- 
jent). 

alúð, þýtt og vingjarnt viðmót; 
úð er til orðið úr -hugö (af 
hugur). 

^álún, útJ., líklega beint úr þýsku 
(af Jat. alumen). 

alur, sumir ætla að als i leika á 
aJs oddi sje ef. af þessu orði; 
þetta er þó mjög vafasamt, 
þviað merkingin á mjög ilJa 
við; Jeika aJsoJJa, sem haft 
er eftir Schevings orðasafni, 
er miklu líkJegra til að vera 
hið upphaflega og rjetta, er 
hefði afbakast i hitt, sem erfitt 
er aö skiJja; als er ætíð borið 
bjer fram sem kæmi það af 
allur en ekki af alur. 

^'yfl^ ý ©r alveg rángt í þessu 
orði, einsog flt. -lygar sýnir. 

álykt, að álykta, ályktun, ekki 
gömul orð, er standa í sam- 
bandi við lúka, lokinn. 



alþfngl, þetta er foma myndin; 

nú er aJþíng eins oft haft og 

má það veJ vera. 
alþýða, af þjóð. 
álægja, af stofninum i Jiggja, Já 

(Jág-um). 
ámátlegur, á ekki að rita með tt, 

þótt orðið sje skylt máttur, 

þvíaö tt styttist í áherslurýrri 

samstOfu. 
ambaga, lildega f. andbaga. 
ambátt, komið úr keJtnesku upp- 

haflega inn i germönsk mál 

(arabact, þræJl); þaraf em- 

bætti. 
amboð, e-a and(ann)boð; m er 

hjer eðliJeg samlOgun; þó 

mætti rita ann-. 
amerískur, f. -rikskur, einsog 

griskur f. grikskur. 
áminztur, z = ts; ætti að nota 

sem minst. 
amstur, amstrast (ekki með z). 
♦amt (norður- osfrv.), amtmaður, 

útJ. orð; þý. ambt = embætti. 
andarslitur, aðeins í flt.; sbr. 

slita, slit-inn. 
anddyri, af Ond (andar). 
andfætls. 
andliælí, frb. antæli (antælislegur), 

af hæll, það að hæJar snúa 

öfugt. 
andnes, sjá annes. 
andóf, f. andþóf, en þ hverfur 

hjer eðlilega; þaraf andæfa. 
andrá, líklega f. -rjá (í fornmáli) 

= uppþot, hríð; j er þá felt 

úr vegna samhljóðafjOldans (og 

áherslurýmunar). 
andskotl, frb. ann-, sá sem skýt- 

ur (spjóti) móti. 



andspænis— arðiir 
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andspænis, frb. ann- af and og 

spánn (spónn). 
andstreymi, frb. ann-, af and og 

strauinur. 
andstygð, frb. ann-; stygð sbr. 

stuggur. 
andsvar, frb. ann-. 
andsælis, frb. ann*. 
andvægí; af and og vág- (vega 

— vágum). 
^ángist, úr d. — þý. angst (angest) ; 

af sömu rót sem ang- í öngr 

(öng-vit). 
*aniirn, útl. (spánskt-arabskt), 

upphafí. af persnesku orði nil 

= blár. 
ankanní, f. and- (d samlagað eða 

felt úr). 
*ánker, svo og svo stórt ílát, útl., 

úr hollensku anker, sem á rót 

sína í fþý. handkar = hand- 

ker. 
anmarlti, f. and- (d samlagað eða 

felt úr). 
*annáll, áður annál hvk., nú æ- 

tíð kk.; = árbók, af lat. ann- 

alis = ár-legur (snertandi ár 

hvert). 
annar, önnur annað; aðrir osfrv.; 

ef. fít. annara; þág. og ef eint. 

i kvk. annari, annarar (ekki 

rr). 
annarliver, frb. -hvur, haft um 

það sem endurtekur sig í röð 

með eins millibili. 
annarhvor, frb. -bvur, mest í hvk. 

annaðhvort (— eða). 
annarstaðar, svo skal rita eða 

annars staðar (í 2 orðum). 
annet f. andnes, (d samlagað eða 

felt úr). 
*annexfa, aukakirkja, úr lat. an- 



nexa = aukinn við (af hlutto. 

annexus). 
annögl, f. and-nögl (d samlagað 

eða felt úr). 
ansa, = svara, skal svo ritað 

og ekki með z (þótt orðið 

hafi verið and-sa ; d samlagað- 

ist n). 
ant, af ðnn, aðeins i hvk. 
ánumaðkur, svo er oftast frb. en 

n er hjer afbakað úr (á)m(u), 

áf áma = beimakoma; nafnið 

af þvi drégið, að maðkurinn 

var talinn græðslumaðkur, eða 

valdur veikinnar (sbr. ámu- 

sótt). 
ánýja, at nýr, s. þ. 
ánægja, af nægur. 
apalgrár, f apald-grár (af apald- 

ur, epliviður ; sbr. d. abildgrá). 

sama apal- er í apalgrýti 

(hnullúngar einsog epli í lög- 

un). 
*ap6tek, upphafí. úr gr. apoþeke 

= geymsluhús. 
*appelsfna, þý. apfelsine, eig. = 

sín- (o: kín)verskt epli. 
^aprfkósa, upphafl. Uit. orð (præ- 

coqua, snemmþroskað). 
^aprfl, lat. aprilis. 
apynja, eitt af þeim fáu orðum, 

er mynduð eru með ending- 

unni -ynja af e-a -unia; sbr. 

ásynja. 
arabskur, betra en arabiskur. 
árángur, myndað af ár, eig. árs- 

gróður. 
arður^ þág. arði, ef. arðs; eig. 

sama orð og arðr = plógur, 

en þar heyrði r stofni til (ef. 

arðurs). 
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árefti— átthagar 



árefti. 

áreitínn, af reita, sbr. rita. 

árensli, ekki ine5 z. 

áreynsla, ekki meö z. 

argvítugur, likl. er -vitugur upp- 

haílegra (af vit, en ekki af 

viti), þó er sjálfsagt að rita 

vít-. 
ári, búiö til úr árr i fomm., er 

beygðist i flt.: œrir, áru, ár- 

um, ára (u-stofn), svo var 

beygt: árar, ára, osfrv., og 

upp úr því myndaöist nýja 

myndin ári; árr merkir eig. 

sendiboöi, þjónn. 
arinn, þf. arni, flt. amar osfrv. 
ármót, afbökun úr ámót, = áa- 

mót. 
árrisull, sbr. rísa — reis — ris- 

inn. 
♦art, artaöur, artugur (ó-), alt úr 

d., en er nokkuð alm., þó 

tœplega rithæft mál. 
ásauður, af ær (þf. á) og sauð- 

ur. 
áseilast, sbr. seilast, seilinn. 
ásigkominn, eig. ^3 orð, en er al- 

ment oröiö o^ frb. sem eitt 

orö. 
ásjá, ef. ásjár. 
áslcilja, af skil, s. þ. 
áskynja, af skyn, s. þ. 
assa, úr arnsa (af örn). 
ástand, Ijótt og óeölilegt orö = 

hagur, fyrirkomulag. 
ásteytíng, sbr. steyta. 
Ástraiía, ástralskur. 
ástríða, er vanalega frb. sem 

væri það samsett af ást-, en 

orðið er samsett af á og 



striða, það sem striðir á e-n« 
tilhneiging sem maður á bágt 
með að drepa. 

ástúð, -úð sbr. alúð. 

ásýnd, sbr. ásjón og sýn. 

ásynja, sbr. apynja. 

ásæiast, eig. sæla sig, auðgast, á 
(af) e-u, af sæil = auðugur; á 
ekki skylt við áseilast. 

atbeini'). 

atburður. 

atfferli. 

atfylgi. 

atgánga, lika að-. 

atgeir, af at-. st. i etja, atti. 

atgervi. 

athaffna, athofn, sbr. hafast að. 

athlægi, sbr. hlæja hlógum. 

athuga, athugi, athygli. 

athugull, athugun. 

athvarff. 

athæfi, sbr. athOfn. 

athtfffn, sjá athafna. 

átján, af átta og -tján (sbr. tíu), 
sem er rjettmæt aukafrum- 
mynd orösins -tán (í þrettán 
osfrv.). 

atkvæðí. 

atlaga. 

Atlantshaff, af lat. Atlas, -antis, 
nafuið dregið af fjallgarðinum 
Atlas í noröausturhluta Suður- 
álfu. 

atlot, sbr. lúta, lot-inn. 

atlætí, sbr. láta að (e-m). 

atorka. 

atreíð. 

atrenna. 

atriði. 

átthagar. 



^) Hjer eftir skoln talin orö, sem frb. er at-, sbr. aö. 



áttæríngur— bágborinu. 
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áttæríngur, vanal. frb, áttahring- 

ur, en ekki má svo rita; ær- 

af ár. 
atvik. 
atvinna. 

átylla, sbr. toUa (á, viö). 
atyrða, af or6; at- er lyer ef til 

vill stofninn i a5 ata. 
auðlð, af hluttakso. au5inn, sem 

nú er ekki lengur haft nema 

i hvk. ; af sama st. sem au5na. 
auðkýffíngur, af kúfur (sá sem 

hrúgar saman auö i kúf). 
auðsælegur, vanalegra er: au5- 

sýnilegur, auösjáanlegur. 
auðsær, þf. -sæjan. 
auðvlrða, auöviröilegur, svo er 

nú vanal. sagt, en anð- er IJer 

afbOkun úr au- (neitandi). 
auðæfi, f. e-a auöhœfi (skylt haf-a). 
augsýn, sbr. sjón. 
auka, nút. eyk, jók — jukum eöa 

ukum (jyki eöa yki). 
aukreitis, af reitur, s. þ. 
aukvlsl, þróttlaus maöur og ó- 

nýtur, uppruni óviss. Nú mun 

oftast sagt Orkvisi. 



aumíngl, lika sagt eymiugi eins 
og með hijóðvarpi, en i 
mörgum orðum á -ingi er ekk- 
ert hljóðvarp t d. armingi. 

aumkva eða aumka, aumkvun eða 
aumkun, hvorttveggja hæft. 

aurar, sjá eyrir. 

aurrlði, frb. urriði (sbr. Urriðaá), 
samsett af aur og riði af 
ríða, „sá sem á sjer got- 
stað í aur(bleytu)**. Vel má 
rita urriði og er það víst al- 
mennast. 

austfirðir, austfírzkur (z = ðs). 

aosa, eys, jós (jusum, jysi e. ysi). 

austurálfa, sbr. álfa. 

austurriskur, sbr. ameriskur; má 
eins fella k bjer úr sem þar. 

ávalt, likl. af ávalur (en ekki s. 
s. of alt). 

ávlrðíng, sbr. e-m verður á; -virð- 
úr verð-. 

ávítun, ávítur, sbr. víta. 

ax. 

axarauga, sbr. ðxi. 

axla, sbr. öxl^ en axlast sjá œxl- 
ast. 



B 



bábllja, orðið er nokkuð gamalt, 

er i bók Guðm. Andrjessonar; 

liklega myndaö úr miðlágþý. 

babbelen (babla) = bulla; sbr. 
babl, r jett að rita svo, ekki bafl ; 

sbr. orðið á undan. 
baðmull, islenskun af bómull, sem 



er vanalegt i daglegu taii (at 
þý. baum = baðmr, trje). 
báðumegln, svo má rita, líka báð- 

um megin; sbr. megin. 
*bagall, biskupsstafur (með krók), 

af lat. baculus = stafur. 
bágborínn, af bágur. 
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bagi— bessaleyti 



bagí, sbr. baga, bögulegur. 

bágl, bágindi, bágur, brjóta 
bág við e-n. 

*bakarí, d. bageri. 

bakfferlast, af ferill. 

bakbjallur, upphækkun (bakviö=) 
undir e-u til að spenna, lyfta, 
því upp (t. d. steini, sem ligg- 
ur hálfur í jörðu) ; bakjarl er 
alveg rángt orö og tilorðið af 
inisskilningi. 

bakast, sbr. baka. 

*baldíra, d. baldyre (e-a bard- 
eða bord-, sbr. borði; baldira 
svarar til hins forna: byrða). 

baldursbrá, oft frb. baldinbrá, en 
ekki skai svo rita. 

banaspjót) i talsh. berast á bana- 
spjót, þ. e. bera b. hvor á ann- 
an; -spjótuin er alveg rángt, 
þvíaö oröið stýrist ekki af á. 

*bánkí, eig. = bekkur, borö (víxl- 
araborð). 

*bara, ÚU., en orðið nú svo al- 
gengt, að vei má telja það isl., 
af bar (sbr. ábenbar) = ber. 

barefli. 

*barlest, d. ballast (e. bariast). 

tarlómur, sbr. berja lóminn ; hljóð 
lómsins kvaö vera aumkunar- 
leg og var það trú manna, að 
þegar þau heyrðist væri það 
hijóö úngans, er væri laminn 
af foreldrunum. 

barn, ef. barns (frb. bass). 

barr, á barrtrjám, stytt i bar, í 
aÖ bera sitt bar (lífs blómgað 
bar). 

basl, basla. 

*básúna, útl. upphafl. úr lat. buc- 
ina = horn (til að blása í). 

baukur, sjá buðkur. 



bautasteinn, steinn settur til marks 
um dáinn mann, hár og upp- 
rajór vanalegast og án leturs; 
bauta- sbr. bautinn = drepinn. 

•beddi, útl. og óþarft i isl.; likl. 
úr ensku bed, sem er sama 
orð og beður (sbr. beð i garði 
sem heldur ekki er isL). 

beigur = ótti, eflaust svo (ekki 
með ey), sbr. no. beig „skade 
isærpá helbreden; svækkelse, 
svaghed**, án efa sama orðið. 

beinlínls, sbr. lína. 

belskur, (beiskja), eig. bítandi, má 
ekki rita með z. 

belta, bæði nafnorð og sOgn; 
sðgnin b. = láta bita. 

belttur, hvass, eig. lilutto. af 
beita. 

beizli, af stofninum i bita (beit), 
eig. það sem bitið er og upp- 
hafl. aðeins kjaflamjelin, svo 
um taumana með (e-a beizl f. 
beit-sl). 

bendla, af band. 

ber, i flt. berjum, berja. 

berhendur, oft frb. -hentur og má 
vel rita svo. 

bera og berja, 2. pers. eint. nút. 
berð (f. e-a ber) og er rjett að 
rita svo. 

berbakt (riða), af bak. 

♦berkill, nýtt orð (búið til og 
stytt úr tuberkel á dönsku; 
eig. lat. = varta, lítill hnúður). 

bernska, frb. benska (þó getur 
r heyrst), af barn. 

berserkur, eig. klæddur i bjarnar- 
feld (ber- stofn í orðinu björu, 
sbr. bera, kvennbjörn). 

bessaleyfi, sbr. bessi. 



bessi — bíla 
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bessi, samlOgun úr ber-si (eig. 
litill björn), sbr. berserkur. 

*betla, betlari, litl., d. betle(r) úr 
þý., samstofna viö biðja, og 
er óþarft i ísl. 

beygja, beygíng, af baugur. 

beygia, af baug-ur. 

beylci, sbr. bog á d. (af e-a bauk?) 
og bók, sem var gamla nafn- 
iö á trjenu; beyki er ekki 
fornt orð og víst búiö til úr 
danska orðinu. 

*beylcir, islenskað úr d. bedker 
(frb. beker), sem aftur er úr 
þý. og komið af orði sem 
merkir ker (sbr. bytta). 

beysinn, sbr.(?) no. beysen „stor 
og vid, om klœder" (eig. lik- 
lega : uppblásinn, útþandur, 
sbr. no. boysa seg upp = 
belgja sig upp). 

beysta, = slá (af baust-); skrifað 
svo i fornöld, og sbr. fornd. 
beste. 

*biblía, eig. flt. af gríska orðinu 
biblion = bók; vegna myndar- 
innar er það orðið eint. og 
kvennkyns; hjer er ekki á- 
stœða að rita fl. 

biðja, hlutto. beðiun (ekki: bið- 
inn), sbr. d. bede. 

biðulcolla eða bifu- (BH ritar 
bifi-, Mohr: bifu-, Guðm. Andrj. 
bife-) og það mun vera rjett- 
ara, = kvikandi koUa. 

bíða, (beið), sbr. d. bie. 

bifa, = hreifa. 

blfur og óbifur = lyst og ólyst 
(óhugur); uppruni óskýr; 

♦blfur, dýrið, d. bœver og þaðan 
er orðið komið; fornnorræna 
(og isl.) oröið er bjór (bjórr), 



og reyndar eru bœði orðin eitt 

og hið sama. 
bilc, d. beg. 
*bilcar, útl., en gamalt þó i nor- 

rænu; úr lat. bicarium (aí 

bacar = vínker). 
bíkkja, ekki bykkja. 
bíl, bila (eig. gera bil, hopa, 

bregðast), no. bil (bel). 
bíldur, ekki bild-. 
bilt (sbr. bil) aðeins í: verða bill, 

veröa svo hræddur að maður 

þorí ekki að halda áfram (til 

að ná því sem maður viU ná). 
bimbult, frb. bumbult; uppr. ó- 

skýr. 
binda, d. binde. 
bingur, d. bing. 
birgja, birgur, birgðir, alt af rót- 

inni berg (birg) i bjarga (nút. 

i fomm. berg). 
birginn (bjóða), er víst rjettast að 

rita svo (af lýso. birgur gert 

að uafno.). 
birki, af rótiuni berk (birk) i 

björk. 
birkja, eig. taka börk (og svo 

alm. húð) af, (sbr. þág. berki). 
birna, kvennbjOrn, sjá berserkur. 
birta, af rótinni bert (birt) i 

bjart-ur; þaraf lika birtíngur 

(sjó-). 
bíræfinn, djarfur, óskammfeilinn ; 

er víst lánsorð, sbr. fomd. 

beræven. BH hefur bifræfínn. 
bisa (við e-ð), óskýrt að uppr.; 

sbr. no. bisa „váse, sladre**. 
*biskup, úr grísku (epi-skopos, 

tiisjónarmaður; vegna áhersl- 

unnar í;jell e burt). 
bíta, (beit, bitinu), d. bidc; hiti, 

bitur, bitra. 
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bíti — borginmannlegur 



*bíti, i bitið (snemma dags), sbr. 

sænsk- bittida (bitti) = i tæka 

tíö, sem komið er úr þý: bi 

tiden (beizeiten). 
bjóða, núh býö; buöum, byöi. 
bjór, sbr. bifur. 
bjúgur, bjúga sbr. bogi. 
björn, þág. birni. 
blaðka, af blaö ; svo er ætiö frb. 

og er sjálfsagt aö rita svo, 

jafnvel þótt oröiö væri afbak- 

að úr blaka. 
blágírni, girni af görn (hljóðv. 

gem-; girn-). 
blágóma (fískur), no. blágume (e. 

-gom). 
blástur, þág. blæstri, flt. blástrar 

(e-a var blástr, blæsti, blástar). 
bleikálóttur, af ál (= ól, rák) ; nú 

er ætíö frb. sem orðiö vœri 

bleika-lóttur, þ. e. miðsam- 

stafan hefur alveg mist á- 

herslu sina, og má vel rita 

svo. 
bleikur, d. bleg, sbr. blikja, blika. 
*blek, úr fornensku blæc .,svart- 

ur" (sbr. blakkur). 
blekbytta, sbr. bytta. 
blessa, e-a bleza, en sjálfsagt að 

rita nú ss. 
blestur (í máli), sbr. no. blesk. 
bleyði, bleyða, af blauður. 
bleyta, bleyti, af blautur. 
blíður, d. blid. 
blik, augnablik, blika, sbr. bleik- 

ur, d. blik(stille). 
blika (á himni), heyrir sama orð- 

stofni til sem blik. 
bliki, blikakóngur, af sama orð- 

stofni. 
*blikk, úr d. blik (eftir dönsk- 

um frb.), en orðið er eig. s. s. 



blik (það sem blikar, er ijóst 

á lit). 
biikna, verða bleikur (eig. af 

hlutto. blikinn af blikja). 
biína, uppr. óviss. 
blindur, d. blind. 
blístur, blístra, no. blistra. 
blóðberg, oft afbakað i brúðberg. 
blóðmör, frb. blóm-ur. 
blómstur, blóm, þág. blómstri. 
bióta, blótaði, blótaður, e-a blœt 

— blét — blótinn. 
biótsyrðh (frb. blóss-); af orð. 
bl/, d. bly (eig. bliv-, v veldur 

hljóðv.). 
*blýantur, af d« blyant^ sem er 

af bOkun úr blyerts (= blý- 

málmur). 
blygð, blygðast, af bljúg-ur; hljóð- 

ið grendist á undan gð. 
biys, sbr. d. blus, egs. blys. 
blæja, ekki blægj-. 
blæjalogn er h'klega afbökun úr 

glæja-, af glær, Ijós, gagnsær. 
blær, þág. blævi er alröng mynd, 
bófí, s. s. þý. bube; ekki: bóvi. 
bógur, bóghnúta, bógsig. 
♦boltl, útl., d. boldt þ. e. knöttur 

eða járnfleinn. 
*b6molfa, *bómull, hvorttveggja 

af bóm, þý. baum = trje (við- 

smjör og viðarull). s br. baðmull. 
bóndi, samdregið f. bóandi (bú-), 

flt. bændur, bændum, bænda> 

hljóðv. ætti eig. aðeins að vera 

í þolf., en hefur þaðan komist 

inn í þág. og ef. 
bops, mætti eins rita bofs. 
borginmannlegur, ekki borginn- ; 

eig. maður sem litur úl fyrir, 

lætur sem, hann sje fær um 

að bjar^a sjer sjálfur. 



bót—bryggja 
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bót, flt. bætur(a5foruulika: bótir). 
bráftabirgðir, sbr. birgja. 
bráðendis, f. bráöhendis. 
bregða, brá (ekki brág), brugðum, 

brygði, brugöinu. 
breiður, breiða, breidd, d. bred. 
brellilca, f. breiöka (samlOgun), af 

breiö-ur. 
breima, samstofna tíö brimi (hiti) 

og brim(?). 
breislcja, römm sviðalykt; lika 

sagno.; uppr. óviss, og eins 

rjett aö rita meö ei (sem ey); 

sbr. breskja? „stege" (Ross). 
brekán, (ekki -an). 
brengla, sbr. no. brengja „vrænge, 

vrjde, bryde pá noget**. 
brennisteinn. 

brennivín, (ekki: brennu-). 
brensia, ekki með z. 
breyslcja sjá breiskja. 
breyskur, no. brOysk ^skOr, svag, 

let at brække"; skylt st. í 

brjóta, braut. Ekki z. 
breyta, af braut. 
brezkur, af Bret-ar (Bretland). 
brigð, bregða, sbr. bregöa (brygð 

alrángt). 
brigzi (brigzli), sbr. brigð (z=ðs; 

ekki brígsl eða brixl); sbr. 

bregða e-m e-u. 
brík, flt. bríkur, no. brik. 
brim, no. brim. 
bringa, d. bringe. 
bringspaltr (e. -smalir), þetta orö 

er nú ætíð kvk, en það er 

ýngri breytíng, af því að oft- 

ast var sagt „fyrir bringspöl- 

ununi"; orðið var bringspOlur, 

kk., þág. -speli, flt. -spelir; svo 

breyttisl orðiÖ i -spalir kvk. 

og afbakaðist í -smalir (-smOl- 



unum) og er ekkert að hafá 
móti þeim myndumý einkum 
þeirri fyrri. A likan hátt liefur 
orðið breyst i no. 

bris, no. bris. 

brjóta, nút. brýt; brutum bryti. 

bróðír, 011 Onnur fOll i eint. bróður. 

brott sjá burt. 

bró, flt. brýr. 

brúða, („dúkka"), myndað eða 
breytt úr brúður; þolf. brúðu 
osfrv. (beygt reglulega). 

brúður, eitt af þeim fáu kvk.-orð- 
um, þar sem upphafl. -r(-ur) 
hefur haldist, þolf.-þág. brúði, 
ef. bniðar; flt. brúðjr osfrv. 

brugga, bruggaði, e-a bryggva, 
brugginn. 

*bruggari, úr d. brygger. 

*brúka, útl., en svo gamalt i isl. 
og tiðhaft, að tilgángslaust er 
að amast við því; sama er 
um nafno. brúk. 

brullaup, vanalega brúðkaup (svo 
og brúðhlaup, eldri myndin, 
seöi varÖ brullaup). 

brún, flt. brúnir, nema i aug(n)a- 
brún, þar er flt. nú brýr, sem 
er afbOkun úr fornmyndinni 
brýnn (enu hafl i orðaliltæk- 
iuu: að bera á brýn). 

brunnkiukka, vanal. frb. brún-, en 
það beudir valla á upprun- 
ann. 

bryðja, saguo. bruddi, sbr. bruð- 
ningur. 

bryðja, uafno., digur og luralegur 
kvennmaður, s. s. no. brydja 
um þúng og klunnaleg ker 
(kistur). 

brydda, af broddur. 

bryggja,d.bryggésamstofnaviðbrú. 

2 
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brýn—býli 



brýn sjá brúu. 

brýna, brýní, d. bryne, af brún, 
brýna = mynda brún, sbr. egg 

eggja. 
bryndi:eki, brynjaöiir dreki (dreka- 

skip). 
brynja, sbr. gotn. brunjo. 
brýnn, af brún (sbr. brýna), = 

hvass, skarpur. 
brynna, af brunn-ur. 
brytl, brylja, sbr. brot-; ef. á 

aö rjelfu lagi að vera brylja, 

en nú mun œtið sagt bryta 

(og nf. œtli aö vera brytji), 

sbr. aðili. 
bræðsla, ekki z; sbr. brœða. 
búa, bý, bjuggum, byggi, 
buðkur, sbr. d. buddike; þetta 

orð mun vera afbakað i hið 

alkunna baukur, sem fyrir 

lOngu er orðið sjálfstætt orð i 

þeirri mynd. 
buðlúngur, stundum afbakað úr 

bulúngur, s. þ. 
bukkur, eða bokkur (að fornu). 
bulúngur, líka bolúngur (sbr. 

Bolúngarvik, í stað Boliinga-), 

afbakað í buðl- stundum; af 

bulur = bolur. 
*burgel8, útl., miðenskt burgeys 

(nú: burgess), úr ýngri lat. 

burgus = borg ; orðið merkir 

þvi eig. borgari. 
*burís, útl., úr borax, sem er 

upphafl. persneskt orð. 
burknl, no. burkne, „bregne**. 
burnlrót, (líka frb. burkni-); uppr. 

óviss. 
burst, byrsta, byrstur, frborið 

bust — bystur; d. börste. 
burt, burtu, upphafl. orðið er 

braut = (brotinn =) ruddur 



vegur; sagt var (að fara) á 
braut, eða (að vera) i brautu; 
af þvi að orðið var oft á- 
herslurýrt, varð au aö u(o): 
brut(u), brot(u); það gat aflur 
fengið áherslu og varð þá 
brott(u). Svo voru lika höfíS 
stafaskifli: bort (sem einusinni 
hittíst í fornísl.), burt(u), sem 
nú er algengasta myndin; er 
nú enginn munur á hvort sagt 
er burt eða burtu. 

*burtstQng, riða á burt. burtreið; 
burt er útl., fornþ. búhurt, 
fornfranskt bohort (hurt á að 
vera keltneskt og merkja hAgg). 

búsHJar, sbr. sifjar, eig. = frœnd- 
semi; um samlíf með nágrOnn- 
um. 

busta, busl, sbr.(?) bysja, busti 
(að streyma, fossa). 

^buxur, útl. (ísl. bræknr, sem 
nú er aðeins haft um nær- 
brœkur), samandregið úr bukJ^- 
hosur, hosur úr bukkskinni. 

bý, býfluga. sbr. fornar hend- 
ingar ý (af ýr): bý; d. bi er 
ekki að marka, e-a var ein- 
mítt by á d. 

býffur, lángir fætur, uppr. óviss^ 
en er skrifað meö ý í gOmlu 
(skinn)handriti. 

bygð, e-a byggð, sbr. búa — bjugg- 
um. 

bygg, (að fornu va-st., þág. bygg- 
vi, y er hljóðv. af e-a e eða i)^ 
d byg. 

byggj«, byggði (eða bygði), sbr. 
búa — bjuggum. 

bylgja, af bolg- í bólginn (rót-^ 
hljóðið er upphafl. stutt). 

býli, af ból. 



bylja— dánumaður 
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bylja, þát. buldi, sbr. bylur, 
.bylta, uppr. óvíss (kemur ekki 

fyrir í fomm.; y því óvist)» 

en sbr.(?) no. bolta „storme 

frem, stöje", eig.(?) fall sem 

veldur hlúnki(?). 
,bylur, sbr. bylja (í nf. flt. byljir, 

j frá hinum fOllunum). 
,byr, vindur sem ber (áfram), 

sbr. bera, borinn. 
,byrða, ker eða ilát, af borð. 
byrða, nð byrða skip, af borð. 
byrðl, sbr. burður og bor-inn. 
byrðíngur, af borð. 
byrgl, af borg (sbr. bjarga— borg- 

inn); sagno. byrgja þaraf. 
byrja, af byr, s. þ.; b. = hefja 

(e-ð) og b. = sæma er sama 

orðiö. 
*byrla, byrlari, svo ritaö í fornm.; 

úr egs. byrele (=byrlari). 
byrstur (frb. bistur), af burst, s. þ. 
býsn, ritað svo að fornu; (i no. 



þó bisn) ; ef til viU af st. boð- 

í að boða. 
*byssa, útl. d. besse (þý. bOchse) 

úr lat. buxis, eig. dós; mætti 

eins vel rita bissa. 
*býte, útl., lágþý. búten (af bi 

og úten = ýta); ekki af ísl. 

búl-ur. 
*býti, = skifti, bera úr býtum, 

af sama st- sem undanritað 

orð, en (í) bíti = snemma, 

s. þ. 
bytna (tvíbytna) nafno. og sagno., 

botn. 
bytta, d. botte. 
bær, ef. bæjar, flt. bæjir. 
bæxli, af bóg-ur; mætti og rita 

bægsli. 
bögla, af bögguU. 
bölv, bölva (af böl, va-st.); bölv 

er úngt orð, i fornOid gat ekk- 

ert orð endað á v. 
börur (e-a barar). 



D 



*dádýr, dá- úr egs. dá. 

dafna. 

*daggarður, d. daggert (e«a dagg- 

er; stiitt sverð). 
daglát, aðeins i talsh. dreyma 

tyrir daglátum (nf. mundi 

valla vera -læti). 
dagur, þág. degi, hljóðv. l\jer 

(móti því vanaiega), sbr. dreg- 

inn; g og i olli bg'er i samein- 

ingu hljóðv. 



dagverður, og dOgurður. 

dálndls, af dá = að dást að; dá- 
indi, hlutur sem vert er að dá. 

dálítlli, hvk. dálítið, dregst oft 
saman i dáltið, vegna þess að 
miðsamstafan verður svo á- 
hei*slurýr, sbr. soltiö f. solitið. 

^dans, e-a danz, en fullur óþarfí 
að rita nú svo; útl. 

danskur, ekki z. 

dánumaður, dánu- er útL, úr d. 

9* 
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dár— diskur 



danne-, sem aftur er ummynd- 

aö úr dáandi (dándi). 
*dár, dárí, útl., úr d., og þaO úr 

lágþý. dóre nvitlaus maOur**. 
darka, uppr. óviss. 
dáit, eig. hvk. af dár, sbr. dá- 

leikar. 
dauðyfll, kemur fyrir i Stjórn 

og er ríta5 þar bœOi yili og 

ifli, en yfli er eflaust hi5 upp- 

hafl.; þar er lalaö um „dauð- 

yfli er kastast frá móöurkviði^; 

af þvi er Ijóst a5 -yfli er sama 

or5 og -yfli i innyfli s. þ. Ann- 

ars merkir dauðyfli nú linan 

mann og latan. 
deig, sbr. d. dej (þý. teig), eig. 

„það sem hnoðað er". 
deigla, sbr. digull (frb. dig-); 

likl. er deigla afbOkun úr 

digla. 
deigulmór, afbOkun úr digul-; 

þessi leirtegund var höfö til 

að klina með smiðjubelgi. 
deigur, samstofna við deig, eig. 

„sá sem verður (er) hnoðaður'', 

linur; „votur"-merkingin leið- 

ist þaraf. 
deila, nafno., sagno., d. dele. 
•deinant(ur), úll., úr d.-þý. demant, 

af lat. adamas (ef. -antis) og 

gr. adamas = stál (eig. „það 

sem ekki er hægt að vinna á", 

vegna hOrku). 
deplll, depla; depill af dapi = 

Jítill (vatns)pollur, depill svo 

= púnktnr. 
•des, deskötlur, deshús, orðið er 

eflaust stylt úr lágþ. desem, 

moskusdýr. 
des (ef. -jar), heystakkur; sani- 

stofna við dys (hljóðbrigði). 



•desember, lat. december (af 

decem, frb. desem, == tiu). 
dextra, má vel ríta svo, þótt orO- 

iö liklega sje samstofna vi5 

dekur (dekra). 
deyða, af dauð-ur. 
deyfa deyfð, af dauf-ur. 
deyja, sbr. dau-0; e-i mynd var 

davja — sbr. hlutto. dáinn (f. 

dav-inn; sbr. heyja). 
deyna, af daunn. 

digna=verOa votur (sbr. deigur). 
dlguli, nú frb. digul] (eOa deig- 

ull; sbr. deigla), verkfœrí til 

aO (bræOa og) steypa málm í; 

í fornm. er i stutt hljóO. 
digur, st. dig- s. s. i deig-. 
díkl, rilaO svo i fornm., sama 

orO og þý. teich. 
^diktur, kvæOi, skáldskapur, lygi 

(sbr. uppdikta), úr lat. dictum 

= hið sagða. 
dlikur, svo i fornm., eig. „úngi 

sem sýgur móður sina", sbr. 

d. die, fornþý. tila ^brjóst- 

varta". 
díll, díli, no. dile. 
dilla (barni), hljóðgervingur, sbr. 

no. dilla. 
dimmur, svo ritað að foruu, no. 

dimm. 
dindill, sjá dyndili. 
díngia, d. diugle. 
dínguil, samstofna við dingla. 
dínt, dinta (sjer), sjá dynt. 
dirfast, af djarf-ur (e-a derf-, þar- 

af dirf- með hljóðv.). 
dfs, Pórdís osfrv., svo ritað að 

fornu. 
dlskur, útl., fornt lánsorð (egs. 

disc; þý. tisch) úr lat. discus 

(gr. diskos), kringlótt pláta. 



<yeskoti— drýldÍDD 
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djeskoti, samblaDdsorö úr aod- 
skoti og djofull — djefill. 

djúpsær, þt -sœjaD. 

*djilffull, útl., úr lat diabolus (gr. 
diabolos) = rógberi (sbr. rœ- 
kallí); egs. déofol. 

dogg, óljóst orð. 

dómkirkja, kirkja við biskupsset- 
ur; eu dóm- er ekki aooað od 
lat. domus = hús (domus dei 
= guðstiús). 

dordínguil, dÍDgull = sá sem 
háugir; dor- = dorg? (fœri 
sem fískimaðurÍDD lœtur drag- 
ast er bátuum er róið áfram), 
dorg- skrifar ÐH. 

dóttir, þolf.-ef.-þág. dóttur. 

drafii. 

drafna, af draf (sbr. drafúldÍDD), 
úrgaugur, rask, þaraf drefjar. 

draga, dró (ekki dróg), flt. dróg- 
um, dregínu (sbr. dagur) (dróg 
í þát. hlaut að verða dróh, 
sbr. biuda, batt — f. baDt-, 
ekki baud) og svo Qell h burt. 

draumur, ef. draums var haft i 
talsh. að vera draums = sem 
i draumi; þetta varð í frb. 
drums (sem og hefur .sjest rit- 
að drumbs!). 

dregiil, af draga. 

dreifa, sbr. drífa, dreif (á við 
og d.). 

*dreiss, dreissugur, úr þý. dreist, 
= dirfð, hroki. 

dreitili, dreitla sbr. dríta, dreit. 

dreyma, af draumur. 

dreypa, sbr. drjúpa, draup. 

dreyri, dreyra, eig. blóðstraumur, 
sbr. gotu. driusan (falla), þát. 
draus (s varð r). 

drif^ sbr. drifa. dreif. 



drffa, Dafoo. og sagDO., (dreif^ 
drífiuo), d. dríve. 

driflivftur, hvitur sem spjór. 

drfii, Jikl. rjettara drýli, sbr. do. 
dryla „kaste, siæage, kyle af- 
sted^ 

drfta. dreit, do. drita. 

drit, dritur, sbr. drita. 

drjúgur, eig. varaDlegui*; g i rót- 
ÍDDÍ frá aldaöðli; af sOmu rót 
er drótt ogdrottioo; sbr. drýgja. 

drjúpa (sbr. dropi) = falla oiður 
i dropum, drýp, draup, drup- 
um, drypi; anoað er drúpa, 
lúta höfði Diður (i barm sjer); 
þessum orðum hefur ofl verið 
slengtsaman;þau eruþóóskyld. 

dróg, lakur hestur; skylt drag- 
i dragoast (draga). 

drottinn, e-a drótt- (af drótt), 
drotning; þf. drottio; sagoo. 
drotna. 

drukna. 

draums sjá draumur. 

drúpa (drúpti) sjá drjúpa. 

drýgindí, af drjúgur. 

drýgja, af drjúgur, bæði að auka 
e-ð með þvi að blanda e-u i, 
og að vinna^ þola. 

drykkja, drykkur, drykklángur, 
alt af drukk- i drukkino. 

drykkjurútur; BH og GAndrj. hafa 
-rútarí og það er e-a ; upprl. úr 
lágþý. rúter; en -rútur hefur 
verið skilið sem hrútur. 

drýii sjá drili. 

drýldinn, uppr. óviss, ef til vill 
skylt drjóli; ÐH hefur drúld- 
inn, en merking nokkuð Onii'! 
ur, en orðunum má þó koma 
saman. í no. er til drul „stiv, 
tvœr, vraDgvillig person**. 



n 



drynja— dytla 



drynja, druD-di, drynur. 
drýsíldjöffuli, er ritaö svo i Flat- 

eyjarbók og sýnisl merkja litiU 

púki, en af hverju drýsil- er 

komið er óvist. 
dúa, dúði; úng orömynd og af- 

bOkun úr forua orðinu d^'ja, 

dúði; úr dúði var búið til dúa, 

og þá breyttist iíka inerkingin 

(d^^ja = hrista, dúa = hrist- 

ast). 
*dubba, útl., egs. dubban (enskt: 

dub), að slá (til riddara); uppr. 

orðsins óviss. 
*dubl, dubla, spila með teníng- 

um. en mætti vel rita með f. 
ddfa. 

dufl, á neti. 
•dufft, allúngt orð, d. dutt (þótt 

merking sje nú önnur), forua 

orðið var dust (sbr. dusla sig, 

hrista af sjer rykið). 
dul, draga dulur á e-ð er rángt 

f dulir, flt. af dul (en uú skil- 

ið sem flt. af dula eða ruglað 

saman við það). 
*dul8inái, úr d. delgsmál („dular- 

mál vuigo [o: almeut] duls- 

mál" BH). 
durnl, durnalegur, f. durtn-?, sbr. 

durtur; BH hefur dumir = 

búri (^kaskelol**) sbr. búraleg- 

ur. 
dust sjá duft. 
dý, sbr. dýja, dúði; dý = það 

sem lætur uudan undir fæti 

og lyflist svo aftur upp. 
dý, nafno., dýjum, dýja. 
dýffa, sbr. egs. dýfan. 
^dýffiissa, útl., fornt og ritað svo 

(lika ritað með b). 
dygö, sbr. dyggur. 



dyggur, af dug- (í duga). 

dylgjur, af doig- (dólgur=ljaudi). 

dylja, þát. dul-di, af dul. 

dymbill, dymbilvika, dymbill uf 
dumb-ur, svo var nefudur trje- 
kólfur, er settur var í klukk- 
ur i stað járnkólfs viku þá 
sem hjer er átt við. 

dýna, af dún-n. 

dyndill, svo ritað i fornbók (Flat.) 
reyndar rángt f dyntill á þeim 
stað; sbr. og no. dylla og 
dyudJe. 

dýngja, af dung-, sem er i þý. 
dung, dfingen og merkir mykja; 
hjá Germðnum voru að fomu 
jarðhús, þakin mykju til hlý- 
inda og voru þar haí'ðar kon- 
ur (og krakkar); svo þegar 
reist voru ofanjarðarhús, hjelst 
nafnið á þessum kveunmanna- 
bústððum. 

dynja, dynur, þát. duu-di, sbr. 
duna. 

dynkur, sbr. dynja. 

dynt, dynta (sjer), no. dynta 
„gOre geutagne smá sted opad 
eller (sjælden) til siden'*. 

dýpi, af djúpur. 

dyr, rót dur-, sbr. d. dör. 

dýr, nafuo., d. dyr (gotn. dius). 

dýr, lýso., d. dyr. 

dýrð, af dýr (2). 

dýrðlegur, ýngra orð, e-a var dýr- 
legur. 

dyrgja, sbr. durg-ur, dverg-ur. 

dýrlca, af dýr (2). 

dýrlfngur, stundum frb. dýrð-. 

dys, d. dysse. 

dýsætur, liklega af dý. 

dytta (að e-u), no. dytta „tætte, 
tilstoppe en ábning''. 



dælska— eir 
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dæUka. dtfgg, ef. döggvar, ýngra daggar. 

*dæilegur, úr d. dejlig, ekki rit- flt. daggir (e-a dOggvar). 
hæí't. 



E 



eða, þelta er gamli), góða iiiyiid- 

iu; eöur kom upp á 14. öld 

og hefur siðan verið alimikið 

notað, en er óþarít. 
"'eðalborinn, ýngra orð f. aðaib., 

óþarft i isl. 
*edik, útl., d. eddike, úr iat. ace- 

lum (skiít um k og l) = hið 

súra. 
effersey sjá eríiri. 
effja. 

efia, af afl. 
efna. 
efnl. 
eg, ýngra jeg; eg er nú haft í 

kveðskap og biblíusti]. 
Egiptaland, óþarft að rita bjer y 

(sbr. kirkja, stíll). 
ei, stytt úr eigi og ekki álitið 

rjett i ísl.; ei er lika = ey, 

ælíð, báðar myndir rjettar. 
eiði, bæjarnafuið Eiöar (y með 

Ollu rángt). 
eíður, d. ed. 

eíga, d. eje (e-a ege), eigu. 
eigin, nú óbeygjaniegt nema hvk. 

eigið (eig. eiginn, þolf. eignum 

osfrv.); eiginlega. 
eigra, uppr. óviss. 
eik, d. eg.; flt. eikur. 
eiklnn, þrætugjarn, mannýgur, 



sbr. no. eikjen „trættekær, u- 

fi'edelig". 
eííffur, eilífð sbr. ei. 
eilítill, = næsta litill. 
eima (eftir af e-u), af eimur, d. 

em, þefur, lykt. 
einatt e. einart, af einarður, sbr. 

einurð. 
elnhentur, f. -hendur, af hönd. 
einhlítur, sbr. hlít. 
einir, d. ene-. 
einkabarn, e*a einga- (slengt sam- 

an við einka- í samsetníngum). 
einkar- eig. ef. af eink, i sam- 

setningum og skal ætíð ritað 

saman viö hitt sem eftir fer 

eða með bandi á milií. 
einkum, sama orð sem einkar. 
einkunn, af einn. 
einmuna, eflaust f. eimuna (ætið 

munaður, minnilegur). 
einn, þaraf eins (í einsog osfrv). 
einnig, f. einnveg. 
einstfgí, sbr. stigur. 
einurð, e-a einörð, af einarðr (f. 

einharðr). 
eir, = kopar, no. eir, egs. ár (á 

= ei). 
eir, ró,(friöur, læknisgyðjan), eira, 

hlífa; egs. ár (á = ei); sama 

orð upphafl. er æra, sem er 



u 



eiskra— eykt 



ÚDgt lánsorð i d., no. og isl. 

(úr þý.). 
elskra sjá iskra. 
elsta, no. eista. 
eitill, no. eitel. 
eltur, d. edder. 
ekkert sjá enginn. 
ekki, eig. hvk. af engi. nú œtíð 

haft sem neitun blátt áfram 

(f. e-a etki, af eitt og ki f. gi). 
ekla. 
•ekta» útl., d. œgte (þý. echt), 

sem upphafl. merkir lOglegur, 

rjettmœtur. 
•eldgamall, úr d., œldgammel 

(eld- er afbOkun). 
elftíng, frb. elting. 
elffur, nú oft breytt i elfa (beygö- 

ist elfur — elfi — elfar). 
elleffu, yanal. frb. ellifu, og má 

vel rita svo, en eliefli er œtiö 

svo (með e) frb. 
ellegar, lika frb. elligar, eig. miðstig 

(e]-=:annar-, s.s. al- i lat. al-ius). 
elne, e-a élna, og œtti þvi nú að 

vera jelna, sbr. él — jel. 
elskugi, ætíð frb. svo (f elsk- 

hugi); hjer hverfur h eðlilega. 
elztur, af eld-(ri). 
en, svo skal rita i sambðndum 

sem : en jeg kem ekki, og á 

eftir miðstigum: heldur en, 

betri en osfrv. Sbr. enn. £n 

hefur tvðfaldan uppruna; i síð- 

ara sambandinu er það f. e-a 

an íog þaö f. enn e-a þan). 
enda, samsett úr en þó. 
enda, endi e. enti. 
endemi, til orðið úr eindæmi; 

lika frb. endimi. 
endi, endir (upphafl. myndin), ef. 

enda (endis er ekki til). 



endranær e. endramœr. 

engl, engjum, engja. 

•engifer, d. ingefær, úr laL zingi- 
ber (og það úr indversku). 

enginn, e-a engi, -inn er samruni 
úr þvi og greininum (engí inn 
minsti varð enginn m.); ef. 
einskis (eða einkis; f. e-a eins- 
gi); hvk. ekki er nú aðeins 
neitun; i stað þess er komið 
ekkert, fyrst ekkit, t bœtt við 
i likíngu við lýso. og svo var 
breytt myndinni eftir orðum 
sem hvert, nokkurt, þ. e. r 
skotið inn. — Myndirnar öngv- 
ir, Ongvar eru mjðg gamlar og 
vel rithæfar. 

enn, í merkingunni ennþá skal 
svo ritað. 

enskur, f. e-a engskur sem kem- 
ur fyrir hjá fornskáldi. Sbr. 
Englar, Engilsaxar ; nafnið staf- 
ar frá ibúum önguls á Suður- 
jótlandi, er fluttust til Englands 
(þ. e. Engla-iands). 

erffiður, erliði. 

*ergilegur, úr d. ærgerlig; rit- 
hæft. 

erml, e-a ermr; af arin-ur. 

etja, attí. 

•Yí eyjar, af avi- skylt á, e-a 
a[h]v-), = umflotið land; eftir 
þág. eyju hefur verið búin til 
myndin eyja, sbr. mær, meyj(a). 

Eyjáifa e. Eyjaálfa. 

eyða, af auð-ur (= tómur). 

eyðsla, sbr. eyða; ekki z. 

eygja, af aug-a, eygður. 

eyja sjá ey. 

eyjóttur, svo, með j. 

eykt, skylt eyk-ur og auka (talið 
að þýða timabilið milli þe.ss 



eykur-feiminn 
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a5 eykjum er beitt f. plóg, eða 

milli hvilda; „aktíð^). 
eykur, sbr. auk-a og ok; d. eg. 
eymd, sbr. aum*ur (= yesal]). 
eymsli, sbr. aum-ur (= sár við- 

komu). 
eyra, sbr. d. ore, gotn. ausó; r 



er bjer til orðið úr s og það 

olli h^óðy. 
eyrj, e-a eyrr, af aur. 
eyrlr, þolf. eyri, ef. eyris; flt. 

hljóðvarpsJaus, aurar osfrv. 
eysill, sbr. aus-a. 
eystri, sbr. aust-ur. 



F 



fá, þál. fjekk (e-a fekk), hjer er 

j skotið enn (fékk hefur aldrei 

til verið). 
ffága, sbr. fægja, fægðiir. 
*fal8, út]., úr laL falsus, svikinn 

(falskur). 
fagna, sbr. feginu. 
falla, þát. fje]l (e-a fell; fé]l hef- 

ur aldrei verið til). 
fallegur, 11 samlagað úr rl, sbr. 

farligt eiki (= skip. sem litur 

út fyrir að geta farið, far- 

ið vel). 
^fángi, útl., d. fange. 
fáni, afbökun úr e-a fani (gunn- 

fani), sem merkir dúk. 
fans, = fjöldi (BH: = farángur, 

baggar); uppr. óviss. 
faraldsfótur, af fornu orði far-ald 

= ferð (umferð) sbr. faraldur, 

þág. faraldri, ýngri myndir. 
fáránlegur, uppr. óviss; (f. fár- 

ram-legur?). 
♦farfi, úti., d. farve, óþarft í ísl. 
farlð, e-u er farið, hjer er oft 

sagt yarið, og iná það vel hafa 

svo. 



f arteski, af taska (se m er fornt orð). 

farþegi, þf -þega, flt. þegar. 

fastna, af fast-ur. 

fatli, þetta orð er eig. þág. af 
fetill (= band, sbr. berfetill; 
fetill — fíitli = ketiil - katli) ; 
var (aðeins) haft i: að bera 
(hOnd) i fatli, þetta afbakaðist 
svo í fatla, og svo var gerð 
nf. myndin fatli aftnr úr því, 
en hún kemur sjaldan fyrir í 
daglegu máli. 

*febráar,lat. februarius,eig. hreins- 
andi, hreinsunar-(mánuður). 

fegínn, sbr. fagná. 

feigur, feigð, d. fej (e-a feg), þótt 
merkíngin sje önnur. 

feíki-, i samsetníngum,sky]t feikn, 
s. þ. 

felkn, eitthvað voðalegt, mikið, 
sbr. egs. fácen (á = ei); ef til 
vill skylt fíkur, fikinn. 

feilinn, feila sjer, uppr. óviss. 

feiminn, sbr. feima (kona), ef til 
vill skylt no. feima „kæle, 
stryge sig kælent", og feimen 
„forlegen, ydmyget". 
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feitur— firra 



feitur, d. fed, sbr. fít-a. 

fela, fa], fálura (íst. f. fulgum, 
sbr. bjarga, barg burgum), 
fólginu (fela er f. felha og 
svarar h til g í fólgÍDu). 

felli, s. ferill. 

felmtur, hræösla, þaraf felmtsfull- 
ur (frb. fehns); ef sagt er 
felmturs(-fullur) og felmtrast, 
má það vel vera, sbr. blástur, 
blástrar blæstri (f. e-a blástar, 
blæsti). 

fer- i samsetningum, skiftist 
sumstaðar á við fjór- (I. d. fjór- 
fer-faldur), en fer- er hið upp- 
haflega; hvortveggja jafnhæft. 

fferhyrníngur, af horn. 

fferlll, þág. ferli, frb. felli (vera 
á felli). 

ferlí j samsetningum sem at- 
ferli, skapferli osfrv. af rót i 
far-a. 

*fferma, lat. firmare, festa, styrkja, 
og svo „staðfesla** (börn); 
ferming. 

"'ferskur, i miðísl. ritað feskur, 
úr egs. fersc, sem er s. s. fþý. 
frisc, friskur, frummerkíng: 
bragðlaus (án bragðs af utan- 
aðkomandi áhrifum^ ósaltur, ó- 
sýrður); nýr (með uýjabragði). 

feyja, sbr. fú-i. 

feykja, af fauk-, sbr. fok, fjúka; 
feykja = láta fjúka. 

feyra, no. foyra, skylt rót í feyja, 
fúi. 

feyskinn, af fausk-ur. 

ffíðla, no. fele, egs. fiþele. 

ffiðra, fíðringur, af fjöður (fjaðr- 
af feðr-, sbr. fiður). 

fiðríldi, iijer er ð komið í stað 
e-a f (fifrildi sbr. no. fivrelde), 



líkl. af því að orðið hefur 

veriö skilið skyit fiður (íjöð- 

ur). 
fiður, d. fjær (ijœder) og sbr. 

fjöð-ur (af feð'). 
fífa, samstofna við fifili, s. þ. 
fíflll, no. fivel (= fifa og fífill); 

er eig. dregið af fífa (rýrn- 

unarorð). 
ffifl, fífl, svo ritað að fornu, sbr. 

egs. fifel „risi, skrímsli**. 
ffíkn, fíkinn, d. figen (nyðgen); 

sbr. fikr í fornm. 
*fffl(Ja, d. figen, úr lat. ficus, fík- 

viður. 
fikra, eflaust skylt no. fika um 

hreifingar fram og aftur, og 



smávinnu. 



ffíll, úr aröbsku fil. 
flmbulffamba, svo ritað að fornu. 
fimm, fimti, d. fem. 
ffimur, no. fim, leikfimi og -fimni 

hvorttveggja rjett. 
ffíngur, d. finger; þág. fingri, ef. 

fíngrar eða fíngurs, sem oft 

heyrist nú. 
fínna, d. finde, hlutt. og flt. þát. 

fund-(inn, -um) ; upphaflegt nþ í 

þessu orði verður nn i nút. 

og eiutölu þát., en nd i hinum 

myndunum. 
Finnar, Finnland. 
ffipa, uppr. óviss. 
ffirar, menn (eig. þeir lifandi sbr. 

fjör; alrángt er fírar). Fyrðar 

og firðar er hvorttveggja til. 
ffirn, eig. e-ð sem er lángt í burtu, 

fjarri, rót fír = fer i ferri — 

fjarri. 
ffirra, aö fjarlægja (forða), sbr. 

firri — firstur, sem nú er h't- 

ið haft (í þess stað fjarlægari), 



fis— fleygja 
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firö, sbr. rót fer- i ferri = 

fjarri; firrur. 
fis, sbr. 110. fís, i sainsetningum 

um e-ö litið og vesallegt. 
ffsa, d. fise, þát var feis. 
ffslbelgur, sbr. físa, feis = sleppa 

vindi. 
ffsísveppur. 
fiskur, d. fisk. 
fif, d. fed, no. fit, „engslette"; 

bæjarnafnið Fitjar; skylt feit- 

ur. 
fit, á fugli, skylt fet; no. fit. 
fit, á fati, sokk, þaraf fitja. 
fita, sbr. feit-ur. 
fitla, no. fitla „kludre, pusle med 

noget". 
^fítonsandi, úr laL phyton(icus). 
fjalla (um e-ð), sbr. no. fjalia 

„pynte, rede til". 
fjalldrapl, svo mun nú vera alm. 

sagt; og svo ritar BH, fjall- 

drapi hefur Mohr; Flóra ísJ. 

hefur aöeins Qalldrapi; fjall- 

rapi er ritað i Biskupas. (l 44); 

no. rape (getur bæði veriö rapi 

og hrapi). Líklegt er, aö d sje 

ýugra innskot milli 1 og r, en 

þó er engin ástæða iil aö 

hverfa frá þeim rithætti. 
fjandl, flt. íjaudar (= djöílar) en 

íjendur (= óvinir); eig. hlutto. 

af íjá (e-a fía); þág. flL fjönd- 

um eða fjendum. 
fjarlægja(st). 
fjarrl, sbr. ferri i fornu máii, frb. 

fjærri, þó skal eigi rita svo; 

og heldur ekki fjær- f. fjar-, 

miðstig fjær, uý mynd f. e-a 

firr og lagaö eftir nær, og 

verður svo aö rita. 
fjarskl, frb. fjaski, e-ð fjarlœgt, 



íjaska- til áherslu einsog firna-, 

sbr. firn. 
fjarvera, frb. fjærvera, þó skal 

eigi rita svo. 
fjórlr, hvk. fjögur, stundum frb. 

fjegur (þó skal eigi svo rita), ef. 

íjögurra, fjAgra (stundum frb. 

fjegra). 
fjúka, fýk, fuk-um, fyki. 
fj»rrl sjá fjarri. 
fjölgyðl, af guð (goð). 
fJðlHstafræði, sbr. list. 
fjöröur, þág. firði, flt. firðir; hið 

upprunal. þf. flt. fjörðu er viða 

nú orðið að fjörður (kvk., sbr. 

fætur-nar). 
flá, þát. fló, flóguni, fleginn (sbr. 

dagur); þát. er nú oft sagt fláði, 

og er það á borð við mart 

aunað og má vel hafa i riti. 
*flagg, útl. d. flag, þ}^ flagge, 

uppr. óviss. 
flagna, af fleg-inn. 
flaksast, ef til vill rjettara Aags- 

ast, sbr. flögra. 
flaska (á e-u). 
flauel, d. flöj*(e)J, úr lágþý. fluweJ 

(og þar úr frönsku). 
flaumósa, sjá flumúsa. 
flelður, sbr. no.fleir(f.fleidr)„knor- 

ter eJier udvækster i huden**. 
fleinn, egs. flán (á = ei). 
fleípur, fleipra, sbr. no. fleipa 

„fjase, sladre, snakke lystigt". 
fleiri, flestur (f. fleistur), d. flere ; 

sumir segja fleirri (sbr. þeirra, 

e-a þeira). 
fletja, af flat-ur. 
fley; = skip ; sbr. flau- i flaustur 

(= skip). 
fleygja, eig. = iáta fljúga, sbr. 

fljúga, flaug. 
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fleygur—foraö 



fleygur, fleyga, sbr. no. fleyg 

^bredstíkke**, eflaust sama 

oröiö. 
fleygur, sá sem getur flogiö, sbr. 

fleygja. 
fleyta, nafno., sbr. fljóta, flaut. 
fleyta, = láta fljóta, sbr. fljóta, 

flaut og sbr. flautir; fleyta 

ofanaf sbr. flot. 
*flibbK útl., d. flip (flíb); skylt 

orðinu flipi. 
flfk, d. flíg; merkir eig. lappa. 
flikki, síða af svini, œtiö ritaö 

svo i fornbókum, sbr. egs. 

flicce, lágþý. vlike (v = f). 
flipi, no. fiipe. 
flfruiegur, fltrubrosi sbr. no. flira 

„fnise, smále*". 
flft, no. flis. 
fliss, flissa, uppr. óviss, en er 

vist skylt giissa (= hlœja). 

sem ritað er svo. 
fljöta, flýt; flaut, flutum, flyti. 
fljúga, flýg, flaug. (e-a fló), flug- 

um, flygi. 
flúa sjá flýja. 
flumúta, svo mun nú œtið sagt; 

gamla myndin var eflaust' 

flaumósa, af flaum-ur (gleði, 

ákafi) og ósa af fornu iýso. 

óss, eig. = brennandi, heitur. 
flyðra, sbr. d. flynder (sænsku 

flundra). 
flygta, eig. e-ð sem er á flugi; 

eða sbr.(?) no. flugse, flugsa 

•jPJalt, lap, afreven klud**. Sbr. 

flyka i fornm. 
flýja, flýði eða (nú) fiúði, flúinn 

(f. e-a fiýiðr), d fly; upphafl. 

beygðist orðið flýja, fló (sbr. 

gotn. þliuhan=þlauh; þ=f), en 

svo v«r flýöi myndað, fló hvarf. 



flykkiatt, af flokk-ur. 

flytia, flysjaði (e-a flusti); BH 
hefur flus = skrœlíngur. 

flytjúngur, sbr. flos í flosna (upp), 
og sbr. no. flosutt wustadig'*. 

flf ta, flýtir, af ^jót-ur. 

flytja, flutta, d. flytte ; eig. af flot, 
= ferja. 

flæður, þág. flœði. 

flæmtkur, sbr. flœmíngi; nú mun 
lika vera sagt flamsicur, og er 
það ekki óhafandi. 

flVkta e. flOgta. 

flVtur, þág. fleti. 

fnjótkur, lika hnjóskur, no. ki^'osk 
og njosk, sbr. Fnjóská og 
Hnjóská. 

fóarn, sarpur i fugli; (BH: venter 
avium); það er þetta orð sem 
nú er (aðeins) sagt fóhorn, 
sem er afbðkun. 

föerla, fuglsheiti, sbr. máriuerla, 
sanderla; í fornm. er ritað 
ertla, og er það rýmunarorð 
af arta, sem er andarheiti. 

*f6geti, áður ritað og frb. fóveti 
(fóviti), úr lágþý. voget og er 
það úr lat. komið: vocatus 
(advocatus)=k vaddur til (mála- 
fylgis). 

föiiorn sjá fóarn. 

*fontur, skirnar-, lat. fons (ef. 
fontis) eig.brunnur,uppspretta; 
orðið er víst komið úr egs. 

forað, ætla sumir sje samsett af 
neitunarorðinu for og eið eða 
ráð ; en getur það ekki beinlínis 
verið myndað af for með end- 
ingunni -að (sbr. hjerað)? Ut 
úr því hefur myndast forœði, 
og má vel hafa það orð i riti 
(sbr. volað). 



fordild— frýnast 
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fordild, uppr. óviss. 

forfngi, ef. foríngja. 

*form, úr lat. forina = inynd, 
útlit, sbr. áform(a). 

fornyrðítlag, þetta er ijetta nafn- 
ið á einhverjum elsta bragar- 
hœttinum (Qögra samstafna 
visuorö); -yröi af orö. 

fort = reiöi (forsfullur). 

fortpár^ ekki fomspár. 

forttreymit, af straum-ur. 

forntpurður. 

forvlða, að verða f., nú = að 
verða frá sjer af undrun, i 
fornm. að verða sigraður, bor- 
inn ofurliði; tekið af því bragði, 
að fella stór trje (viðu) yfir á 
skip fjandmannanna til að 
vinna þau; þeir sem unnir 
voru, urðu „forviða". 

forvltínn, sbr. vita. 

forynja, skripi (vera), sbr. for- 
ynjur og tröU; upphafl. merk- 
ingin er ætlað sje fyrirburður 
(t. d. dýr sem sjest á undan 
komumanni); ætlað er að orð- 
ið sje eig. for-rynja af run 
(renna). 

foræði sjá forað. 

fott, e-a fors; samlögun hjer 
eðlileg. 

frábrigði, af bregð-a. 

fráleitur, sbr. lita, \ei\. 

fram, e-a framm, sbr. frammi; 
sbr. og iim. Vel mætti fram- 
buröar vegna rita mm. 

freðfitkur, f. e-a frer-. 

freðlnn, f. frerinn (frorinn), af 
frjósa, sbr. kerinn af kjósa; 
hjer hefur r breyst í ð vegna 
r:s á undan (frávik, dissimil- 
atión). 



*freigáta, útl., d. fregat; uppr. ó- 

viss. 
freltta, sbr. d. friste. 
freyða, af frauð = froöa. 
freyja, freyr, af frauj- (sbr. gotn. 

frauja = drottinn). 
friðili, af fri- i fria (frjá)=elska; 

sama rót sem i friður. 
friður, d. fred, sbr. friðill. 
fríður, af sömu rót; þaraf frikka, 

(f. friðka). 
frilla, f. friðla, sbr. friðill. 
fríkirkja, frí- d. fri, sbr. frjáls (f. 

frihals). 
frj6 (frjóángi), þág. frjóvi, e. 

frjói. 
frjóta, frýs; frusum, frysi, fros- 

inn (e-a frerinn, frerinn, sbr. 

freöinn). 
frjósamur, ekki frjóv-. 
frjövga, frjór, þf. frjóvan. 
•frómur, útl., ligþý. vrome ndug- 

legur, hraustur, góður"; í mið- 

ísl. dyggðugur, guðhræddur, 

nú óslelvis (ófrómur = þjóf- 

gefínn). 
•frú, ef. frúar, útl., d. frue, lágþý. 

frúwe; i fornísl. fróva e. frúva, 

í ef. frú(u) (sbr. trúa — trú(u)); 

út úr þessu var svo búið til 

uf. frú (ef. -ar); flt. frúr (f. frú- 

ur); sama orö og freyja. 
fruntl, sbr. no. frunt „sur og 

tvær person", frunta „surmu- 

lende og vranten kvinde". 
♦frygð, d. fryd (e-a frygd; sænsk. 

fröjd). 
frýja, frýöi, nú frýjaði, frúði, (en 

er sjaldhafi), no. frya. 
frýnast, frýnn, frýnilegur, ófrýnn, 

svo ritað i fornöld; sbr. no. 

fryna, þótt merkíng sje Onnur. 
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frýs — galtómur 



frýs, frýsa (um hesta), svo ritaö 

aö fornu. 
frysia, af frost. 
frœ, þág. frævi e. frœi, frœvasl, 

(stuÐdum heyrist frag, en það 

er alröng mynd). 
frægja, frægur, eig. sá sem spurt 

er um og talaö er um, affrág-, 

sbr. fregna, frá, frágum. 
frækilegur, ýngra orð f. e-a frækn- 

legur. 
frækinn, ýngra orö f. e-a frækn. 
fussa, fussum. 

fyl, sbr. fol- í folald og foli. 
fýla, af fúl-l. 

*yÍ9Ja. fyJgi fylg<í» sbr. d. folge 

(þý. foigen). 
fylgsni, sbr. folg-inn af fela, s. þ. 
fyiki, af folk. 
fyikíng, fylkja, sbr. fylki. 
fýll, fýJúngur, af fúM sbr. fúl- 

már. 
fylla, af fuU-ur. 



fyndinn, sbr. finna, fann — fund- 

um. 
lyr(r) fyrri, fyrst(ur) sbr. for. 
fyrðar (= menn), sbr. firar (sem 

þaö er myndaö af; frummynd- 

arstofn ferhviö-, af ferhv- = 

fjör-). 
fyrir, af for-. 
fyrna, af forn. 
fyrnska, af forn. 
fyrtast, af furt-ur. 
fýsa, af fús. 
fyssa (hvit-)> af foss. 
fægja, sbr. fága. 
fægsla, sbr. fægja. 
Færeyjar, af fær-, d. fár, sbr. 

færi-lús (sauö-lús). 
ftflski, e. fölskvi, hvor(tveggja 

rithæft; af fOlur (þf. fSlan e. 

fölvan). 
ftfn, fanir. 
ftfrla(st), af förul-, sem fariö er 

aö fara aflur. 



G 



*gáfa, ýngra lánsorð úr d. gave. 

*gaffall. út]. úr d. gaffel eða iágþý. 

gaH. 

gafllilað, frb. gaflað og ofl. ritað 
svo að fornu. 

gagn. 

gagndagur, svo mun frb., en það 
er rángt f. gáng-, svo kallaður 
af þvi að á þeim degi (dögum) 
var haldin hátiðisgánga. 

gagnslaus, frb. gags-. 



gagnvart, e-a -vert. 

gala, þát. nú œtið eða oftast 

galaði, galað f. e-a gól, galinn 

(nú er þetta haft sem lýso. = 

vitlaus). 
*galeiða, e-a galeið, útl., fornþý. 

galeide (ítalskt galia). 
gaigopi, uppr. óviss,; gal- er þó 

vist rótin í gala (galinn). 
gaísi. 
galtómur, gal- á við tómahljóðið. 



gamlárs— gimsteinn 
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gamiárs-, f. gamlaárs-. 
gángdagur sjá gagn-. 
garn. 
. *ga8, ÚH., upphafl. búið til úr gr. 
gáski, ekki z. 
gát, fiít. gætur. 
gefins, ef. af geíinn. 
gegn. 

gegnd, frb. gengd. 
gegnt, frb. gengt. 
geifla, ' no. geivla „gnmle, tygge 

langsomt og med möje"*. 
geíga, geigur, no. geiga „göre 

svingende eller slængende be- 

vægelse til siderne^'. 
geil, no. geil, samstofna við gil. 
geimur, svo ritað i fornbókumf 

sbr. gíma, gimald. 
geip, geipa, no. geipa „vrænge 

munden". 
geir, geiri (= no. geire), 
geisa (-aði, -að = æða), no. geisa 

„dampe, uddunste"; þessuorði 

má ekki rugla saman við 

geysa, s. þ. 
geisli, sbr. gísl (mannsn. Gísli), 

no. geisle. 
geítp, geispa, d. gispe, no. geispa, 

(f. geip-sa). 
geit, d. ged. 
geitnalivðnn, geitnaskóf, geitna- 

njóJi, alt rjettmætar myndir. 
geitur (í höfði). 

gemlfngur. ekki gelm-, af gam-ail. 
gengd, af gang-a. 
*ger, útl. d. gær, isl. orðið er 

dregg (en gær er eig. s. s. 

gærð, gerð, sbr. igerð). 
ger, matlystugur, eig. gráðugur, 

sbr úlfsnafnið Geri. 
ger- i samsetningum eða gjör-, 

hvorttveggja jafnrjott. 



^Q^f^i gjöra, hvorttveggja jafnrjett; 

hvermárítasem hann kveðurað. 
gerÖ, e. gjörð, en œtíð igerö. 
gerÖi, af garð-ur. 
gersaicir. rángt f. getsakir. 
gersemi, ílt. gersemar (e. gersimi, 

■ar). 
gervi, e. gjörvi. 
getsalcír, rángt frb. ger-; þ. e. 

sakir sem byggjast á getgátum. 
Qoyja} gó, nú: geyjaði, en lítið 

haft (sbr. gelta). 
geyma, af gaum-ur. 
geysa(st), þát. geystist, geystur, 

sbr. gjósa,gaus;no. geysa; geysir 
geysílegur, samstofna við geysa. 
geystur sjá geysa(st). 
gifta, af sOmu rót sem gef-a. 
gift,gifta = hamingja, af sömu rót. 
gffurlega, af gifr = tröll (svo i 

fornmáli). 
*gfgja, fornt en útl., úr Jágþý. 

.*gigt, áður var lika sagt ikt (sem 

nú sýnist horfið), úr þý. gicht 

(= verlga-flog). 
gfgur, uppr. óviss. (sbr. vinna 

fyrir gíg?). 
*gil(kur, eflaust s. s. d. gæk, sbr. 

no. gjekk og gikk, úr lágþý. 

geck. 
gll, sbr. geil, no. gil; af sömu 

rót sem gí-na. 
gilda, gildi, sbr. gjalda (f. geld-a). 
gildra, nafno. og sagno., no. gildra^ 

samstofna við gil-ja (lokka). 
gildur, gildna, sjá gilda. 
gfll, no. gíl „vejrsol, bisol". 
gfmaid, af rót gím- s. s. í geini- 

ur, no. gíma „ábning, munding". 
gimsteinn. gim- af lat. gemma (= 

gimsteinn). 
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gin— góöur 



gin, sbr. ginaj gein. 

gfna, no. gina. 

ginn- • i saiTmelníngum, skr. no. 

gínslc, og ritað svo aö fornu. 
ginna, ritað svo aö fornu. 
♦gipt, mœtti vel rita gifs; þý. 

gips. 
girAa, girðÍDg, (eig. f. gerði-a) 

af gerði og þetta aftur af garö- 

ur, sbr. gyrða. 
girnast, af gjarn (rót: gern-)- 
gisinn, no. gisen, af rót gí s. s. i 

gína. 
gisi, gisla, e-a gisl-, sbr. mannsn. 

Gisli, d. gidsel (gissel). 
gista, (f. gesti-a), af gest*ur. 
*gftar, úr fr. guitarre (úr lat.»gr. 

liithara). 
gizlia, gezlca, sbr. geta. 
gjalddagi, -dagi = ákveðinn tími 

til e-s. 
gjarn, sbr. d. gærne, þý. gern. 
gjösa, gýs, gusum, gysi. 
gjöta, gýt, gutuiir, gyti. 
gjtfrvallur, af gjörv-, rótin i.gjör(r) 

= fullkominu, gerður. 
gjOrvíiegur e. gervilegur; gjörvu- 

er rángt. 
giefsa, no. glefse ; ef til vill er p 

upphaflegt í orðinu, en ástæðu- 

laust að rita svo nú. 
gieiður, sbr. glið-na,.no. gleid. 
glens, uppr óviss. 
gleyma, af glaum-ur. 
gieypa, sbr. uo. glúpa, glaup. 
giiðna, sbr. gleið-ur. 
glfma, svo ætið i fommáli. 
glfngur, glingra, uppr. óviss; sbr. 

gliuga (flt. glingur) i BósasOgu. 
glit, glitra, d. no. glitre, fornþý. 

glitan. 
glófi, sbr. lófi. 



giöpsica, af glóp-ur. 

gifja (fyrir augum), no. glya 

„slim, gelee, eu bled og gen- 

nemsigtig masse". 
giymja, glum-di; viðth. glymdi; 

glymur. 
glyrna, svo ritað i fombók, sbr. 

og no. glyrna „kaste skumle 

sideblik** og glyre „se an- 

spændt". Rángt með i. 
giys, sbr. no. glysja, og ritað svo 

að fornu. 
glytta (í e-ð), sbr. no. glytta, 

„kige, titte, især igennem et 

hul". 
giænepjast (sbr. nepja?): BH hef* 

urglægnapast e. g]ænapast;þá 

mynd þekkir hOf. ekki (af glæ- 

og gnap = sjór?). 
glæpska, af glæp-ur. 
glær, þf. glæjan, eig. gagnsær 

(glæjalogn == blæjalogn); hvk. 

glætt mun nú ætíð frb. 

glært. 
gneisti og neisti, d. gnist; af 

sama st. og d. gnide um eld 

(neista), sem fram kom er 

tveimur trjebútum var núið 

saman (sbr. gnideld). 
gnfpa, sbr. no. nipa, skylt hnipa 

hnipinn. 
gnfst, gnísta, sbr. fris. gnisen 

(= gnista tOnnum), sbr. og 
, nísta. 

gnyðja, gnud-di, sbr. gnauð. 
gnýr, af gnú- i gnýja gnúði; d. 

gny. Sbr. gnyðr, gnyðja. 
gnæfa, gnæfaði e. gnæfði. 
goð, hvk.; guð varð bæði kk. og 

hvk. 
góður, hvk. gott f. e-a gótt, sbr. 

drottinu. 



góibeitiU— grufl 
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góíbeitiil, svo ritað að fornu (nú 

sagt: góubitili, og má vel rita 

svo). 
*golfstraumur, golf merkir flóa, úr 

gr, kolpos, ætti eftir isl. hljóð- 

lOgum aö vera gólf-. 
gorgeir, uppr. óviss. 
9ÓS8, beygist nú sem hvk-orð 

(þág. góssi), en er upphafl. ef 

af gott, góös, sem varð góss; 

sagt var: e-ð góös (=af góöu), 

en svo varð góðs skoðaö sem 

nf. 
*9railarl, af lat. gradualis, eig. 

bók með sálmum, sem súngn- 

ir voru, meðan presturinn stóð 

á „grátunum** (gradus) railJi 

pístiis ogguðspjalls, svo sálma- 

bók alm. 
*grainin, útl., úr gr. gramma (Vs4 

úr únzu). 
grandiaut, grandleysi, frb. grann-. 
greiða, uafno. og sagno., eig. s. 

s. reiða, no. greje. 
greiðl, samstofna víð greiða. 
grelður, sbr. undanfarin orð. 
^grelfi, útl. úr þý. gréve, eig. til- 

sjónarmaður. 
^relffngi, búið til úr d. grævling, 

lágþý. grevel = grafari, og 

væri það betra í isl. 
^rein, greina, d. gren. 
grelnd, greindur, af sama st. sem 

grein; sbr. skiija, skilningur 

að raerkíngum til. 
^relp, sbr. grípa, greip. 
grenslast, sbr. grend, af granni, 

orðið merkir annaöhvort aö 

fara til granna og spyrja hann 

eða rannsaka grannans hús. 
^reppltrýní, svo mun ætið sagt og 

er rjett að rita svo; sbr. no. 



greppeleg „grovkornet, plump 

og slasket**. 
grey, fornbókaritháttur; uppr. ó- 

viss. 
greypa, sbr. gróp, og no. graup 

„skure, faJs*'. 
greypur, svo ritað af fornu, og i 

no. er lil greyp-. 
grlbba, no. gribb, gribba „grim 

el. bister person**. 
grið, svo ritað i fornbókum; 

uppr. óviss. 
gríö, ef til vill = hrið (ga-hrið), 

sbr. gýgjamafníð gríöur, œtið 

ritað svo að fomu. 
grlðúngur (sbr. graðúngur), griddi, 

no. gredung. 
Grikklr, Grikkland, lat. græcus 

(gr. graikos). 
gríkkur, uppr. óviss. 
grllla, uppr. óviss. 
grfma, d. grime. 
grlmmur. d. grim (i annari merk- 

ing), no. grimra. 
grind, no. grind. 
grípa, þát. greip, gripura, gripi, 

gripinn. 
grlplur, sarastofna við gripa. 
grlpur, sarastofna við grípa. 
grfs, d. gris. 
grisjulegur, sbr. no. grisen „utæt, 

huUet**. Af saraa st. er Tann- 

grisnir (raeö grisnum töunura). 
grfskur, f. gríkskur. 
grjúpán (raOrbjúga). 
gróa, þát. greri e. grjeri (surair 

segja gröri, en þó skal eigi 

svo rita alm). 
♦grófur, útl., d. grov. 
gróska, ekki z. 
grúfa. 
grufl. 

3 
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grunnýögi — hafa 



grunnýðgi, af -úöigur (ijð=hugð). 

gryfja, sbr. gróf. 

grýla, svo ritað að fomu, sbr. d. 

gru (gruelig) eða sbr. no. 

gryla „brumme, bröle**. 
grynna, af grunn-ur. 
grýta, af grjót. 
grýta (ker), af grjót. 
græðsla, ekki z. 
græfur. 
græska, ekki z; = grályndi, af 

grá-r. 
grðftur, ef. graftar og graftrar, 

þág. grefli og greftri, hvort- 

tveggja jafnmœtt. 
guð, sbr. goð. 
gugna, sbr. gugginn (hlutto. af 

sögn, í nafnh. gyggva). 
gumi, flt. gumar e. gumnar. 
gunnfáni, sjá fáni. 
gustulc, framburöarmynd f. guðs- 

þOkk, og má vel rita svo, þar- 

eð myndin er orðin sjerstakt orð. 
gyðfngur, uppr. óviss (mjög efa- 

samt, hvorl kemur af guð). 
gyðja, af goð. 
gýgur = trOllkona, uppr. óviss, 

en svo ritað að fornu; ef. 

gýgjar (gýgjarpúss). 
gylla, af gull. 

*gyllini, sbr. gullinn, þý. gtklden. 
gylta, af gult-, hljóðbrigðismynd 



við hliðina á galt i gOltur, no- 

gylta. 

gyml)ur, gymbill, svo ritað i foruu 
máli; reyndar er d. gimmer- 
og no. gimber- við hliðina á 
gymber og er þá um tvenns- 
konar uppruna að ræða, en 
rjetl er hjer að fara eftir forn- 
um rithætti. 

gyrða, no. gyrda, sbr. þý, gUrten 
(görtel). 

gyrðiii, sbr. gyrða. 

gys, (í fornöld kk. gyss), sbr (?) 
guss af gussa „snakke, sladre** 
(gingrire BH). 

gægjast, gægjur, (sbr. gægr í 
fornmáli). 

gæzlca, ætið frb. gæska, þvi á- 
stæðulaust að rita gœðskv 
annaðhv. gæzka e. gæska. 

gæzia, af gæt-a. 

gæxni, óvíst hvort rjettara er 
gæxni (e. gæksni) eða gægsnif 
að rita gæsni er alveg ástæðu- 
laust, þar eð frb. sýnir, að 
lint g-hljóð er í orðinu, en það 
væri óskíljandi, ef það hefði 
ekki verið þar frá upphafi; á 
sjálfsagt ekkert skylt við gás. 

gtffugur, göfgi, göfga. 

gðltur, þág gelti. 

gðtva, uppgötva, alrángt: göfgva. 



H 



há, stundum haft f. heyja og er liafa, nút. hef, hefur eða hefi 

oröin rjettmæt ogrithæf mynd. hefir; elsta myndin sem notuð^ 

hádegi, af dagur. | er, er hef, hefr, á 13. og 14. 



háfald— harpeis 
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öld var mest ritað hefi, hefir; 

nú er ætið sagt hef, hefur, og 

er rjelt aö það ráöi. 
hafald, flt. hofold (ætti eig. að 

vera -uld). 
hafgúa, svo muu vanalega sagt 
, nú; er þaö f. e-a hafgufa, sæ- 

skrímsli sem Konúngsskuggsjá 

talar um og lýsir (gufa hjer= 

ropi). 
hafna. 

hafrar (eint. var hafri). 
haft, hefta. 

haftyrðill, af torð = saur. 
háfur, f. e-a hár (sbr. máfur — 

niár), og er rjettmæt mynd. 
hagyrðfngur, af orð. 
hákarl, af hár (nú háfur). 
halda, þát. hjelt; hjer og víðar 

hefur j verið skotið inn á milli 

h og e (og é); é í þessu oröi 

er alveg rángt. 
haldínorður (=þOgu]I, sem getur 

þagað yfir leyndarm:Ui, ekki: 

sá sem heldur orð sin). 
haldkvæmur, frb. hal-, sbr. koma 

í hald (hald = styrkur, stoð, 

not). 
háleistur, sbr. leistur. 
háleyskur, Háleygir, sbr. Háloga- 

(land). 
hálfa, sbr. álfa. 
hálfna, frb. hálna, af hálfur. 
*hálfpartinn, af partur, útl., s. þ. 
hamhleypa, sbr. hleypa = láta 

hlaupa; vera, sem getur hleypt 

ham, farið úr sinum ham og 

i annan. 
hampur, e-a hanpur. 
hamramuf sjá irammur. 
hana, hananú, uppr. óviss; sbr. 

nú-na ofl. 



handa, forsetn., eig. til handa 
(e-m), eig. ef. flt. af hönd. 

handklæðl, frb. hann-. 

handlaginn. 

handraði, ekki: -hraði. 

hánga, nút. hángi, þát. hjekk 
hjengum; hjer er j skotið inn 
(sbr. fá og halda); hjer hefur 
é aldrei verið. 

hángiket, upphafl. hángið (hlutto.) 
ket; i miðsamstOfunni og á 
undan k er eðlilegt, að ð hverfi. 

hángur e. hængur (á e-u). 

hannyrðir; liklegt er að hann- sje 
st. orðsins hannarr um menn 
sem voru listamenn (-konur) 
til vinnu; -yrð er erfiðara, en 
er ritað svo í fornu máli (hann- 
erð er ekki að marka, þar er 
e til oiðið úr0),ef til vill af orð- 
í verða. 

*hanzkl, d. hanske, úr lágþ. hant- 
sche (f. hant-skö = hand-skór). 

háramur, f. hár-hamur; h Qell úr 
eftir r. 

harðindi. 

harðla, frb. harla, af harð-ur. 

harðna, frb. hama, af harð-ur. 

harðvftugur, eflaúst f. -vitugur, af 
vit (= skilníngarvit), hjer hef- 
ur hljóðiö breyst, eins og 
stundum ella. 

harðýðgi, af -úðigur (úð = hugð-). 

hárelstur, sbr. reisa. 

háreysti, af raust. 

harka, f. harðka, en hjer hvarf ð 
eðlilega. 

harmkvæli, valla af kvOl, heldur 
af kvál, sbr. (kvála, sem varð) 
kvola (sbr. handkvola e-ð). 

*harpei8, d. harpix, lágþý.harpois, 
uppr. óviss. 

3* 
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hasta— hellir 



hatta (á e-D), ef til vil] f. harsta 
og skylt hersta(st) = veröa 
▼ondur. 

hattarlega, útl., d. hastelig. 

hastur (um hest); skylt hasta. 

hattur, ýngri niynd (þó í forn- 
máli) f. e-a höttur (hattar, 
hetti; hettir). 

hauttmVgöttur, svo mun nú sagt, 
en er afhOkun úr hOsmögótt- 
ur, af hös, grár (dimm- 
grár). 

hávaði, af hár (st. háv-) og -aöi. 

hávella, eig. sá (sú) sem vellur 
(skrækir) hátt. Mohr segir, að 
nafnið komi af sjálfu hljóði 
fuglsius og er það þá hljóö- 
gervíngur, lagað svo að hugs- 
un er í. „Háerla" er alrángt. 

hávnr, hávœrð. 

hebretkur e. ehreskur. 

hefð. 

heflll, orðið er komið úr þý. i 
stað hins eldra orðs lokarr. 

hegða, hegðun, shr. haga (sjer). 

hegna, hegndi (frb. heugdi). 

helð, hvk., aðeins í skína í heiði, 
sbr. heið-ur. 

heiði, d. hede, (gotn. haiþi). 

heiðfngi, heiðinn, halda margír að 
komi af heiði. 

heiðló, frb. heiló, breytt i heilóa, 

.flt. -Jóur,sem er algenga mynd- 

in og er hest að rita eílir frb., 

þvíað það er cðlilegt, að ö 

falli hjer úr. 

heiður, lýso. bjartur, sbr. fornþý. 
heitar = bjartur og egs. hádor 
(á = ei). 

heiður, þág. heiðri, samstofna við 
lýío. heiður. 

heilt, sbr. gotn. haifsts. 



heigull, heigulstör (af þvi að 

„stráin verða álút**), uppr. ó- 

viss. 
heilagfitki, frb. heilaf., svo nefnt 

af því að sá fiskur er helsti 

ft>stumatur. 
heilagur, af heill (lýso.), kvk. 

heilOg (f. heilug). 
heili, no. heile. 
heill, nafuo., samstofna við lýs.- 

orðið, heilla. 
heill, lýso., d. hel. 
heilsa, af heill. 
helni; heima, d. hjem (f. hem), 

samstofna orö og heimur. 
heimakoma, rángt: -kona. veik- 

leíki sem trúað var að kæmi 

af kyrrsetu (hreifíngarleysi). 
beimill, (sagno. heimila), af heíin- 

ur<» „sá sem heyrír til heimili 

manns, sem maður á, hefur 

rjett tir'. 
beimkynní. 

heimótt, uppr. óviss. 
helmskur, af heim-ur („sá sem æ- 

tíð situr hcíma, sjer enga 

mannasiði nje þekkir'')- 
heimta, af heim (eig. flytja heim). 
heimuía, i no. frb. bæði hei- og 

hey-, en liklega er þó heim- 

rjettara. 
hein, no. hein, d. hen ; sbr. heina- 

berg. 
hoit, heiti, heita (í Ollum merk- 

ingum), sbr. d. hede, þý. heiss- 

en. 
heitinn, eig. þát. hintto. af heita. 
heitur, d. hed; sbr. hiti. 
helft, af halfr (hálfur). 
hellir, ef. hellis (margir segja 

hellirs og i flt. hellrar, en ekki 

þykja það rithæfar myndir). 



helviti-hirta 
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helvfti sjá Yíti. 

henda, þát. heÐdi, ýngra henti. 

herfa. 

herfi. 

herfilegur. 

*herrá, flt. herrar; útl., úr þý. 

(eig. miöstig af lýso. sem 

merkti: göfugur, æruverður, 

og eig. s. s. hárr = gráhærö- 

ur). 
hervarzla, sbr. varöa, vörður. 
herzla, sbr. heröa, harður. 
hes, ef. hesjar. 
hey, d. he; þág. heyji (líka að 

fornu heyvi). 
heygja, af haug-ur. 
heyja, af hey, s. þ. 
heyja, háði, háður (hjer er heyja 

f. e-a hauja, .sbr. deyja). 
heykjast, sbr. hok-inn, húka. 
heyra, d. here. 
heyrlnkunnur, frb. heyrum-. af 

heyrin = heyrn. 
híbýll sjá hýbýli. 
hfð(l), no. hi. 
hik, hika, no. hika. 
hlldlr, svo skal rita, ekki hyld-, 

þvíað oröið er afbakað úr eða 

framburðarmynd f. heiidir. 
hlldur, og kvennmannsnafnið; sbr. 

hjaldr (held-). 
hilla, þó d. sje hylde er rángt í 

isl. að rita hyila (í d. er y 

hjer ýngra); oröið er sam- 

stofna við hjall-ur. 
hilla, (hillir undir), af sama stofni 

og hiUa (rjett á undan). 
hllmir, af hjalm-r (f. helm-). 
hfma, hímaldi, svo ritað að fornu. 
himbrlml, svo mun nú oftastfrb.; 

í fornbók ritað himbrin (vist 

hvk.), eins og st. væri himbr- 



og endingin -in; no. imbre (h 
týnt og in orðið e); afbökuU' 
in í -brimi vegna þess aö* 
nafnið var sett i samband við* 
brim. 

himinn, d. himmel; (rótskylt ham 
i hamur). 

himna, e-a hinna, en engin á- 
stæða til að rita svo, d. hinde. 

hínd, d. hind. 

hlndra, eig. setja (reka) aflur, d. 
hindre (hindri = aftari, hinzt- 
ur=aftastur; þý. der hintere); 
skylt handan. 

hindurvitnl, samstofna við hindra. 

hfngað, samandr. úr hin(n) (v)eg 
að. 

hinkra, no. hinkra (sbr. d. hinke). 

hlnn, d. hin, af rót hi-, sem er 
indogermOnsk rót i ábending- 
arfornafni, hinn er f. e-a hinn, 
en hljóðlengdin kemur aldrei 
fram í orðinu (sbr. minn osfrv.). 
Pegar orðið er ábendingarforn. 
er hvk. hitt (f. hint), en þeg- 
ar það er greinir, styttist bitt 
i hit, nú hið. 

hinseginn, f. hins veginn (sbr. 
fornt sinsig f. sins veg). 

hfra(st). no. hira; sbr. hver lofar 
sína hiru (staður sem maður 
hirist á). 

♦hirÖ, útl., úr egs. hireö (eií?. 
hý-ráð, s. s. þý. heirat); hí- er 
hjer s. s. hí (hý) í hýbýli) og 
i orðinu hjón (f. hívun) og hjú 
(f. hív-u) og hyski (f. hivsk-). 

hirða, þát. hirti (e-a hirði), af 
hjörð (f. herð-). 

hirðir, af björð (f. herð-). 

hlrta, no. hirla (h'krar merkíng- 
ar). 
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hirzla— hlœja 



hirzla, af hirð-a. 

hUml, sbr. no. his „kærnelese 

korn i akset**, lýso. hisen 

„tynd og visnende**. 
hispur, uppr. óviss. 
hissa, f. e-a hirsa. 
hít, no. hit. 

hiti, sbr. heit-ur, d. hede. 
hltta, d. hitte. 
hixta, hixle, d. hikke. 
hjalii, sainstofna við hiJia, s. þ. 
hjara, þát. hjaraði e. hjarði. 
hjarn. 

hjarna (við). 
hj^ðan, e-a heðan (ekki: héðan), 

j innskot. 
hjeðinn (líka mannsnafn), e-a heð- 

inn (ekki: héð-), j innskot. 
hjegeitill (kvarts, steintegund), i 

fornbókum ritað svo (hegeit-) 

sbr. no. heggeitel „kjertel i 

sten"; hvað hje- merkir er ó- 

víst; siðari liöur er víst geit- 

ill, sbr. no- harðgeitill. 
hjegilja, uppr. óviss. 
hjegómi, e-a hé-. 
hjerað, e-a herað (ekki: hér-), j 

innskot. 
hjerviila. 
hjúfra. 

hjúkra, e-a var hjúka. 
hjör, ef. hjarar og hjörs, þág. 

hjör og hjörvi, flt. hjörvar. 
hjðrtur, þág. hirti, flt. hirtir. 
hiá, hláir, sbr. hiá-ka. 
hiaupa, nút. hleyp; þát. flt. hlup- 

um, hlypi. 
hieifur, brauð, d. lev. 
hiein, no. lein (sbr. gotn. hlains 

= hóll). 
hler, standa á hleri, hlera, af sama 

st. og hlus-t (s varð r). 



hlesta, ef til viH f. hler-sa (að 

verða h. = aö standa — hug- 

fánginn — og hlusta ?) ; sbr. hler. 
hleypa, = láta hlaupa. 
hlið, kvk. = siða, no. led (le). 
hilð, hvk., d. led. 
hlfð, no. li. 
hliðra, af hlið hvk. 
hlff, hlífa, no. Hva. 
hlft, hlíta, d. Hde (pá). 
hljöta, hlýt, hlutum. hlytí. 
hl6ð, kvk. og hvk. (hlóðir og hlóð 

i flt.). 
hlúa, hlúði, e-a hlýja, sbr. dúa. 
hlummur (árar-), líka mun sagt 

hlumur. 
hlunnindl, lika mun sagt hlynn- 

indi, en það er ekki upphaf- 

legt. 
hlutdrægnl, af hlutdrægur, sá sem 

dregur hlut e-s, fylgir öðru(m) 

fast andspæuis öðru(m). 
hlýða, af hljóð 
hlykkur, hlykkjast, svo ritað i 

fornu ináli. 
hlymur, hlymja, skylt hljóm-ur. 
hiynna, af hlunn-ur (eig. setja 

hlunn, stoö, við). 
hlynur (trje), d. lön. 
hiýr, hlýri (kinnúngur), svo ritað 

að fornu. 
hlýr (= volgur), hlýja, hlýna, af 

hlú-, sbr. hlúði. 
hlægja, koma til að hlæja, af 

hlóg- sbr. hlóg-um (af hlæja). 

hlægififl, hlægilegur. 
hlæja, hló, hlógum, hleginii 

hlæja er f. hlahj-a, h hvarf en 

a lengdist og hljóðverptist 

vegna j; í þát. eint. hvarf og 

h, en varð g i þát. flt. eftir 

gömlu lögmáli. 



Iinapphelda— hnýta 
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hnapphelda, frb. -elda-, og mætti 

rita svo. 
hnappur, e. knappur. 
hnarreistur, af reisa; ef til viU er 

hnaiT = knarr — (knörr). 
hnaskur, lika mun sagt naskur 

(og það er í BH); no. nask 

..grádig; rask> hehændig** (þaö 

er is]. merkingin); Guðm. 

Andrje.sson hefur hnatska (aö 

rífa til sin; rithátt ekki að 

marka). 
hnegg (= hjarta), þaö er rjetta 

myndin, ekki negg. 
hneigja, d. neje; sbr. hníga, hnig- 

inn. 
hneisa, e-a neisn, hjer hefur h 

veriö sett framan viö (sbr. 

hniðra, hnýsast); no. neisa; 

fornt Jýso. neiss = sá sem 

blygðast sin. 
hneltinn, af hnall-ur. 
hnesla, f hnepsla, af hnapp-ur, 

eðlilegt að pp hyrfi, Jíka mun 

sagt iiesla. 
hneykja, sbr. hnauk, og no. neyk- 

jast. 
hneyksla, hneyksli, samstofna víð 

hneykja. 
hniðra, f. e-a niðra (af niður), sbr. 

hneisa. 
hnífur. d. kniv; sbr. kneif (hneif). 
hnfga, þát. hneig, e-a hné (hnég 

er bJendingur af hvorutveggju ; 

hniginn (frb. hnijinn). 
hnigna. myndað af hniginn. 
hnfpa, hnipinn nú frb. hnipinn, 

no. nipen. 
hnippa, hnippingur svo ritað að 

t'ornu. 
hnipra (sig saman), tinipur, sbr. 



hnip-inn, myndað af sama 

stofni. 
hnfsa, no. nise. 
hniss (hnissubragð), sbr. no. niss 

„stærk lugt, stank". 
hnita, hnit (Hnit-björg), hnitmiða, 

samstofna við hníta. 
hnfta, þát. hneit, hnitum (sbr. 

hneit þar), no. nita (i lángt). 
hnittinn, sjá hnyttinn. 
hnje, e-a knje (kné), ef. hnjes; 

flt. hnje, hnjám (f. hnjeum; á 

frá ef.), hnjáa (f. hnjá og það 

f. hnjea). 
hnjóða, hnýð, hnauð, hnuðum, 

hnyði (sbr. hnoð-nagli), nú: 

hnjóðaði (i annari merking). 
hnjósa, hnýs, hnusutn, hnysi = 

hnerra (sbr. hnerri, e-a hneri 

e. hneri). < 
hnjöskur sjá fnjóskur. 
hnjóta, hnýt, hnutum, hnyti. 
hnjúkur, lika hnúkur; e-a knjúk- 

ur. 
hnot, flt. hnotir, e-a hnctr (hnotr); 

nú er og stundum haít hnetn, 

hnetur, og er það >^ngri af 

bökun; sbr. hnotskógur. 
hnýðfngur, af hnúð-ur. 
hnyðja, af hnoð- í hnjóða, sbr. 

hnoðhamar. 
hnýfill, af hnúf-ur; hnýíilyrði, 

hnýflóttur. 
hnykíll, d. nogle (hvk.) skylt 

hnjúkur. 
hnykkur, hnykkja, no. nykk, 

nykkja. 
hnýsast, e-a nýsast (af nýr); h 

aukið framan við í nýrra máli, 

sbr. hneisa. 
hnýia, af hnút-ur. 
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hnyttinn— hróf 



hnyttinn, e-a knyttinn, sbr. ó- 

knyttir. 
hntfttur, þág. hnetti, flt. hncttir. 
hófblaðka sjá blaðka. 
höfkvika, af kvik-ur. 
högvær, sá sem er (vœr af vera) 

hægur. 
hotdgun, holdga, af hold. 
hoidsveikl, at' hold. 
holgefla, af hol-ur og gefla af 

gafl (bylgja há og brött sem 

gafl og þar að auk hol, sbr. 

holskefla). Vanal. frb. -geifla. 
hólml, hólmur, hvorttv. jafn- 

rjetl. 
holskeHa, af hoi-ur og skafl (sbr. 

báruskafl i visu Hallfreöar). 
hordfnguli, = hordigull, -dingull 

er allgamalt og rjettmætt 
horfa, horföi, sbr. hverfa. 
horngrýtl, af grjót, úngt orö til 

að koma í staóinn fyrir hel- 

víti (sbr. djeskoti f. andskoti 

og þess háttar orð). 
horskur, frb. hoskur. 
hortittur sjá títtur. 
hótfyndínn, hótfyndni, sbr. fund- 

inn. 
hrafn, nú ætíð Rafn sem manns- 

nafn, sbr. hrútur. 
hraparlegur, svo er nú ætið sagt 

og má svo rita; e-a hrapal- 

legur f. hrapaö-legur. 
hráslagi. 
hráviði, eig. úngviði með mikl- 

um safa. 
hreiður, hreiðra, d. rede. 
hreifl, sbr. lirífa, hreif; eig. verk- 

færi til að gripa með. 
hreifur, e-a reif-ur; h er hjer auk- 

ið framan við. 
hreimur, uppr. óviss. 



hreinn, d. ren. 

hreinn, = hreindýr, no. rein. 
hreistur, hreistra, no. reist. 
hreyfa, no. royva, og svo ritað 

að fornu. 
hreykinn, hreykja, af hrauk-ur. 
hreysi, eig. hraungjóta (hreysi f. 

hrey*si, af hraun). 
hreysti, af hraust-ur. 
hréyta, láta hrjóta (sbr. hraut). 
hríð, no. ri(d). 
hríðskjálfa. 
hrffa, nafno. og sagno. ; þát. hreif, 

hrifínn. 
hrifs, samstofna við hrifa. 
hriki, hrikalegur, svo ritað að 

fornu. 
hrikta, svo ritað að fornu, no. 

rikta. 
hrfm, d. rim. 
hrina, sbr. hrina, hrinið. 
hrína, þát. hrein, hrinum. 
hrinda, no. rinda, hrundum, hryndi 

(oftast hrynti). 
hríngja, af hríng-ur. 
hrfngja, sagno.. d. ringe. 
hrfngla, leitt af sagno. hríngja. 
hríngur, d. ring; flt. hringar og 

hríngir. 
hrip, svo ritað nð fornu, no. rip 

•„firkantét kurv eller kasse". 
hripa, no. ripa „ridse". 
hrís, d. ris. 

hrísia, myndað af hris. 
hrista, svo ritað að fornu, no. 

riste ; d. ryste er hjer ekki að 

marka. 
hrjóða, hrýö, hruðum, hryði. 
hrjóstur, hrjóslrugur og hrjóst- 

ugur. 
hrjóta, hrýf, hrutum, hryti. 
hróf, í þessu orði er f horfið i 



hrófa— hundspott 
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trb., sbr. hróiö mitt, og í hróa- 
tyll (f. hrófa-, sbr. lói f. lófi 
og því líkt). Sbr. no. rov 
(með löngu o) „lævninger af 
en nedreven bygning". 

hröfa, sbr. hróf. 

hrófla, niyndað af hrófa. 

hrognkelsi, frb. hrokkelsi, af hrogn 
og kelsi (af kall sbr. no. rogn- 
kall). 

hrokkáil sjá hrökkáll. 

hYufla, af hrufa, sbr. hrjúfur = 
ósljettur. 

hrúga, nafno. og sagno. ; svo ritað 
i fornu máli. 

hrundnfng, sbr. hrinda, hrundið. 

hrútur, nú œtíð Rútur seui manns- 
nafn. 

hryðja, af hroð-i. 

hryggur, nafno., d. ryg. 

hryggur, hryggð, hryggja, sbr. no. 
rygd, ryggja. 

hrygla, sbr. þý. röcheln. 

hrygna, af hrogn. 

hrytla, hryllilegur, af hroll-ur. 

hrynja, hrun-di, hryndi sbr. hrun, 
hruninn. 

hryssa, af hross. 

hryssfngur, iJl-, iiryssíngslegur; í 
Sturl. er orðið ritað iJlhreysíngr, 
og mun það rjetta myndin;hreys- 
ingr hefur merkt ilJan mann 
(útlægan), sem hafðist við 
eins og dýr í hreysum; vel 
skiljanlegt að hreys- varð 
hrys(s) i samsetta orðinu, og 
hefur það svo komist inn í 
ósamsetta orðið (BH hefur ill- 
hreisingr og iilhryssungr). 

hræðsla, sbr. hræða. 



hræmuglegur, uppr. óviss. 

hrævareidur, svo ætið frb.; ef- 
laust af hræ (um eld sem 
menn þóttust sjá yfir hræjum^ 
gröfum) ; sbr. samsetnínga sem 
landar-eign, bragðar-váð. 

hrðkkáll, e-a hrOkkviáll; stund- 
um frb. hrokk-, en ekki skal 
rita svo. 

hrtfkkva, hrekk e. hrökk. 

húfa, frb. húa. 

húfur, á skipi; yfir- og undir- 
húfur (frb. -úfur). 

hugðnæmur, óheppilegur og ó- 
þarfur nýgjörfingur; betra væri : 
hugnæmur. 

hugna, af hug-ur. 

hugsa, af hug-ur. 

huliðshjálmur, hulins-; hulið- (hul- 
in-) hlutto. af hylja. 

*hulstur, útJ. d. hyister; isJ. hylki, 
umgerð. 

humátt (fara i humáttina) e. hum- 
ótt (BH); i fornu máli kemur 
I og fyrir hámót (hvk.), en ekki 
' er Ijóst, hvernig þaö gat af- 
bakast i humótt; sjálfsagt að 
rita orðið einsog nú er að því 
kveðið. 

hundgamall, hund- er hjer stofn- 
inn i bund-rað og merkir eig. 
sama; á ekkert skylt við 
hund-ur. 

*hundspott, svo sagt og ritað sem 
sett væri saman af hund-ur 
og spott; en síðari liðurinn er 
alt nnnað; orðið er útl. og 
eig hunds-pott, pott er f. fott 
og það er aftur s. s. ísl. fuð; d. 
hundsfot, þý. hundsvott (v=f). 
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hvá— hvimsa 



hvá^), hváöi; er vist ekki ann- 
aö en hið forna há (aö segja 
bá = spyrja aftur). 

hvað, hvi er nú horfíö og því 
komið j þess staö, nema i fyrir 
hvi; eig. hvess er lOngu týnt 
og i þess staö komiö hvers 
(af hver). 

hvaða, f. hvað-at(aö), sagt var 
hvat at manni, það dróst 
saraan i hvaða(ð) manni, og 
svo var hvaða(ð) haft sem ó- 
heygjanlegt fornafn, = hver, 
og þá var farið að setja nafn- 
orðið í nf. osfrv. 

hvalur. 

hvammur. 

hvap, hvapi, reyndar óvist(kv?). 

hvappur,um hvippinnoghvappinn. 

hvar. 

hvarf. 

hvaifla, frb. hvarla. 

hvarmur. 

hvasi, hvessa. 

hvatur, hvala. 

hve, e-a hvé; hljóðið hefur hjer 
styst (breyst). 

hvefsa, hvefsinn; engin ástæða 
til að rita p. 

hveimleiður, nú frb. hvim- e. 
hvum-, og mætti vel rita 
hvim-. 

hveítl, skylt hvit-ur. 

hvekkja, hvekkur. 

hvel, e-a hvél, sbr. hve. 

hvelfa, oft frb. hvolfa e. hvölfa. 

hvelffng. 

hvelja, af hval-ur (eig. hvalshúð), 

hvellur. 



hvelpur, frb. hvolpur, og má vel 

rita svo. 
hver, = ketill, laug, ílt. hverar 

og hverir. 
hver, frb. hvur, þegar talaö er 

um fleiri en tvo, sbr. hvor. 
hverfa, hvarf, horfínn. 
hverfl. 
hverfisteinn, frb. hverfu-, en ekki 

skal svo rita; eig. steinn sem 

snýst (snúið er). 
hverfull. 
hverfur. 

hvergi, frb. hvurgi. 
hvernig, frb. hvurnig (f. hvern veg). 
hvernsdagslegur, frb. hvursdags-, 

líka hvern-, frb. hvunn. 
hvervetna, alveg eins rjett og 

hvarvetna; a i hvar varð hjer 

snemma e eftir e i vetna. 
hvessa. 
hvctja. 

hví sjá hvaö. 
hviða. 

hviðra, hviðríngur. 
hvika, svo ritað að fornu. 
hvikull, hviklyndi, hviksaga; .sam- 

stofna við hvika. 
hvfla, d. hvile. 

hvllft, af hvelf-; alrángt með y. 
hvíma, sýnist kontk fyrir í fornm. 

(og ritað svo), en merkja þar 

annað eu nú. 
hvímpinn, frb. hvump-. no. kvim- 

pen „hastig, opfarende". 
hvímsa, frb. hvumsa, i fornmáli 

hvimsi „slöv, forsömmelig", 

no. kvims, kvimsen í lilíum 

merkíngum. 



I) hjer verða talin orð, lem byrja með hv, án frekari ikýringar. Til þeirra 
■Tara Tanalega d. hT, frb. v. 



hyinn — hOggTa 
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hvinn, hyinskur, sto ritaö að 
fornu. 

hvinur, sbr. hvina. 

hvirriil, d. hTÍrTel. 

hvfslcra, sbr. d. hTÍske, no.kTÍskra. 

hvísi, hTÍsla, sbr. hTÍskra, d. 
hTÍsle. 

hvíssa, hTÍss. 

hvftur, d. hTÍd. 

hvofftur, e-a hTáptr. 

hvolf, e-a hTálf. 

hvoll, e-a hTáli. 

hvolpur .sjá hTelpur. 

hvoma, eflaust e-a hTáma. 

hvor, frb. hTur, e-a hTár-r, um 
annan af ÍTeimur (sbr. hTer). 

hvort, lika frb. hTurt. 

hvorugur, hTk. hTorugt, eig. 
hTorki, sem nú er aðeins haft 
í sambandinu „hTorki— nje" ; 
annars beygist orðið sem 
hTorug- Tœri stofninn; stund- 
um heyrist n skotið inn eftir 
hTor- (hTorn-), en eigi skal 
þaö rita. 

hvutti, gœluorð við hunda. 

hvæsa 

hv0nn. 

hý (á höfði) no. hý., hýjaður. 

hýbýll, líka hibýli að fornu; hý- 
er hjer f. hÍT- (sbr. hirð); þeg- 
ar áherslan Tar lögð á býl- (af 
ból) Tarð hý að hí. Sbr. d. 
hybel. 

hýða, af húð (taka húðina, hýðið, 
af; flengja). 

hýði, af liúð. 

hyggja, hugði hygði, af hug-ur; 
lika nafno. 

hýjúngur, af hý. 

hyidgast, af hold. 

hyldir sjá hildir. 



hyija, þát. huldi, hyldi, sbr. hula. 

hyikí, af hólk-ur (e-a hoik-, sbr. 
hol-ur). 

hyiia, af holl-ur. 

hyima, sto ritað að fornu. 

hyiur, af hul- í hylja osfrv. 

hypja (sig), af hjúp-ur. 

hýr, hýrast (=Terða kátari), no. 
hyr (nafno.); d. uhyre, s. s. 
geheuer i þý. f. e-a (ge)hiure 
(sbr. ungeheuer). 

hyrna, af horn. 

hýsa, af hús. 

hyslcí, samandregið f. hÍTÍsk- 
(sama hÍT- sem i hirð og hý- 
bjrli), œtti eig. að Tera hýski, 
en y styttist hjer ; sbr. fornþý. 
hiwiski. 

hyskínn, (Talla myndað af hyski), 
no. hyskjen og hyskjeleg, 
hyskje (uafno.) ^et Tiltert, 
sanselost, ubetydeligt og uop- 
dragent menneske**. Sbr. húski ? 

hægindi, af hæg-ur. 

hægja, af hæg-ur. 

hængur (karllax), e-a hœingr (af 
hó-) 

hænsni, sto nú; e-a hæsn. 

hæstur, af hár (ekki hœðst-). 

^hæverskur, hæTerska, útl., þý. 
höfísch (af höf, hirð); r Tar 
skotið inn til þess að gera 
orðið likara alinnlendum orð- 
uiíi (sem enda á -Terskur, ey- 
Terskur osfrv.) 

htffðí, af höfuð. 

httfgí, af höfug-ur (= þúngur). 

htffuð, þág. hOfði. 

htfggva, nút. hegg og högg; þát. 
hjó, hjuggum, Tiðth. hjyggi (e-a 
hyggi); högginn (e-a höggTÍnn), 
stundum frb. hogg-. 
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hOgld — inn 



httgld, (hOld ah'ángt), sbr. uo. 

hogold (og ýmsar aörar mynd- 

ir). 
htfkta, uppr. ótíss. 
htfnd, þág. hendi, flt. hendur, 

oft höndur; oft er og haft 

hOnd ] þág., og hendi í þolf. 

(f. hönd), og er sá ruglingur 

óþarfur i riti. 
htfndla = hafa með hOndum, 



taka ; hOndla=Yersla er ekki isl. 
httnduglega, sto skal rita (af lýso. 

höndugur, sem þó kemur 

ekki fyrir í norrœuu). 
h0nk, flt. hánkir og henkur. 
htfrfa. 
httttur, þág. hetti; flt. hettir; hin 

eig. fornmynd f. ýngra hattur; 

nú merkja þessi orð að nokkru 

sitt hTaö. 



I 



í, þý. in. 

Ið- i samsetningum, 

iða, nafno. og saguo.; sbr. ið-; 

no. ida. 
Iðínn, e-a iðinn (ið nafno.),* sbr. 

no. idig og fl. orð. 
Iðja, sbr. iðinn. 
iðjagrænn ; af ið-, eig. ,,sem grænk- 

ar aftur" (stöðugt). 
Iðn, sbr. iðinn; e-a iðn. 
ldra(8t), samstofna Tið iður, s. þ. 
iðuíega e. iðug-, hTorttTeggja 

rjett; af ið-. 
Iður (iörin), f. iunr-, skylt inn, 

sbr. innyfli. 
fgull, ígulker, sto er nú æfið 

sagt, en e-a Tar igul-. 
fkorni, sbr. d. egern; ikorni er 

fornt (ík- er álitið s. s. eik-). 
11 (iljar), no. il (stutt i); rótin er 

i- (s. s. í lat. i-re = að gánga). 
fleppur, STO er frb. og .sto skal 

rita, enda þótt í- sje hjer fyrir 

il-i 1 hTarf og í breyttist í í. 



illhryssfngur, sjá hryssíngur. 

Illur, STO skal rita, sbr. d. ilde, 
og STo Tar œtið sagt til skamms 
tima; nú er i-hljóðið nokkuð 
óglögt, helst mitt á miUi i 
og i. 

Illyrmí, af -ormur. 

Ilmur, sTo ritað að fornu. 

*imbrudagar, föstuhelgir dagar 4 
sinnum á ári (sjá Almanakið 
12. febr., 14. maj, 17. sept^ 
17. decbr.), hjetu á latinu 
quattuor temporum jejunia (4 
tiða föstur); úr þessu Tarð 
quatember (þý); það ember, 
sem bjer er, losnaöi frá (quat-) 
og það Tarð imbru- í isl. 

impra (á e-u), no. impra(st); í 
no. líka ympra, en þar er y 
ýngra. 

fmugustur, af ima, tröllkona, sto 
ritað að fornu. 

fmynd. 

inn (og Oll orð skyld þTÍ og leidd 



innbirla— jarteikn 
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þar af)t d. ind osfry. íinst i 

Olluin germönskum máiuni. 
*innbirla, Ijótt og óþarft orö, úr 

d. indbilde. 
innllega, nákyæmlega, sbr. inna 

(= segja). 
^innslgll, útl., egs. insegel, fornþý. 

insigili (úr lat. sigillum = merki, 

sbr. og insigne = merki). 
innvirdulega, sto er frb. og svo 

skal rita, þótt oröið sje tii 

oröið úr ein-. 
*innvorti8, útL, d. indyortes; vort- 

er s. s. verö- í (innan-)veröur 

og líkum orðum. 
innyfii, af inn og yfli, svo ritað i 

fornbókum ; uppr. þess óviss. 
(raffár, uppr. óviss. 
írslcur, írland, írar, keltn. £rin = 

9 

Irland. 



Is, d. is. 

fslcur, iskra, e-a eiskra. 

fslcyggiiegur, af skuggi („sá sem 

skuggi er í")- 
fsmeygilegur, sbr. smjúga, smaug ; 

smeygja. 
fstað, flt. istoð. 

fstra, i- er hjer e-a in-: d. ister. 
*ítariega, úngt lánsorð úr. d., 

yderlig, og ætti því að rita ýt-; 

á ekkert skylt við itur, s. þ. 

Fornt itarlega = ágætlega er 

alt annað, sbr. itur. 
ftrelía, er vist úr lágþý. itrticken 

(ite-) sem merkir að jórtra; 

þaraf endurtaka (aftur og aft- 

ur), sbr. aö tyggja upp. 
ftur, svo ritað að fornu. 
fþrótt, álitið að vera f. ið-þrótt 

(af þrótt-ur). 



j 



jadralci, ef þetta er algeng mynd, 
er hún afbOkuð úr e-a jaðra- 
kan og enn e-a jaðrukárn 
(fyrri liður jaðra og siðari 
káru, fuglsheiti sem fínst i 
bæjarnafninu Káms i, nú Korns- 
á; BH hefur jaðraka e. jarð- 
reki, G. Andrj. jaðrakka). 

iafnt, sbr. jöfnu báðu. 

jafnffætis, frb. jaffætis. 

jafnliatta, oft frb. járnhatta, og á 
þá að merkja: hefja jafnhátt 



hatti (höfði); en orðið er í raun 
rjettri afbakað úr jafnvætta. 

*jagt, útl., úr hollensku. 

*jakkí, útl., úr frönsku. 

*janúar, lat. januarius, af goðs- 
nafninu janus. 

japia, japl. 

jarki, f. jaðar-ki. 

jarteikn (rángt : jarð-), fyrri liður 
óskýr að uppr., ef til vill s. s. 
þý. war- (warteken); e-i mynd 
var líka jartegn og jartein. 
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jarl— kainpavin 



jarl. 



e-a eg (ek); hvort myndin 
ék (sem jeg œtli aö vera til 
oröin úr) hefur veriö til á Is- 
iandi, er vafasamt, sbr. ela. 

jel, e-a él (ef. flt. jelja). 

jeta, e-a eta (éta hefur valla til 
veriö); j er hjer selt framan viö 
eins og i jeg. I hátiðlegu máli 
og biblíumáli er enn haft eta. 

^jómfrú, útl., d. jomfru úr þý- 
junkfrouwe (eig. úng-freyja) ; 
júngfrú er engu betra enjóm- 
frú. 

jóreykur, af jó-r = hestur. 

jórtra, no. jorta. 

józkur, sbr. Jót-land. 

Júgur, þetta er orðsins rjetta 



mynd; nú er sagt — að minsta 
kosti oft — júfur; en hljóöiö 
er (oft) óglOgt, með greininum 
hverfur það nœstum (júrið). 

*jání, lat. junius (rómverskt ætt- 
nafn). 

*Jálí, lat. julius, eftir Júliusi 
Cœsar. 

Jurt, e-a urt, hjer hefur j verið 
sett framan við (lágþý. wurt, 
j = w einsog i jarteikn?). 

JÖrfl, samstofna við jörð. 

J0fnu báðu, svo er ætið sagt; 
auðvitað er báðu rOng mynd, 
og orðatiltækið er eflaust af- 
bakað úr jOfnum báðum, en 
það er svo gamalt, að vel má 
halda þvi i riti. 



K 



*káeta, útl., d. kahyt, úr holl. 

kajute (uppr. óviss). 
káf, káfa. 

kafald, flt. kOfðld (f. kOfuld). 
*kaffi, útl.y upphafl. arabskt orð. 
kafli, þaraf kefli. 
*kafteinn, d. kaptajn, úr lat. capi- 

taneus, eig. hOfuðsmaður. 
kala, kel (kelur; lika kell, enn 

tjtt á ísl.), kól, kalinn. 
kaldavesl, svo frb.; alveg óvist, 

hvort vesl er til orðið úr 

vermsl. 
kaldrani, ekki -hrani. 
*kaleikur, útl., úr latínu calix 



(þolf. calicem) og þaðan í 
egs. calic. 

♦kalk, útl. úr þý. kalk ogþar úr lat. 

kaU, kalsa (af kall-a). 

kalsi, ekki z. 

*kamar, úr lat. camera, herbergi. 

kambpúngur, frb. kamp-; samsetn- 
ingin, af kambur og púngur, 
er ekki likleg, og orðið er 
sennilega Oðruvísi til komið, 
og væri þvi rjettast að rita 
það eftir frb. 

♦kampavfn, úti. og afbakað (ís- 
lenskað) úr champagne, eig. 
„vin frá Campaníu** (á ítaiiu). 



kanarífugl— kiU 
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*kanaríffugl, útl., eig. fugl frá 
• Kanarisku eyjunum. 
♦kanel, útl., úr þý-holl. kanel (af 

lat. canna = reyr). 
*kanína, útl., d. kanin, upphnfl. 

úr lat. cuniculus (sbr. nýgjörv.^ 

kúningur). 
*kannske, d. kanske (eig. = kann 

ske), óþarft i isl. 
♦kansiari, d. kunsler, úr lat. can- 

cellarius. 
*kanáki, d. kannik, úr lat. cano- 

nicus (undír múnkareglu); orð- 

iö er litt haft i isl. og óþarft. 
*kápa, úr lat. capa. 
*kapella, úr lat. capella, = lítil 

kápa; upphaflega haft um rúm 

það er kápa hins heilaga Mar- 

teins var geymd i, og síöan 

haft um stúkur alm. 
*kapeilán, e-a kapah'n, úr lat. 

capellanus, sbr. capella. 
*kapítuii, úr lat. capitulum (= 

h'tjö höfuð). 
kappmeila. 
♦karía, betri ísl. er körf, ef. karf- 

ar, flt. karfir. Ur lat. corbis. 
kárn sjá jaðreki. 
karskur, kerski, frb. kaskur, kes- 

ki. 
*kartafla e. kartapla, d. kartoffel 

(= þý); lir itöisku tartufolo 

(= d. treffel). 
^kássa, e-a káza, úr lat. caza 

(eig. = ker, svo um mat í 

keri) (föstumatur, mjelgrautur 

BH). 
*kastali, úr iat. castellum. 
*kat6ískur, svo er vist ætið sagt; 

lat. catholicus (úr gr. kaþo- 

likos = almennur). 
*kaupa, þát. keypti (ætti nafnh. 



þartil að vera: að keyp(t)a; i 

staö þess er kaupa, myndað 

af kaup); upphafl. úr lat. caupo 

= kaupmaður. 
kefli, sjá kafli. 
kelfa, likl. s. s. no. keiva. 
keikur, no. keik. 
keila (fiskur), refkeiia, keilir; svo 

ritað i fornu máli. 
keímur, no. keim. 
keípa, nf keipur, s. þ. 
keípar, keipóttur. 
keipur, þaraf keiprjettur, no. keip. 
kels, no. keis ^^böjning, krum- 

ning, krog". 
*kei8ari, lat. cæsar (frb. kesarj. 
keita sjá keyta. 
kelta, sjá kjalta. 
Keltar, keltneskur (s. s. Galiar 

osfrv). 
kensi, ekki z. 

kepnl, af keppinn (af kapp). 
kerfi, sbr. fornt kjarf (bundin). 
keriíng, frb. kell-. 
kerski sjá karskur. 
*kerti, d. kœrte, úr lat. carta. 
ket sjá kjOt. 
ketill, katli; katlar. 
ketlíngur, af köttur. 
keyra (reka áfram); merkíngin 

aka (o: sitja i vagni) er ekki 

isl. — keyrsla (ekki z). 
keyta, svo ritað að fornu og sbr^ 

no. koyta „en liden sump**. 
klð, kíðlingur, d. kid. 
kíff, kífa(st), d. kiv. 
*kíkir, úr d. kikkert (e-a kikker), 

og það úr lágþý. kiker ; sagno. 

þaraf kikja. 
kikna, svo ritað að fornu. 
kfil (mjór fjörður, t. d. Andakill), 

no. kil. 
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kímblaö— kleifur 



*kfm(biad), útl., d. kim. 

kfma (að), kimilegur, kiminn, 
kimni, er yist sama orö og 
no. kima (seí<) „göre muntre 
kast og sving". 

kimi, afkimi, no. kime „smalt 
stykke land". 

kímlnn sjá kiraa. 

kind, sama orö og þý. kind, af 
rót gen- (lat. genus). 

kínga, svo ritaö að fornu; skylt 
keng-ur. 

kfngja sjá kýngja. 

kinka (koili), no. kinka „yrikke, 
rokke". 

kinn, d. kind. 

kínnfilla sjá yángaíilla. 

kinoka (sjer viö e-ö), svo er œlíö 
sagt, hver sem uppruni orös- 
ins er; „kinnoka" er ástœðu- 
laus ritháttur. fegar svo er, 
er eina ráöiö að rita sem að 
er kveðiö. BH hefur kvein- 
oka. 

Kfnverji, Kina er nií sagt, sbr. d. 
og þý. (kines-) og óþarft nieö 
öllu að rita Oðruvísi (t. d. Sín-). 

kíppa, sagno. d. kippe. 

klppa (lykla-), no. kippa (= bund- 
in) og kippe. 

kippur, no. kipp; sbr. kippa 
(sagno.) 

klpra, er víst skylt kippa. 

klrffllegur, efíaust skylt no. kjerven 
„knippeagtig", byltagtig", og 
myndað af kei*fi (sbr. no. 
kjervunge ^svebebarn"). 

•kirja, er fult eins rjett og að 
skrifa með y; af upphafsorð- 
inu kyrie (ávarpsf. af kyrios 
= herra) í „herra frelsa þú 
oss" (kyrie eleison). 



*kirkja, úr egs. ciric og upphafl. 

úr gr. kyriake (lýso., o: oikia) 

= drottinlegt (hús), guöshús. 

Engin ástœða til að rita y. 
kirna, skylt kjarni (f. kern-) = 
. strokkur; sbr. no. kirna. 
^kirsiber, d. kirsebær, úr lat. 

(cerasus) og gr. 
kirilli (kirtlaveiki), sbr. d. kjer- 

tel. 
kisa, sbr. kis-kis. 
*kísiil, útl. d. kisel (af þý. kiesel). 
^kista, útl., fornt lánsorð úr lat. 

cista (c = k). 
kitia, d. kildre (e-a kilde f. kidle), 

no. kitla. 
♦kflta, kitti, d. kit (fornþy. quiti 

= lim, rótskylt kvoða). 
kjalta og kelta. 
kjósa, kýs; kaus. kusum, kysi; 

e-a kurum, hlutto. korinn e-a 

kerinn (sbr. kjör, ker). 
kjttiur, þág. kiH (og kjOl), flt. 

kilir; ait annað orð (en þó 

rótskylt) var kjóll = skip. 
kjöt og ket, hvor^ttveggja jafn- 

rjett i riti; þág. kjöti (keti), 

e-a kjötvi. 
klakiaust, ekki kk; án klaks = 

kvörtunar. 
kiassekkur, skal rita svo (eig. f. 

klæðsekkur). 
•klausa, útl., úr lat. claus-a 

(hlutto. í kvk. af claudo = 

jeg loka, enda). 
*klaustur, úr lat. claustrum (það 

sem lokað er, afgirt og lokað 

rúm). 
kleiff, eig. klettur sem hæí»t er 

að klifa i (sbr. klífa, kieif)- 
kleífur, sá sem hægt er að klifa 

(sbr. kleiQí það er ekki kleift 



klekja— kónguló 
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(ókleift) = það verður ekki 

geiL 
lclekja, klakti (af klak, laxa- 

klak). 
Iiiekkja (á e-m), af klakkur = 

blettur, flekkur, sbr. no. klakka 

„tilsöie, sláf banke*". 
^kierkur, útl., úr lat. elericus. 
Icleyfur (sem tiægt er aö kljúfa), 

sbr. klauf, (af kljúfa). 
k\ihy oftast eöa aðeins í talsh. 

„bætta í miðjum klíðum'',talsh. 

er dreginn af vefnaði, BH: 

una expansio telæ; að hætta í 

miðjum vefnum,= í miðju kafi. 
Icilður, no. kli, klia (sagno.). 
kWÍ, sbr. kieif, og klifa, kiifínn. 

Sumir halda, aö rjettara sje 

að segja: að klífa þritugan 

hamarinn, en það sem vana- 

lega er sagt: að kljúfa 

osfrv. 
Itlífa, kleif, klifinn. 
klífa (á e-u), svo ritað að fornu. 
'kiifra, myndað af stofninum í klifa. 
kligja, nafno. og sagno. (mig 

kligjar, e-a kligir, no. klia; g 

horfið i frb.). 
Icifna, d. kline. 
kiíngja, d. klinge. 
klípa, kleip, klipinn, no. klipa. 

Við hliðina á þessu orði var 

til i fornu máli klýpa, klýpti. 
iclippa, d. klippe. 
*klÍ8tur, klistra, útl. d. klister, þý. 

klister (rótskylt klína). 
kljásteina; steinninn hjeteig. klé(i). 

ef. kléa — kljá, svo var mynd- 

að nýtt nf. kljár (sbr. Ijár). 
Jdjúfa, klýf, klauf, klufum, klyfi. 
^kl^kur, fornt lánsorð, úr þý. klok 

(lipur, kænn). 



*kiukka, fornt lánsorð, úr þý- 

klocke. 
klyf, eig. það sem klofíð er (um 

hvorn baggann). 
klyfberi, frb. klibberi. 
klykkja (út), af klukka. 
kiæja, klæjar, klæjaði (e-a kló, 

kleginn). 
knattleikur, eins rjett er hnatt- 

leikur. 
knlpifngar, d. knipling (úr þý.). 
knje sjá hnje. 
knollsef (jurt). 
knýja, þát. knúði, knýði. 
knör (e-a knörr, ef. knarrar; nú 

er aðeins eitt r i orðinu). 
*koffort, d. kufifert (e-a kuffer), 

komið úr lat. cophinus (= 

körO- 
*kokkáll. 
*k6iera, úr lat. chólera (af gr. 

cholos = gail). 
kolilinís, aðrir segja -hnisa, og er 

það vist rjettara; síðari liöur 

er vist hnisa (smáhvelið), og 

er þá. bent til hreyfinga dýrs- 

ins í sjónum. 
^komma, útl., eig. gr. og merkir 

högg. 
^kompa, útl., á að vera stytt iir 

lat. componendum („það sem 

setja skal saman", o: still) og 

haft um kverið, sem stillinii 

var ritaöur i. 
'^kompán, útl. upphafl, úr lat. 

companio, eig. maður sem 

hefur annars mOtuneyti (pan- 

is = brauð). 
*kompá8, d. kompas, af itöisku 

compasso, umfar, hríngur, 
kónguló, svo er nú alm. sagt og 

er sannlegast að halda þvi í 

4 
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kóngur— kúmen 



riti; en oröiö er koinift mjög 
lángt frá sinni upphafl. mynd, 
sem var kOnguryáfa (af vefn- 
um); könguló er líka sagt og 
er þaö nœr; það hefur BH. 
kóngur, samandregið úr konúng- 
ur, og er því rjett aö rita ó 
(Jþótt ella sje ritað o á undan 

ng). 
*konJak, útl. 
*kopar, útl., en fornt i málinu, 

lat. cuprum (eig. eir frá Kípur, 

Cyprus). 
♦kór, útl., lat. chorus (úr gr.). 
*k6rali, útL, lat. corallus (úr. gr.) 
*k6r6na, úr lat. corona; þaö er 

þetta orð sem dregið er sam- 

an i króna (áherslan lá mest 

á 2. samstöfu), myntin. 
*ko8tbœr, úr d. kosthar, og ó- 

þarrt í ísl. 
'^kotra, e-a kvátra, (af lat. quat- 

tuor = fjórir?). 
krafla. 

krafs, krafsa. 
*kránkur, fornt lánsorö, úr þý. 

„mjór, linur, aíllitill*'; skylt 

krángur, krángi. 
*kran8, útl, þý. kranz. 
*krodda. lat. credo = jeg trúi, 

upphaíl. haft um trúaijátning- 

una, svo alm. iim trúarsetn- 

íngar, og siðan almennar setn- 

íngar,lœrdóma og sjersetningar. 
kreik, kreika, no. kreika. 
krei8ta, no. kreista (d. kryste er 

ööruvisi variö). 
kría, fug]sh.; hljóðnefni. 
kriki (handar-, lær-), no. krike, d. 

krig. 
krfli, no. kriil .^meget smá íisk**. 
krfnn(s]ím), d.krim. no.krim=kvef. 



krimta, d. no. kremte (sænsk. 

krimta). 
krfng, kringum, d. (om)kring; 

samstofna er hringur. 
krfngia, sbr. kríng. 
krfngiiegur, af kringur. 
krfngur, no. kring. 
krfsta, ef til viil ijettara meö y 

(sbr. no. krysja). 
*kri8tall, útl., upphaíl. úr lat. (og 

þar úr gr.), crystallum (gr. 

krustallos = is). Engin ástœða 

til að rita y, sbr. kirkja, stiil 

(komið úr egs. cristal). 
*krl8tinn, myndað af Krist-ur (lat. 

christianus). 
*krft, d. kridt, úr fþý. krida; 

upphafl. jarðtegund frá (eyj- 

unni) Krit (Creta). 
kr6gi. 
*kr6kodfÍI, útl., lat. crocodilus (og 

þaö úr. gr.). 
*kr6na, sjá kóróna. 
*kro88, lat. crux. 
krúna, ef til viil s. s. króna (o: 

corona). 
♦krydd, útl., Íágþý. krúde (no. 

krydd og krydda). 
kryffja, kruf-öi, kryföi, sbr. krof. 
krýna, af króna. 
kryplfngur, sbr. kropp-inn (kropp- 

in-bakur). 
kryppa, sbr. undanfarið orð. 
krytur, svo ritað að fornu; sbr. 

krytja — krutti. 
kuðúngur, svo er nú œtið sagt og- 

rjettast að rita svo, en e-a 

var kúfúng- (af kúfr). 
kufl. 
kága. 
*kúmen. útl., úr lat. cuminumi 

(gr.-arabskt). 



kural— kvoöa 
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kuml, e-a kumbl (sbr. örkumi). 
kurl, svo er nú rjett aö rita; 

eig. er rayndin kurfl, þaraf 

sagno. kur(f)la; af kurf-ur 

(eitthvaö smátt, bútur). 
*kurtei8, út]., úr forufrönsku (e. 

ensku), corteis (af cort, úr lat. 

cohort-em). 
kúskei, svo er rjett aö rita; hvort 

kú er f. kúf er vafasamt. 
kvabbi, kvabba. 
kvaða, sbr. kveöja. 
kvak, kvaka. 

kvarðí, svo ritað að fornu. 
kvaria, samstofna viö kæra. 
k%ariii, no. kvartel, eig. fjóröúng- 

ur (QórÖi hluti), af Jat. quartus 

fjóröi. 
kveða, kveðja. 

kveðandi, er kvk., en lítt haft nú. 
kvef, samstofna við kœfa, |keQa. 
kveif, kveifar(a)skapur. 
kveíkja, sbr. kvik-ur (kveykja er 

ástæðulaus rith. nú). 
kveikur, samstofna við kveik-ja. 
kvein, svo ritað i fornm. 
kveisa, svo ritað i fornm., sbr. 

no. kveisa. 
kveid, nú frb. kvöld, og má vel 

rita svo. 
kveija, sbr. kvOl, d. kval. 
kvendi, sbr. kona. 
kvenn-, i samsetningum, er rjett 

ab rita svo; e-a var kven-, st. 

í oröinu kon-a, en kvenn- er 

frá ef. kvenn-a. 
kver, svo ritað að fornu. 
kverk, kyrkja, d. kværk. 
kvern, sjá kvörn. 
kví, svo ritað i fornu máli. 
kviða, af sama st. og kveða. 
kvíða, d. kvide. 



kviðiíngur, af kviður. 

kvíður, samstofna við kviða. 

kviður (magi), kviðslit. 

kvfga, d. kvie. 

kvf(g)iidi er afbakað úr kúgildi 
eftir dOnskum frb. á þessu 
orði (sbr. qvilde), og er óþarft 
að rita svo. 

kvik, kvika, nafno. og sagno., 
samstofna við kvik-ur. 

kvikasiifur. 

kvikindi, af kvik-ur. 

kvikinzka, af kvikindi (z = ds). 

kvikna, af kvik-ur. 

kviksandur. 

kviksetja. 

kvikur, sbr. d. kvæg og kvik. 
fetta orð var va-st., þolf. 
kvikvan, sem varö kykvan 
(sbr, kveikva, = kveikja, sem 
varð k(v)eykva, v olli hljóö- 
varpi); en nú er engin ástseða 
til að ríta y í þessum orðum 
og Oðrum skyldum orðum. 

kvilli, svo ritað að fornu (kvk. 
kvilla), sbr. kvellisjúkur. 

*kvini, kvintin, útl. úr lat. quintus 
= fimti. 

kvis, kvisa(st), svo ritað að fornu ; 
sbr. no. kvisa. 

kvfsi, álitið er að k i þessu orði 
sje f. e-a t, og að orðið sje 
samstofna við tví- (tveir). 

kvistur, álitið að vera líks upp- 
runa sem kvísl (k f. e-a t). 

*kvitia, kvittur, kvittera, úr lágþý. 
quít (þý. quitt), og er það úr 
lat. quitus (f. quietus = 
kyr). 

kviiiur, samstofna viö kveða. 

kvoða, e-a kváða, svo ritað nð 
fornu (alrángt að rita h). 

4* 
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kyola— laginn 



kvola, e-a kval-a; af þessu kyá]- 

er leitl (harm)kvæli. 
kvoS) eig. satna orð og kjós (i 

Kjósar sýsla). 
kvtfð, sbr. kveðja. 
kvði, d. kval. 
kvðld sjá kveld. 
kv0rn, e-a kvern, d. kvœru> á 

eftir V hefur e lijer oröið ö 

(sbr. kvöld), 
kvffrtun, sjá kvarta. 
kffa, af kúf-ur. 
kýla, af kúl-a. 
kylfa, d. kelle (f. kelve), sbr. 

kólf-ur (e-a kolf-). 
kfli, af kúl-a. 
kylja, af kul-. 
kyilíflatur, af koll.ur(?). 
kyn, af kun- (kon-, sbr. kon-úng- 

ur), d. köo. 
kynda, sænsk. kynda, sbr. kyndiU. 
kyndill, no. kyndel. 
*kyndugur, lánso. úr d. kyndig; 

eig. s. s. kunnigur. 
kýngi, af kunnig-r. 
kýngja, svo skal rita, sbr. no. 

kyngja ,.bOje og strække hal- 

sen sásoin for at svælge noget." 



kynja- i samsetn., af kyn. 

kynna, af kunn-ur. 

kynstur, svo ritað að fornu ; skylt 

kyn. 
kýr, þf. kú; hljóðvarpinu (i nf. 

ef.) veldur hjer r (úr upphafl. s). 
kyrja, sjá kirja. 
kyrkja, sjá kirkja. 
kyrkja, af kverk (f. kvirkva, seiti 

varð kyrkva og svo kyrkja ; 

mœtti eins vel rita kirkja, sbr. 

kveikja). 
kyrr, af upphafl. kvirru- (sbr. d. 

kvær) sem varð kyrr; nú er 

ofl frb. kyr (kjur) með einu r, 

en sagno. kyrra. 
kyrtili, d. kjortel, af kurt-, lat. 

curtus = stuttur. 
kyssa, af koss. 
kýta, no. kyta, sbr. lágþý. ku- 

ten. 
kytra, af kot (e-a kytja). 
ktfkkur, þág. kekki; nú er oft 

sagt kekk-ur, og er það eftir 

þágufallinu. 
ktflski. 

kttnguló sjá kónguló. 
kttrf sjá karfa. 



L 



iá, um Oldu sem brotnar við lagður (uUar-). 
land; lá-garður. ; lágfóta, af lág ur. 



ládeyða, sbr. lá. 

lag, þág. lagi (frb. læji) ; af sama 

stofni og ligg-ja (þát. lá). 
lág (dæld), af rótinni i liggja. 



iaghentur, má vel rita svo (sem 

frb. er). 
laginn (frb. læjinn), er eig. hlutto. 

af leggja, e-a lagiör, sem varð 



lagklauf— leyti 
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iaginn eftlr sterku sOgnun- 

um. 
lagklauf, frb. lakklauf, en ekki 

skal SYo rita. 
lagiegur, stundum frb. lagg-, en 

ekki skal syo rita. 
lágna (lágnaður). 
lagsi, stytl úr lags-maöur. 
iágur, hYk. lágt (frb. látt), sama 

rót og f líggja. 
*lakk, lakka, útL, d. lak; aust- 

rænt orð aö uppruna. 
*lainpí, úlL, upphafi. úr gr. (lam- 

pas = blys). 
lánardrottinn, sbr. hræYareldur. 
landareígn, sbr. hræYareldur. 
landtkjálfftl, jarðskjálfti er ekki 

fomt og komið inu i málið úr 

d. jordskælY (sbr. þý. erd- 

beben). 
lángtum, eig. iángt um = lángt 

úl yfir (það sem er Yanalegt 

eða á að Yera). 
iángvía, syo er nú ætið sagt; 

gamla myndin Yar langYé (kk). 
lángœr, ær f. æY-r af æYÍ; hYk. 

lángætt (þetta hefur Yerið skil- 

ið sem láng-gætt og þar til 

búið kk láng-gæður), lángæjan, 

-æjum. 
lárjettur, af lá. 
*lárvidur, úr lat laurus. 
latína, latinskur (latneskur er 

nýgjörY.); áður (Yist fram á 

19. öld) Yar sagt látina, sam- 

kYæmt meðferð þess konar 

orða. 
*látún, iágþý. laton. 
*lávardur, úr ensku lord, egs. hláf- 

Yord, sem á isL ætti að Yerða 

hleif-Yörður (hleif- = brauð); 

eig. sá, sem Yeitir öðrum 



hrauð (sem húsbóndi). KYk 

þar til Yar laföi (lady) eig. 

hlæfdige, hleifgerðarkona. 
lax, ef. eins. 
leggja, lagði, lagður (e-a iagiðr); 

g tYÍtekið af sOmu orsOk og i 

liggja. 
leglil, af lOgur. 

leið, sbr. liða, leið; samstofna. 
leiAángur, af leið. 
leidl, af leið; eig. grefti*unarstað- 

ur (haugur) Yið gOtu (Yeg), 

sbr. gOtYa = að grafa, af gata. 
ieiðsla, af ieiða. 
ieiður, d. led. 
ieifa (skilja eflir), leifar sbr. d. 

leYne, og skyit lifa. 
leifð (fOður-, ætt-), sbr. leifa. 
leíftur, SYO (leiptr) ritað að fornu. 
lelga, leigja, d. leje (e-a iege). 
ieika, d. lege (gotn. iaikan = 

hoppa). 
leíkur, sbr. leika; ílt. leikir, leikj- 

uni, leikja (e-a ieikar, ieikum). 
*lelkur, móts. lærður, úr lat. 

laícus (og þar iir gr., af laos 

= iýöur). 
leir, ieira, d. ler. 
ieistur (há-). 
lelt, leita, d. lede, náskylt rótiuni 

i lita, leit. 
-leituri samsetníngum, samstofna 

Yið lita. 
lembd (ær), af lamb. 
*lexfa, ,úr lat., lectío = lestur 

(iexia = það sem lesast á og 

iærast i senn). 
leyfa, leyfi, sbr. lof, no. leyYa. 
ieyna, af laun. 
leysa, af laus. 
leytl, no. leyte. Upphafl. hleyti, 

en h er lOngu horfið, skylt 
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liö— Ijereft 



hlut-ur (hluti); i no. hvarf h 

lyer framan Yið 1 þegar á 12. 

öld, á Islandi aldrei, uema i 

þessu orði. 
Ilð, samstofna við liða, liðinn; 

eig. þaö sem fer (með manni), 

sbr. gengi (= fylgi). 
Ilta, af ]ið-ur. 

Ifta, þát. leið, liðinn, d. líde. 
^líðilegur, úr d. liderlig (óskir- 

lífur). 
liðka, af lið-ur. 
Iliugur, af lið-ur; eig. sá sem get- 

ur (hæglega) hreyft sig. 
liður, sama rót og í líða; d. led, 

þý. glied. 
líf, d. liv, af sama stofni og lifa. 
Ilfa, d. leve. 
lífrauður, ef til vill= rauður sem 

lifur. 
Iffsýlci, óíslenskulegt orð (lif = 

kviður er d., en ekki ísl.). 
IHur, d. lever. 
<Í99Ja> lá (ekki lág, sbr. draga), 

lágum, leginn; g tvöfaldaðist 

miili raddstafs og j. 
lík, d. lig; samstofna við lík-ur 

(lýso). 
iíka. no. like. 
líkani, líkamur, af lik og ham-i, 

-ur. 
líkan, af lík-ur. 
líkl. af Jík-ur. 
líkn, svo ritað að fonui. 
líknarbelgur. 
líkneskl, hvk. af Hk-ur; nú oft 

haft líkneskja. og má vel rita 

svo. 
líkur, nafno. flt, af lík-ur. 
iíkur, lýso., d. Jig; e-a glíkr. 
líkþrár. 
*lilja, úr lat. lilium. 



iim, limar, sanistofna við Jim-ur. 

*lfm, no. lim. 

limar, sjá lim. 

Ifmi (sófl) no. lime. 

Ilmur, d. lem; af sOmu rót seni 
liða. 

Ifn, d. lin. 

*ifna, d. linje, úr lat. linea. 

Ifna (taug). d. line, af lin. 

lind (trje), d. lind. 

iind (uppspretta), svo ritað að 
fornu. 

ilnka, af lin-ur. 

linkind, af linur. 

iinna, samstofna við lin-ur. 

Ilnur. sbr. d. lind; no. lin. 

iipur, svo ritað í fombókum. 

iíri (fugl), svo ritað að fomu. 

list, d. list (en merkíng önnur), 
samstofna við læra. 

*ll8ti, d. liste. 

ifta, þát. leit, litum; sbr. leita. 

Iltast, samstofna við lita. 

Iftill, d. liden (sem eig. er gamla 
þolf.-myndin); i samandregnu 
föllunum verður í i (litlum). 
i ef. flt. er oft sagt litillra og 
er það í liking við mart ann- 
að og mætti vera rithæft. 

lílt, = lítit (litið) af lítill. 

litur, rótiu s. s. i líta (litur eig. 
= útlit). 

ijár (Ijás, Ijáir); e-a var lé(i), flt. 
léar sem varð Jjár; þolf., ef., 
þág. í eint. var léa, sem varð 
Ijá; lít úr þessum myndum 
var svo búin ný nf. mynd 
Ijár og orðiö svo beygt sterkt 
sbr. létorfa. 

ÍJereft, upphafl. úr 'lin-rept (lin 
varð lí-, lé). (rept = dúkur e. 
stykki). 



Ijón— löDgutftng 
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*lj6n, úr lat. leo (þolf. leonem). 

Ijósta, ]ýst, iustun), lysti. 

IJóstíra, uo. tira ^brœnde svagt''. 

IJóstra, aukín mynd úr Ijósta. 

IJúflíngur. 

IJóga' lýg> laug(e-a ló), lugum, lygi. 

IJúka, jýk, lukum, lyki. 

16 (á fati), ekki lóg; þaraf ailóa. 

Sbr. jurtanöfn sem lófótur, ló- 

gresi, lójurt. 
I6a sjá beilóa. 
*l6ð (met), d. lod, úr Jþý. lot = 

blý (blýkúla). 
I6fi, frb. lói. 

I6g, lóga, SYO ritað að foruu. 
logi, loga. 
logn. 

ioks-ins, eig. ef. af lok. 
lúalag. 
lúberja, eig. berja sig lúinu (eða 

berja aunan lúinn). 
*iukka. útl. d. lykke. 
♦iukt, útl., d. lygte; ísl. Ijósker. 
lús, flt. lýs. 
iúta, lýt., iutum, lyti. 
iýðbiskup, lýð- = Ijóð- (sem kem- 

ur fyrir að fornu) alm. biskup, 

móts. erkibjskup. 
iýður, af Ijóð- (Ijúð-), fornþý. liuti. 
lydda, svo ritað að fornu. 
lyf, sbr. gotn. lubja-, þaraf lyfja 

(e-m eili) og lyfsteinn; lyf 

merkir eig. „kröftugt meðal". 
lyfta, af ioA. 

lygi, flt. lygar; sbr. iog-inu. 
lygn, af logn. 
iýja, þát. lúða, lúðum lýði; þar 

af er lúinn. 
lykill, lykli, lyklar (e-a lukii, lukl- 

ar), sbr. lúka, lokiun og lok. 
lykja, lukti, luktum, lykti. 
lykkja, d. lekke, rótskylt lok-. 



*lykt, útl. d. lugt. 

lykt(flt.lyktir),samstofna Yið Ijúka. 

iymskur, d. lumsk. 

lynda, af lund. 

lýng, d. lyng. 

lyppa (uU) sbr. lopi; hvorugt fíust 

i fornmáli, sbr. og uo. lopp 

(kk) „en liden visk elier löt*'. 
♦lyrfa e. lirfa, útl., nýgjörvíngur, 

sbr. d. larve. 
lýsa, af Ijós. 
lýsi, af Ijós (lýso.). 
lyskra, uppr. óviss. 
•iyst, útl. d. lyst (þý. lust) ; forna 

orðið var losti. 
lýti, af Ijót-ur. 
lægi (höfn), af rótinní i liggja, 

lág-um. 
lægfng, af lág-ur. 
lægja, af lág-ur. 
iægni, ætíð frb. með æ og má 

vel rita svo; lagni er rángt 

og ætti þá heldur að vera 

legnl, ef myndað væriaf laginn. 
læknir, ef. læknis, flt. lœknar; þó 

er oft talað svo sem læknir- 

væri stofninn. 
♦læri (að vera i), úr d. lære, og 

óhæíl orð í isl. 
^iævírki, útl. d. iærke; egs. láw-' 

rice og læverce, lágþý. léwe- 

r(i)ke; úr öðru hvoru komið; 

uppr. orðsins ekki fullviss. 
Í0ð (verkfærið), e-a lauð; í þessu 

orði hefur au breyst í ö, sbr. 

næsta orð. 
iffður, e-a lauðr, þaraf sagno. 

leyðra (að þvo, hreiusa með 

vatni). 
lilgg, ef. laggar, flt. laggir (e-a 

löggvar), sbr. dðgg. 
Itfnguttfng. svo i nf. rjett. 
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maður— maslur 



M 



madur, flt. menD, meö greini 

mennirnir (f. e-a menninír). 
máfur, e-a már, þág. mávi, flt. 

mávar; eftir þessum myndum 

var búin til nf.myndin máfur 

sbr. háfur. 
magi. 
magn, e-a megin, þág. magni; 

eftir þessu var nýmyndaö nf. 

magn (flt. mOgn). 
mágur, mágkona. 
mahómedanskur, ætti heldur aö 

yera mahómetanskur. 
*maí (-mánuður), úr lat. maius; 

mætti eins vel rita maj. 
*mai8 (korn), útl. (vestindíamál)- 
máihreifur, e-a máireifur (glaður 

og Or i máh'). 
mállýzlca, lýzka af l>'ð-ur; z=ðs. 
málnyta, nyta af not-. 
málsemd, svo mun ætið sagt, en 

orðið er afbOkun úr e-a máls- 

endir, en hún er forn. 
málungí, eig. þág- flt. af mál 

(matartími) og gi (á undan g 

varð m n); nú er orðið skoð- 

að (eða finst) sem þolf. 
*mandla, útl.^ upphafl. úr lat. 

amandula (afbakað úr gr. 

ajnygdale). 
*mánga, mángari, gamalt lánsorð, 

egs. mangere úr lat. mango. 
^mannesltja, lánsorð úr fþý. men- 

nisko, sem eig. er ekki annað 

en lýso. af maður, og svarar 



eig. til ísl. mensk (vera). Nú 
er oröiö orðiö svo alment, að 
það tjáir ekki að vilja rýma 
því burt. 

manneygur, svo raun ætið sagt 
nú ; en e-a var -ýgr (e. -ægr). 

mannvit, svo er nú ætið sagt, en 
e-a er manvit (líkl. s. s. mun- 
vit ; man- = mun-, hugur, sál ; 
þó getur man- vel verið stofn- 
inn i maður). 

mansal, af man = þræll. 

mansttngur, af mau=kona (mær). 

már, sjá máfur. 

marbendill, af band; valla afbOk- 
un úr marmenniH, sem þó er 
sama (mennilJ=litil mannvera). 

margiytta, sbr. glytta. 

már)atla, svo er alm. sagt, en 
orðið er afbakað úr máriuerla 
(-ertla), og ætti svo helst að 
rita. Sbr. fóerla. 

*marmari, útl., úr lat. (marmor). 

*mars, úr lat. martius (eig. til- 
heyrandi herguðnum, Mars). 

*marsi(álkur, útl. (þótt báðir orð- 
liðir geti verið norrænir), d. 
marskal(k); eig. = hestaþjónn, 
sá sem haföi yfírumsjón með 
hestum á ferðalOgum stór- 
menna, og varð það mikils- 
verð tignarstaða. 

^mastur, d. mast (úr þý.); óþarft 
i isl., sem á svo fallegt orö 
sem sígla. 



> 



mát— iiiiðill 
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*mát, útl., d. mat; upphafl. úr 
persku, mat = dauður. 

*m4tulegur. úr. d.-þý. mádelig, 
matelik = hœfílegur; máti 
er líka d. máde, þý. mate; 
samstofna við meta; sbr. og 
sagno. máta. 

*meðal, flt. meðol, útl., d. middel 

(lœge-). 

meAtaka, Jjótt orð, i stað taka við. 

mega (ekki meiga), má, mátta. 

megin, sbr. magn. 

megin (l^erna megin osfrv.), er 
eig. f vegim (vegum) af veg- 
ur; V varð m á eftir orðum 
sem báðum, hinum, og dróst 
SYO orðið saman i báðumegin 
hinumegin, og er rjettast að 
rita svo. 

megn. sbr. magn og megin; fyr- 
ir magni Yar farið að segja 
megni (eftir megin), og úr 
því var aftur tilbúið nf megn; 
]íka er til megni (hafsmegni 
og fl.). 

meiða, meíðsl, no. meida. 

meiður, no. mei(d). 

mein, d. mén. 

meinvætti. sjá Tsettur. 

meir, meiri, d. mer(e). 

meis, no. meis. 

^meistari, útl. upphafl. úr lat. 
magister. 

meitill, meita, meitla, no. meitel, 
meita; sbr. no. meit „stribe, 
lii\je, en lang skure'^ 

-melóna, d. melon (upphafl. lír 
gr. melon = epli). 

melur (flugan), upphafl. beyging- 
in mOlur, malar, meli; flt. 
melir; þar eftir var búin til 
nfmyndin mel-ur; mölur er 



enn haft i orðatiltækinu „möl- 
ur nje ryð". Sbr. me^etinn. 

*menga (blanda), úr lágþý. men- 
gen. 

menjar, e-a minjar. 

mergð, frb. merð, af marg-ur. 

*metta, úr lat. missa (missa est 
concio, samkoman er búin; 
missa eig. látin fara). 

*messfng (blendíngur af eiri og 
sinki). úr þý. missink (messink); 
uppr. óviss. 

meta, e-i beyging: mat, mátum, 
metinn; nú oft(ast) matti, 
mOttum ; hlutto. stundum mat- 
inn, en óþarfl að hafa þá 
mynd. 

*metri, d. meter, úr lat. metrum 
(og þar úr gr.); eig. = mál 
(mælir). Orðið er nýtt í ísl., 
og er þessi mynd líklegust til 
að festast (en ekki metur 
hvk). 

mey, meyja, e-a mær í nf. (f. 
mav-ir), þolf. mey (f. mav-i), 
ef. meyjar;eftir þessum mynd- 
um var svo búin til nf.mynd- 
in mey, og eftir þág. meyju 
nf. meyja, og er alt haft nú 
jöfnum höndum af bestu rit- 
höfundura, flt. meyjar osfrv. 

meyr, meyrna, d. mer. 

miður, miða, samstofna við miður. 

miðbilc. 

middegi, vanalegra: hádegi. ð 
samlagaðist d hjer (sbr. God- 
dalir f. Goðdalir, sem þó mun 
nú alm.). 

miðl, likl. skylt mið. 

miðíll, nýtt orð (myndað af með- 
al, miðli — milli) til að þýða 
„medium**. 



^ 
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miöla— mortjel 



miðla, af mið-ur (eig. deila i 

miöju). 
miðlúngl, af með-al (mið-li). 
miðsnesi, frb. mis-, af mið-ur og 

dOs. 
miður, miðja, þý. mittel (lat. med- 

ius). 
miður, e-a líka minnur, sbr. 

minni. 
mig(a), sbr. miga. 
mfga, meig og mje (sbr. draga), 

migið. 
milcill, d. megen (eig. þolf. mik- 

inn), bvk. mikið (e-a mikit f. 

mikilt); þolf. mikinu (f. mik- 

iln f. . mik(i)lan); þág. kvk. 

mikilli (sbr. mikiUa) oft frb. 

mikiUri og er það i samræmi 

við niart annað. 
mildast, af mikill. 
*mfla, úr lat. miUe, flt. milia (= 

þúsund, eig. skref). 
miidur, d. mild. 
*míijón, útl., af lat. miUe (þús- 

und); ýngri lat. millio = þús- 

und þúsunda. 
miiia (á fati). 
miiii, f. miðli, eig. þág. af meðal ; 

millum f. miðlum (flt.). 
milta (jám-). 
milti, d. milt. 
minlia, af minní, minkun. 
minn, mitt; á undan hljóðstöfum 

og ns mín-; d. min. 
mínna, minni, d. minde; minnast 

við e-u. 
mjnni (sbr. litill), minstur, d. 

mindre. 
*mfnúta, úr lat., eig. hlutto. í kvk. 

af mjnuo = minka. 
*mirra, úr lat. myrrha (og þar 

úr gr.). 



mis (fara á mis og i samsetn.), 

d. mis; samstofna við mis-sa. 
misindismaður, iíkl. f. misendi-, af 

mis með end. endi; -yndi- get- 

ur og verið rjett. 
misici, af mis. 
mi$l(un, ef. -unar; e-a kunn, en 

hjer er nn eðlilega stytt i n í 

áherslurýiTÍ samstöfu. 
*mi8ifngar, útL, d. mæslinger. 
missa, sbr, mis, d. miste. 
missiri, e-a misseri (af miss- í 

missa og -eri f æri, af ár). 
mistil(teinn), d. miste](ten). 
mistur, no. mist. 
*mftur, útl., úr lat. mitra (og 

þar úr gr.). 
mjaitir. 
mjóllc, mjólka (e-a mólka, 'en j 

kom hjer inn frá mjólk). 
mjór, upphafl. va-st., þoif. mjóv- 

an, nú er v vanalega alveg 

siept; miðstig mjórri (f. mjóv- 

ari). 
mjtfður, þág. miði; nú oft. mjOð 

kvk., og má það vel hafa. 
mjðl, e. mjel tivorttveggja jafn- 

rithæft; upphafl. va-st., þág. 

mjölvi; nú er v slept. 
móaióttur f. mó-álóttur, en á 

hefur eðlilega styst tyer í á- 

herslulausri miðsamstöfu. 
móðir, eint.-föllin hin móður. 
moicstur, af mok-a. 
morgna mætti og vel rita morna, 

sbr. morgun. 
morgun, e, morgunn, þág. morni, 

svo ritað að fornu, en nú er 

vaual. haldið g, þó það standi 

milli tveggja samhljóða og 

heyrist ekki. 
*mortjei, útl., d. morter (e-a mortel). 



moUa—mörk 
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*inotta, útl., d. motte (þý. matte), 

úr lat. matta. 
múgi, múgur, almúgi. 
*máll, niúlasni, úr lat. mul- 

us. 
mund =; hOnd kvk., en mund 

hvk. = tími (stund), en i flt. 

kvk. (mundir). 
mundlaug = handþvottur, þvott- 

skál. 
mungát, ekki: munn-, af munur 

= sál, hugur. 
*mánkur, útl., úr lat. monachus. 
munnt0fnu&ur, og munnshöfn, 

hvorttveggja rjett, þó er fyrra 

orðið líkl. afbOkun úr því siö- 

ara. 
munu, mundi, myndi. 
*fflár, útl., úr lat. murus. 
mðt, flt. mýs. 
*mu8tarður, útl., úr ensku must- 

ard (mostard). 
*mu$terfl, útl., upphafl. úr lat. 

monasterium (þý. mtinster). 
mý, d. myg. 

mygla, d. mug(gen), sbr. mugga. 
mýkja, af mjúk-ur. 
myldinn, af mold. 
myigra, likl. af mol-i. 
mylja, muldi sbr. mol-i. 
mylkuf, mylkja af mjólk (e-a 

mjolk). 
*mylna, frb. mylla, útl., úr lat. 

molina (af mola = kvörn). 
myltna, af mol-i, sbr. mylja. 
mynd, no. mynd; samstofna viö 

mund-a. 
*myndastytta, sbr. d. stette, Ijótt 

og óhæft orð, f. líkneski. 



^myndugur, d. myndig, úr þý. 

(sbr. mund = hönd). 
mynnatt má ekki rita heldur 

minnast (ekki af munn-ur). 
mynnl, af munn-ur (sbr. ár-kjapt- 

ur). 
*mynt, d. ment, úr lat. moneta. 
myr&a, af morð. 
mýri, no. myr. 
mýritnfpa, sbr. d. sneppe, no. 

snipa. 
myrkur, d. mOrk(e). 
mysa, no. myse; i rauninni væri 

misa rjettara, þvíað y er lyer 

hljóðvarp af i, sem m ásamt 

u (i endíngum þar sem það 

var) oUi. 
mýsia, af mús. 
mæftgln (sbr. systkin). 
mæðgur (f. mæðrgur). 
mægjast, af niág-ur. 
mæla, mældi, mældur (af mál t. 

d. pottmál). 
mæla, mælti, mæltur (af mál, t. 

d. talmál). 
mær, sjá mey. 
mttgK mögla. 
*m0guiegur, útl., d. mulig, lágþý. 

mogelik. 
mdkkur, mökks (makkar er als 

ekki til), mekki, mekkir; oft 

er sagt mokkur, en það er 

rángt að rita svo. 
mtflur sjá melur. 
mör, mörs, þág. mör (e-a mörvi), 

mörvaöur. 
m0rk (Vs pund), flt. merkur. 
m0rk (= skógur), flt. markir 

(sjaldnar merkur). 
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nábjtur— nón 
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nábftur, siöari liöur s^'nist vera 

bítur (af bít-a). 
naður, og naöra. 
naflí. 

nafn (f. namn), nefna. 
nagtbítur, af bit-a. 
naglsrót, l^er stendur e-i mynd- 

iu nagls af nagl kk.; sbr. 

nögl. 
nálgur og njálgur. 
naskur og hnaskur, s. þ. 
nasla, sbr. no. naska ,,æde, tygge''. 
^náttúra, úr lat. natura. 
nauðsyn, ef. -synjar, flt. -synjar; 

airángt að rita -sýn. 
nau&ulega og nauðuglega, hvort- 

tveggja rjett. 
nauður, forna orðið; ýngra er 

nauð og neyð, en nauður er 

nú aðeins haft i þessu eina 

falli (nf.) 
neðrl, neðstur (e-a: nezt-r). 
neí, d. nej. sbr. fornt ní. 
neínn, samandregið úr né einn 

(né = ekki). 
neip, no. neip „en stang med en 

klöft i enden". 
neistí, e-a gneisti, d. gnist. 
neita, sbr. nei. 
net, d. næt; nú er sagt (ætíð?) 

netum og neta f. e-a netjum, 

neíja. 
neyð, sbr. nauður, neyða. 
neyta, sbr. njóta, naut. 
neytur, sbr. neyta. 



neyzla, sbr. neyta. 

nibba, no. nibba. 

nið, ný og nið, þág. flt. niðnm. 

níð, níða d. nid. 

niða, af niður, nafno. s. þ. 

niðamyrkur, er nú frb. niða-, sem 

kæmi af níð; en niða- er hjer 

ef. flt. af nið og er þvi rjett- 

ast að rita svo. 
níðra, af niður, atvo. 
níðskældion (ekki: skeldinn). 
niður (atvo.), d. ned. 
niður (= sonur, eftirkomandi). 
niður (í straumi t. d.), e-a gniðr, 

svo ritað að fornu ; þar af niða 

(-aði). 
nfpa = gnípa, s. þ. 
nlrfill, uppr. óviss; sbr. nurfla. 
nfsta, e-a gnísta, no. gnista, sbr. 

d. gnidsel. 
nisti, svo ritað að fornu. 
níu, d. ni. 
nfzkur, d. gnídsk, af níð (sbr. 

orð sem matniðingur, maður 

spar á mat). 
njóta, nýt, nutum, nyti. 
nógur, e-a gnógur, sbr. gnótt 

(ekki: gnógt). 
nokkur, nokkuð (e-a nokkut, 

nokkurt); flt. nokkrir og nokk- 

urir (nokkurjir heyrist lika og 

er það lagað eftir einiiverjir, 

en þykir ekki rithæft); ef. flt. 

nokkurra. 
*n6n, úr lat. non-a (kvk. af no- 



norrænii — ófyrirsyn ju 
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nus = niundiX ^: nona hora, 

niunda stund (kl. 3). 
florrænn, f. norö-rænn. 
nertkur, ýngra orö f. e-a norrænn,' 

sem nú hefur fengiö almenn- 

ari þýðingu. 
Nervegur e. Noregur, f. Norð- 

vegur. 
nót, ilt. nætur, af sömu rót sem 

net. 
*n6ta, úr ]at. nota = merki. 
n6t( (e-a nátt) ef. nóttar og næt- 

ur; flt. nœtur; að fornu hljóö- 

verptist á að hljóði sem tákn- 

aö er 9 og svo varð þaö að 

ó á eftir n, alveg eíns og i 

spónn. 
*n6veniber, lat. november, „ní- 

undi mánuður*". 
flúa (e-a gnúa), ný, njeri, núinn 

(núað er lika sagt sumstadar). 



^núll, úr lat. nullus = enginn- 
nurla» nurl, ef til vill f. nirfla. 

af nirfii], nema rita eigi nyrf- 

ill og nurf- sje stofninn. 
nýjár. 

nykra, jurt. 
nykur, svo ritað að fornu, sbr. 

no. nykk og d. nek. 
nýr, d. ny, af nú- (sbr. nú); þaraf 

nf (móts. nið); þf. nýjan, flt. 

nýjir. Miðstig nýrri. 
nýra, d. nyre. 
nyrðrl, nyrztur af norð-ur. 
nýttárlegur, stár óvist hvað er, 
nyt, flt. nytjari sbr. not. 
nýtinn, nýtni, sá sem notar vel. 
nýtur, eig. sem verður notaður, 

njóta nýt. 
næfur, d. næver; flt. nœfrar (kvk.), 

næfurþunnur. 
næstur, ekki nærst-. 







6a (við e-u), sbr. óast í fom- 
máli; rótskylt óg- i ógn. 

6belt, uppr. óviss. 

^obláta, lat. oblata (eig. hlutto. i 
kvk., = hin færða), fórn (og 
svo fórnarmerki); sbr. offra. 

6byrja, af bor- í borinn. 

6&al flt. óðöl (e-a óðul); þág. 
óðali (rjettara óðli); í ,,leggja 
fyrir óðal" er óðal víst afbök- 
un úr róða (sbr. fyrir róða í 
fomm.), hvað sem það svo 
þýðir. 



6ci6, sjá ótæti. 

6follinn, sjá feilinn. 

*offra, offur, útl., úr lat. offerre 

= færa, bjóða (fórn). 
6fjetí, afbakað úr ófjöt, af fjöt= 

fet; ófjöt = misstig (rángt 

spor), og svo e-ð sem er rángt, 

óhæfilegt. 
ofn. 
6fre$kur, ófreski(sgáfa), uppr. 

ekki viss. 
6frýnn, sbr. frýnast. 
6fyrir8ynju. sbr. syn. 
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ógegnd — panza ri 



ógegnd, frb. ógengd. 
ógrynni, af grunn-nr. 
óhræti, hræsi af tirós, ^þaö sem 

lofa veröur". Sbr. órœsti. 
6i(lal(sár. 
ólcnyttir, ólinyttinn (sbr. hnyttinn). 

ritað svo í fornm. 
^ol(t6ber, lat october, ,,áttundi 

mánuður". 
olbogi, upprunal. ölnbogi, en 

hjer hefur upphaflega hljóðíð 

— eða því sem nœst — enn 

haldist j u-hljóðvarpinu af a 

og ekki haldið áfram að ð og 

skal því svo rita. 
*olfa. úr lat. oleum (úr þág. oleo 

varð kvks.nf. búiö til, eins og 

oflar). 
6lyfian, sbr. lyf 
6nieg6, eig. „fólk (einkum börn) 

sem maður má (megð: mega), 

ekki (getur ekki) veita upp- 

fóstur". 
6m6it, eig. hvk. af ómór. af móa 

= melta. 
opinber, útl., úr d. ábenbar (þý. 

offenbar). 
opinskár, flt. -skáir. 
6rar, var í fornm. kvk., nú kk. 
or&stír, (tír = þý. zier), sbr. tir; 

þf. -tír, ef. tirs. 
*organ, lat. organum (úr gr.). 
orlof, (ekki orð-), or- er bjer 



sama sem ör- (t. d. í örJftg) 

(þý. urlaub, d. orlov). 
6ræsti, þarf ekki að vera af bak- 
' aö úr óhræsi; eig. „e-ð sem 

ekki verður ræstað, hreinsað^w 
ors0k, (ekki orð-), or- s. s. í or- 

lof, s. þ.; sbr. þý. ursache, d. 

ársag. 
orusta, e-a orrosta. 
6skammfeiiinn, sbr. feilinn. 
6sk0p, þegar lögð er áhersla 

töluverð á siðara liðinn er 

með fuUu hljóði sínu, en þeg- 

ar aðaláherslan er lögð á ó 

og orðið haft sem áhersluorð 

yfir höfuð, verður að u (ó- 

skup, — w). 
6stur, svo nú kk., en i fornm. 

kvk. oftast.; no. ostr e. oster; 

sýnist eftir þessu að hafa ver- 

ið óstr, kvk. (io-st). 
*6tugt, hrekkjótt eða hvikinsk 

persóna; d. utugt (=óskírlifi). 
6tæti, sem ekki er hægt að tæta 

um ; eig. „það sem ekki verður 

tætt*' (vegna flóka); sbr. ótót, 

sem víst mun líka haft; pg 

þetta er i tali nú afbakað í 

ódó (ódóið þitt). 
6þverri, lika óþveri, eig. e-ð (vont) 

sem aldrei tekur enda (þverr- 

ar)? 
6þyrmilega, sjá þyrma. 



p 



*pabbi, útl., úr lat. papa (gr. fornþý. panzier, og þar úr 
pappas). ýwgri lat. pancerea = kvið- 

*panzari, útl., d. pantser, úr hjúpur. 



pappi — prinvS 



6:^ 



*pappi, útl. d. pap, þý. pap. 
*par, útl„ úr lat. (eig. tvent sem 

á sainan). 
*par, ekki par, útl. orð sem 

merkir ögn (e. það sem skafið, 

skrælt, er af), 
*partur, Jat. pars (þf. partem), 

óþarft i isl. 
*pasta, útl.. úr lágþý. passen 

,,gefa gaum að**. 
*pat8i, útl. d. pas (hvk.), ferðar- 

leyfisbijef úr lat., passare 

„fara framhjá"*. 
peisa, engin ástæða til að rita ey. 
*perla, d. perle, líkl. úr lat. orði 

sem merkti „litil pera**. 
*pers6na, iitl. úr lat. persona (eig. 

= gríma). 
pervisalegur, uppr. óviss. 
♦pest, úr lat. pestis, drepsótt. 
pex, pexa, uppr. óviss. 
♦peyl, er víst sania sem pog á 

d. og dregið af þvi ; væri eins 

rjett að skrifa peji. 
♦píla, ör, d. pil, og er óþarft. 
*pflagrfmur, upprunal. úr lat. pere- 

grinus (maður úr öðru landí), 

sem varð pele- (píla-). 
*pfll, d. pil. 
*píls, upphafl. úr lat. pellicia af 

pellis = húð (skinnstakkur). 
piltur, svo ritað i fornmáli. 
*pfna, sagno. og nafno., úr lat. 

pœna = refsing (fþý. pina). 
*pfpa, d. pibe; lat. pipare (blístra). 
*pipar, úr lat. piper. 
*pfreyg&ur, sbr.(?) no. pirál „smal, 

tynd ál", sbr. frisn. pirogd 

(með smáum augum). 
pfskra. 

*pfsl, sbr. d. pinsel, af pin-. 
pissa, d. pisse. 



*pistill, úr lat. epistola (gr.)» 

sendibrjef. 
*plága, lat. plaga (hOgg). 
*pláneta, lat. planeta (og þar úr 

gr.) = reikandi stjarna. 
*pláni(i, d. planke. 
*pianta, d. plante, úr lat. planta. 
♦pláss, d. plads, þý. platz, úr 

lat. platea. 
*plástur, d. plaster, úr lat. em- 

plastrum (gr.). 
*plata, e-a pláta, d. plade (eig. 

það sem er flatt). 
^pólitfk, d. politik, úr lat. poli- 

ticus, snertandi borg, stjóm. 
♦port, d. port, úr lat. porta. 
♦postilia, lat. post illa (2 orð), 

„eftir þessi** o: orð, þ. e. tekst- 

ans orð (upp lesin), byrjunar- 

orð sjálfrar ræðunnar (prje- 

dikunarinnar); svo var orðið 

haft um ræðuna sjálfa og bók 

með ræðum. 
*postulfn, d. porcelain, postelin. 
♦postull, úr lat. apostolus (gr.) 

eig. sendiboði. 
"póstur, útl. d. post, úr lat. po- 

situs = settnr (eftir hinum 

fyrstu stöðvum, þar sem bijef- 

berar voru seltir). 
♦prakkari, úr lágþý. pracher, betl- 

ari. 
^práng, pránga, úr lágþý. prank, 

raup (fegran). 
♦prent, úr lágþý. prente (og það 

frá itölsku inprenta, merki 

sem þrýst er inn). 
♦prík, d. prik (Onnur merking), 

eig. broddur (og svo brodd- 

stafur, stafur). 
♦prins, d. prins. úr lat. princeps,. 

höfðingi. 
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prísund— reifa 



^prísund, ensk, prison, úr lat. 

prensionem af prensio = taka. 
^prjál, vist s. s. d. pral. 
*pr6fa, próf, úr lat, probare = 

sanna, rannsaka. 
"^prófastur, úr lat. præpositus 

(sem var afbakaö i pro-) = 

skipaður fyrir e-ð (til stjórnar). 
=*pr6venta, úr lat. prœbenda = 

það sem veita skal (veisla). 
""prij&ur, prýöi, orðiö á aö 

vera gamalt lánsorð i germ. 



niálum, úr lat. providus = 

forsjáll, vitur, en merkíngin 

hefir breyst og skifst. 
*púnktur, d. punkt, úr lat. punc- 

tum, hlutto. i hvk. af pungere 

= að stinga. 
*pylsa, d. pOlse (ísl. bjúga). 
*pynda, pynta, hvorttveggja hæft, 

svo ritað að fornu. 
pýngja, af púng-ur. 
pytla, af pott-ur. 
pyttur, d. pyt, no. pytt. 



R 



ráða, þát. rjeð og rjeði; þessi 
síðari mynd er vel rithæf, 
þótt ekki sje til i fornu máli. 

fá&uneyti, sjá ráðunautr. 

rá&unautur, u er hjer breytt úr a. 

raf, nú hvk.; líka rafur (rafur- 
magn, enraf- er rjettara). 

ragnardkkur, þetta orð kemur að- 
eins einu sinni fyrir í fornkv., 
en annars ragnarOk (flt. hvk.) 
og er það rjettara (rök = lífs- 
saga ; sjerstaklega siðasti hlut- 
inn af sögu heimsins). 

rammur, römm, ramman osfrv. I 
orðinu eru frá upphaíi tvöm.; 
þó mun stundum sagt ramur, 
og er það ekki rángt með 
öUu að rita svo. Eðlilegra er 
-ramur sem síðari liður (ham- 
ramur). 

rángali, sýnist koma af ráng-ur 
(bngðóttur) og ali (= hali?). 



rángsleitinn, af rángs og leitinn 

(sbr. leita) en er frb. sem 

samsett væri af ráng- og sleit- 

inn (sem mætti til sanns veg- 

ar færa). 
rasgjöf, gjöf sem rasað er að 

(illa hugsuð gjOf). 
rauðbrystfngur, af brjóst (ætti þvi 

eig. að vera brýst-, en ý styll- 

ist). 
refur, flt. refar og refir. 
^registur, úr lat. registrum. 
relð, sbr. ríöa, reið, riðum. 
relði, sbr. riða, reið og skyld orö. 
reiðulegur og reiðuglegur. 
relður, flt. (henda reiður á), sbr- 

reiða. 
relður, lýso. d. vred; merkir eig. 

„snúinn" (sbr. snúinn = ön- 

ugur í ísl.). 
relfa (mál), samstofna við rífa, 

reif, og rifja. 



reif— rfgur 
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reifa(barn) sbr. reifar. 

reífar, nú kk. (i fornm. kvk.), 

reifa (sagno.), samstofna viö 

reif (rífa). 
reígfngur, reigjast, svo ritað að 

fornii. 
reik, reika, svo ritað að fomu. 
reilí (i hári) kvk., svo ritaö aö 

fornu. 
reilcna, d. regne. 
reim, d. rem. 
reimt, reimleikar, sbr. no. reima 

„plage med drilleri''. 
rein, no. rein(a). 
reipi, d. reb. 

relsa, d. rejse, sbr. risa, reis. 
reíta (= egna), no. reita, sbr. 

rita, reit (eig. að særa). 
reitur^ eig. ritin rák (og svo 

spilda sem svo er afmörkuð) 

sbr. ríta, reit. 
reizla, af reiö-a (= vega), hjer 

er z=s og ekki ðs, af þvi að 

menn hættu að hugsa um 

sambandið við sagnorðið reiða. 
rel(l(|6ð, samandregið úr rekkju- 

vóð (e-a váð); tyer hefur ó 

haldist og ekki orðiðosem ella. 
rekttur, af rek-a. 
ren8l(i), z alrángt. 
♦reyfarl, útl., d. rover, en er ó- 

þarft í ísl. 
reyfi (uUar-) sbr. rjúfa, rauf; no. 

reyve. 
*reykel8i, útl., sbr. d. regelse og 

rjúka, rauk; þótt orðiö liti 

norrænulega út, er það þó 

lánsorð. 
reykur, reykja, sbr. rjúka, rauk. 
reyna, af raun. 
reynir (viður), d. rön; rótin er 

rauð-, af litnum. 



reyntla, reyna (raun); alrángt 

að rita z. 
reyr, d. rer. 
reyra (binda), af reyr. 
reyta, no. reyla; rótskylt rot- í 

rotna. 
*ribbaldi, útl., miðlat. ribbaldus, 

fþý. ribalt. 
rið, no. rid (re). 
riða, nafno. og sagno., af rið- i 

riðinn (ríöa). 
rfða, reið, ríðinn, d. ride. 
rfða, reið, riðinn (=fljetta, snúa), 

d. vride. 
riðinn (við e-ð), eig. hlutto. af 

ríða (e-a vriða); „buudinn (viö 

e-ð)". 
riðla(8t). 
riðill, sbr. ríða, um flokk her- 

manna, annað riðiU (til að 

ríða net), f. e-a vr-. 
*riddari, útl. d. ridder; að fomu 

var og haft riðari, sem ekki 

var heldur upphafl. norrænt 

orð. 
rif (rifbein), d. rib-ben, þý. ribbe. 
rif (í segli), rifa, d. rev, rive. 
rifa, nafno., sbr. rif-inn. 
rífa, reif, rifínn, d. rive. 
rifja, af rif(bein). 
rifna, af rif-inn. 
rifrildí, sbr. rífa(st). 
rifta, riftíng, samstofna við rif-a. 
rifur (ef. rifs e. rifjar), í vef. 
rífur, ríflega, skylt reif-ur og 

rífa. 
rfgbinda, sjá rigur. 
rigna, af regn (regni-a varð rigna). 
rigsa, e. riksa, sbr.(?) no. riksa. 
rígur, ritað svo að fornu (oröið er 

misskilið i Fritzners orðabók) ; 

þaraf ríg-binda, rig-negla. 

5 
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ríki— rýma 



ríki, af rik-ur. 

riklíngur, að fornu lika ritað 

rekl-; uo. rekliog. 
rfkur, d. rig. 
rfll, rilóttur. 

-rlm, no. rim; .skylt reim. 
♦rfm (í kveðskap) útl., d. rim, 

lágþý. rím osfrv. úr lat. rhyt- 

mus (gr. rhyþmos). 
*rfm (tímatal), fornt lánsorð, egs. 

rim. 
rfma, af rim. 
riml, af rim. 

rimma, svo ritað að fomu. 
rindill (fugl), svo ritaö að fornu. 
rfngl, ríngulreiö. 
rís. sbr. rísa, ris-inn. 

r 

rfsa, reis, rieinn. — I „rís hugur 

við** er rís liklegast afbOkun 

úr gömlu orði hrýs (hrjósa). 
risí sbr. fornþý. riso. 
risna, af ris-inn (sbr. vígrisinn). 
rispa, nafno. og sagno., d. rispe; 

(f. rip-sa, af rif-; sbr. geispa 

f. geip-sa). 
rist, d. vrist (af st. í [v]ríða, 

beygja). 
rista, risti, ristur, e-a rísta, reist, 

ristinn. 
ristilt, 1) nieöal innýfla, 2) == 

kvennmaður, 3) = plógjárn, 

4) = (veikin) „helvitiseldur". 
risulegur, af ris- i ris-inn. 
rit, sbr. rita, rit-inn. 
rita,ritaði, ritaður, e-a rita, reit, rit- 

inn (eig. gera skoru, merki, í e-ð). 

Orðið byrjaði upphafi. með v. 
ritsfmi, nýtt orð, sbr. sími. 
fjáfur ýngra f. ráf, ræfr. 
rjóða, rýð, ruðum, ryði. 
♦rj6l (tóbak), úr d. rulle-tobak 

(sbr. rulla). 



rjdfa, rýf, rufum, ryfi. 

rjúka, rýk, rukum,ryki. 

r6, d. ro. 

r6a, rœ, rjeri og reri; sbr. gröa. 

*r6ða, róðukross, egs. ród. (sama 

orð og þý. ruthe = stöng 

vöndur). 
r6fa, frb. róa. 
rogastans. 
r6gur, rægja, rógburður; e-a var 

róg, hvk. Orðið byrjaði á 

elstu timum með v-. 
R6m, Rómaborg; Róm er hvk., 

ef. Róms, þág. Rómi. 
*romm, útl. 
*r6s, úr lat. rosa. 
rosmhvalur, nú: rostúngur. 
ró, á rú og stú; sbr.(?) no. ru 

„losuJd'"; en hvað er stú? 
rúgur, rúgs. 
rummúngtþJ6fur, svo er œtið sagt 

og ekki ástæða til að rita 

öðruvísi. 
rumska (við sjer), uppr. óviss. 
*rúsfna, d. rosin (þurkað vinber), 

úr iat. 
Rússar, Rússland, sjálfsagt að 

rita ss; hjer er einmitt ss 

upphaflegl;orðið var eig. róð(r)s- 

(menn), ð samlagaðist s, og svo 

varð ss til. 
ryð, e-a ryðr, samstofna viö rauð-,. 

roð-. 
ryðja, ruddi, sbr. ruðníng, d. 

rydde. 
rýja, rúði, rýði. 
rýja, nafno., víst s. s. no. rya 

„et grovt tæppe". 
ryk, af rok- í rokinn (rjúka). 
rykkilfn, af rykkja? 
rykkja, rykkur, d. rykke. 
rýma, af rúm-ur. 



rymja— seiöi 
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rym|a, rumdi, rymdi; rymur. 

rýna, af rún. 

rýr, no. ryr. 

rytkja, ryskti, sbr. d. ruske, no. 

ryskja. 
ryta, svo nú, e-a rytr (=skegla). 
rýta, lýtti (ekki : raut) ; svo rilað 

aö fornu. 
rýtíngur, svo ritað aö fornu. 
rytja, rytjulegur, af rot- í rotinn. 



rægikarl, orörjett þýöíng á dia- 
bolus (djöfull); nú frb. rœ- 
kall(i). 

rsgja, af róg-ur. 

rækalti sjá rægikarl. 

rœksni, eða ræxni. 

rælni, uppr. óviss. 

r0nd, ílt. nú alm. randir, líka 
rendur. 

r0ng, flt. rengur. 



s 



*safaii, útl., upphafl. rússneskt 

orð (ýngri lat. sabellum). 
safn, safna^ f. samn(a), sbr. sam- 

an. 
sagia, sbr. sög. 
*sakramenti, úr lat. sacramentum, 

eiður. 
^sakristfa, þý. sakristei (ýngri 

lat. sacristia, af sacer = heil- 

agur). 
sál, sála. 
*sálmur, úr lat. psalmus (og það 

úr gr). 
*saltpjetur, d. salpeter, eig. stein- 

salt. 
sambreyskfngur^ svo mun vana-' 

lega ritaö en uppruni óviss; 

af brjósk? (og þá -brysk-). 
samrfma, sbr. rim. 
samtýnis, á sama bæ (e. á 2 bæj- 

um sem tún liggja saman), af 

tún. 
samvizka, af vit-ska. 
^sansar, d. sanser, (úrlat. sensus). 



*sápa, úr lat. sapo, egs. sápe; 

orðið er annars talið upphafl. 

af germanskri rót. 
sárreiður. 
sautján, e. seytján, sem margir 

segja. 
sax. 
Saxar, svo nefndir eflir vopni 

sínu (stuttu sverði). 
seftember, lat. september „sjö- 

undi mánuður**. 
segi (biti), ef. sega. 
seginsaga, svo er frb. og er rjett 

að rita .svo; ea og eig. er 

segjands-saga, segjands- = segj- 

andi manns (gömul ef.s mynd). 
segja, sagði, sagður (ekki : saggði). 
*segull, segulnál ofl., myndað úr 

og eftir þý. ziehen (ge-zogen), 

að draga (að sjer). 
seiða, seiður (nokkurs konar 

galdur), sbr. siða, seið. 
seiði, varaseiði, af seiður, þorsk- 

tegund, no. sei. 

5* 
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seigur — sinnast 



seigur, seigla, seiglasf, d. sej, 

rótskylt siga. 
seil, þý. seil, skyit si-mi. 
eeilast no. seila. 
eelmur, hunangskaka, svo ritað 

aö fornu. 
seimur (draga seiminn), uppr. ó- 

viss, seimur tijer = band (sbr. 

simi)?; sbr. no. seimen „sen- 

færdig*'; no. draga sime „gá 

sent, være senfærdig". 
eeinn, d. sen. 
*eel(únda, úr lat., eig. „önnur (o: 

minni skifting en minúta)^^ 
eelbiti, .svo er ætið sagt, og best 

aÖ rita svo; uppr. óviss. 
eemeje {o: sem sje), frb. sumsje, 

og rita svo sumir, en helst 

œtti ekki að hafa orðið i riti. 
eendlíngur, frb. sellíngur (með 

liuum 11); af sand-ur. 
eettletur, sbr. með settu letri, 

andstætt fljótaskrift (líkahaft: 

settaskrift). 
eexærfngur (af ár). 
eeyða, seyði, sbr. sjóða, sauð. 
seyla (staðarnafn), d. sele, no. 

seyla. 
eeymi, seyma, af saum-ur. 
eeyra, seyrinn, seyrður, af saur-. 
eeytill, sbr. saut-ra, nú sötra. 
eí, sí og æ, og i samsetningum 

(sífeldur); (upphl. sin). 
efa, d. si. 

eíð, síðla, d. silde (f. sidle). 
eíður, siða, d. sæd. 
sfður (= miður) sjá sið. 
sfður, lýso., d. sid; síð (á fati). 
eifjar, sbr. þý. sippe, og sef-i. 
eífra, uppr. óviss. 
sið» (sjálfs) síns ætíð svo (f. sín) 

og er það vel rithæft. 



eiga, uppr. óviss. 

siga, seig e. sje, siginn, no. siga; 

þát. viðth. sigi. 
eigakeppur og silakeppur, hvort- 

tveggja rjelt. 
eigalegur, sbr. sig-inn af síga. 
sigA, e-a sigðr, no. sigd. 
sigg, uppr. óviss. 
sigla, af segl (segli-a varð sigl-a). 
^eigna, lat. signare, gera merki 

(signum), þ. e. krossins. 
^signet, úr frönsku signet, rýrn- 

unarorð af signe (lat. signum, 

merki). 
sigur, sigra, d. sejr (f. seg-(e)r). 

Sama orð er eig. sig- hvk. 

(z=: orusta), í mannanöfnum 

(Sigurður, Sigrún osfrv.). 
efki, no. sik. 
efi sjá sili. 
eilalegur. 
efld, d. sild. 
silffur, svo ritað að fornu ; sbr. þý. 

silber; orðið er álitið upphafl. 

slavneskt. 
sfli, sii, samstofna við sild. 
*sílki, d. silke, upphafl. slavneskt. 
sllúngur, e-a var likl. sil-, af sil. 
sfmi, e-a sima hvk., sime, sbr. 

þý. sei-1. 
ein, d. sene. 
eina, no. sina. 
sindur, sindra, no. sinder. 
*8fnk, d. sink (zink). 
sfnkur, sbr. singjarn, eflaust af 

sin-. 
sinn, sitt, d. sin. 
einna e-u, gefa gaum e-u; beyg- 

ist nú sinti (en orðið er s. s. 

hið forna sinna, sann, eig. 

gánga; sbr. senda). 
sinnast, af senn-a. 



sinni— skikkanlegur 



69 



*8inni (skaplyndi), d. sind ; óþarft 

i isl. 
sfra, sjá sjera. 
litja, af set- (sbr. setinnX d. 

sidde. 
sitra, sjá sytra. 
sjá (e-a sé-a), nút. sje, sá, sáum, 

sœji; hlutto. e-a sénn (sé-inn), 

bvk. sét, sem varö sjeö; þar 

eftir búiö til sjeöur. 
*sjal, upphafl. persneskt orð. 
sjaldan, oft sagt skjaldan, og 

mega þeir er svo segja líka 

rita svo. 
sjálffala, = sem elur sig sjálft 

(án manna geymsiu). 
sjálfbirgfngur, birg- sbr. bjarga (f. 

berg-). 
sjálfflca. 
sjálfsliaparvfti, œtíö svo sagt, f. 

skapa- (af sköp). 
sjálfskeiðfngur, af skeiö, umgerð, 

d. skede. 
sjár, sjá sjór. 
sjera, svo er nú frb.; e-a sira, 

af ensk. sire (úr frOnsku og 

þar úr lat. senior = eldri). 
sjóbirtfngur, af bjart-ur (f. bert-). 
sjóda, sýð, suðum, syði. 
sjór, sjár og sœr, ef. nú vanal. 

sjávar og sjóar; sjós er eftir 

d. S0S (til S0s) og er ekki rit- 

hæft. 
sJ6t (i kveðskap), alrángt f. sjot 

(= set, sæti, og sitjandi menn). 
sjúga, sýg, saug (og só), sugum, 

sygi. 

^slcafía, úr d. skaffe, óþarft, en 

allalgengt orð. 
skafl, skeilir. 
skaka, skek, skók, skekinn (ekki: 

skakinn). 



skálkur, upphafl. = þjónn, sbr. 

marskálkur; i merkíngunni ill- 

menni er orðið útl. 
skár, skárri, skástur. 
*skarlat, skaJlat, d. skarlagen, 

lágþý. scharlat; upphafl. aust- 

rænt orð. 
skass, skessa, samstofna við 

skað-i (ekki: skars). 
*skattel, frb. skatthol, úr lat. sca- 

tula = peníngaskrin. 
skegia. 

skeið (mat-), d. ske. 
skeift, skeiða, svo ritað að fornu. 
skei&ar (umgerð), d. skede, sam- 

stofna við skið. 
skeifa, af skeif-ur. 
skeifur, d. skœv. 
skeika, skeikuU, no. skeika. 
skeina, svo ritað að fornu og no. 

skeina. 
skepna. 

skeppa, nú frb. skeffa, d. skæppe. 
*skerfur, d. skærv; í fornu máli 

var til skarfr, eig. = brot 

(stykki). 
skessa sjá skass. 
skeyta, af skaut. 
skeytí, sbr. skjóta, skaut. 
skeytfngarlaus. 
skfð, skiði, no. ski, sbr. þý. 

scheiden; orðið merkir eig. 

klofning, það sem klofíð er 

(fjöl). 
*skffa, d. skive; en sagno. skífa 

er gamalt og innlent i nor- 

rænu (= búta). 
skifta, e-a skipta, af skip-a. 
skiki, sbr. skek-ill. 
*8kikkanlegur, d. skikkelig, eig. 

sem verður sendur eða er 

sem vera ber. 
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skikkja — skrimsli 



skikkja, svo ritað að fornu. 

skil, skilja, d. skille, skælne; 

frumþýö. s. s. í grein(a). 
tkildíngur,e-a skillingr, d. skilling; 

ef til vill samstofna viö skell- 

ur („hijómandi málmstykki'O ; 

en sennilegra er, að orðið sje 

leitt af skjöldur (nlitill skjOld- 

ur" o: kringlótt málmstykki). 
•kilja sjá skil. 

•klma, samstofna við skima. 
skíina, af sOmu rót sem skin-a. 
skln, d. skin. 
skfna, d. skinne; sama rót og i 

skir. 
skinn, d. skind (nn úr nþ tvjei')- 
sklp, d. skib. 
skípa, sbr. skip. 
skipreki, nú ofl frb. -reiki, en eigi 

skal svo rita. 
•kír, (hreinn) sbr. d. skær. 
skíra, af skír (eig. = hreinsa). 
skírn, sbr. skira. 
•kirpa sjá skyrpa. 
sklrra, sbr. skjarr = styggur (af 

skerr-). 
sklt(a), sbr. skítur. 
skfta, skeit, skitinn. 
skitna, af skit-. 

skítur, skita, d. skid(den), skide. 
skjaldbaka, af skjöld-ur. 
skjálfa, skelf, skalf, skulfum, 

skylfi, skolfinn (merkilegt að 

hjer er enn sagt o, ekki ó; 

sbr. t. d. kólf-ur). 
skjálfhentur (e. -hendur). 
skiálftí, frb. skjálti. 
skjóta, skýt, skutum, skyti. 
skjdkta e. skjögta, sbr. skjögra. 
sko, stytt úr skoða(ðu). 
*sk6fla, d. skovl, þý. schaufel. 

Samstofna við skýfa. 



skógur, ef. skógar. 

*8k6li, úr ]at. schola (og það úr 

gr). 
skólp. 
skoltur, e-a skolptr, en p Iðngu 

horfið i frb. 
*skonfok, úr lágþý. schourogge 

(af schon = fagur, góður. og 

rogge = rúgur). 
*skorsteínn, úr lágþý. schorsten; 

schor(n)- óvissrar þýðíngar. 
skott, e-a skopt. 
skozkur, sbr. Skot-ar. 
skráþur(r), þur sem skrá (=skinn). 
skreið, skreiðfíski, sbr. skrið-a; 

eig. = þorskgengdin sjálf (i 

sjónum). 
skrelðast, sbr. skreið, skriða-. 
skrelpt (á götu, isi); BH hefur 

skreipr, en orðið kemur aðeins 

fyrir i hvk.; ef til vill er 

skreift frb. fyrir skrept, af 

skreppur. 
skreyta, af skraut. 
skreytínn, skreytni, sbr. skreyta- 
skri&a, sbr. skriða. 
skrfða, skreið, skriðiuu, d. skride. 
skrlður, sbr. skríða. 
*skrlfa, skrift, úr lat. scribere. 
skrifll, svo ritað að fornu. 
skrífta, af skrift = kirkjuleg refs- 

íng. 
skrika, no. skrika. 
skrfkja, sagno. og nafno. (t. d. 

sólskríkja), no. skrika og 

skrikja, d. skrige. 
skrfll, uppr. óviss. 
skrlmsli, eig. e-ð .sem alt i einu 

birtist og vekur ótta (sbr. vá); 

samstofna við hið forna skrim 

og skrimta; no. skrimsla 

„spogelse". 



skrín—sljóvga 



?í 



'^skrfn, skrína, úr lat. scrinium. 

skríngilegur, likl. rjettara slíryngi-, 
oröiö mun skylt no. skrynja 
„skryderi, falsk el. opdigtet 
historie**, sbr. skrona (sömu 
merkíngar). 

tkrípi, rótskylt skrimsl. 

tkrftinn sjá skrýtinn. 

skrýða, af skrúð. 

skrykkjótt (ganga), í fornu máli 
kemur fyrir: ;;ganga skykkj- 
um", ganga í öldum (um jörð 
sem hristist); þaraf skykkj- 
óttur með innskotnu r. 

skrýtinn, eflaust s. s. no. skryten 
„grim, hœslig, grov i ansigtet'', 
almennara: undariegur (útlits). 

^skúffa, d. skuffe, lágþý. schuf, 
eig. „e-ð sem ýtt er** (inn og út). 

skurðgoA, áður oft frb. skúr-, en 
sá frb. mun nú horfínn. 

skurn (egg-), nú er víst ætíð sagt 
skurm, hvk. BH hefur skurmr, 
kk.; í no. er hvorttr. skurn 
(kvk.) og skurm. 

skussi, uppr. óviss. 

ský, skýjum, skýja, d. sky. 

skyggja, af skugg-i. 

skygn, skygnur, skygni (á húfu), 
no. skygna, skygne. 

skýla, nafno. og sagno., af skjól. 

skylda, af skul- (sbr. skulu), d. 
skyld. 

skýli, af skjól. 

skylmast, svo ritað að fornu. 

skyn, skynja, d. skön, skönne. 

skynda, sbr. skund-a. 

skyr, svo ritað að fornu; af skor- 
i skor-inn. 

skýr (= Ijós), skýra, (= að gera 
Ijóst), en skira (= hreinsa). 

skyrbjúgur, sbr. d. skörbug. 



skyrpa, eflaust sama orð og iio. 

skyrpa „puste, blæse s&ledes 

at læbeme sœttes i en dirrende 

bevœgelse**. 
skýrsla, af skýr. 
skyrta, d. skjorte. 
skyssa, i fornu máli skyrsi hvlci 

(„rædsomt vidunder"). 
skytnfngur, af skot-. 
*skytta, d. skytte; ísl. orðið var 

að fornu skyti (af skot-), skytta 

er ekki mjög gamalt. 
skðrulegur og sköruglegur, hvort- 

tveggja rjett. 
slá, þát. sló, flt. slógum (sbr. 

draga); alrángt slóg. 
slagtog, uppr. óviss. 
slagviðrl (e. -viður), af veður. 
slakna, af slak-ur. 
slavneskur, Slavar (á þeirra máli 

Slovene). 
sleif, d. slev. 
sleifaralag, likl. rjettara sleifar- 

(BH). 
sleikja, sbr. d. slikke, no. sleikja. 
sleipur, no. sleip. 
sleita, no. sleita. 
slfftra, íðrar e. slíðrir (um- 

gerð), nú víst líka slíður (hvk. 

flt.). 
slig, sliga. 
slfkja, i fornu raáli slikr (ritað 

svo), sbr. sIiHisteinn, steinu 

til að gera sljett og gljáandi. 
slfkur, samandregið úr sóiik-r 

(só = svá), d. slig. 
slfm, d. slim. 

slinni, svo ritað að fornu. 
^slfpa, úr d. slibe. 
slít, sbr. slita. ^ 

slfta, sleit, slitinn, d. slide. 
sljóvga, af sljór (þolf. sljó(v)an). 
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sló— spánnýr 



sló (i homi), no. slo. 

slég (innyfli fiska), sbr. slœgja, 

no. slog og sl0gja. 
slý, slýja, slýjum, (stofninn er 

slív-). 
slydda, sbr. sludda og d. slud. 
slýngur, svo ritaö að fornu, sbr. 

slÚDg-inn. 
slyppur, sbr. slopp-inn. 
slys, slysinn, no. slyse, slysen. 
slytti, sbr. no. s]ott „lediggænger, 

dagdriver". 
slægja, sjá s]óg. 
slæg]a (í túni), sbr. slá, sleginn; 

slœgjuni, slægna. 
slægur, eig. sá sem slœr, sbr. 

slægur hestur. 
*smakka, útl. d. smage, þý. 

sebmecken. 
smásmygli, af -smogull („sá sem 

smýgur'O- 
smástirnl, stirn- f. stern-, sbr. 

stjama (ja úr e). 
^smekkur, sbr. smalclca. 
smeygja, sbr. smjúga, smaug. 
smeykur, sbr. smeykligr i fornu 

máli. 
sfflfda, sbr. d. smede. 
smldja, sbr. smiðnr. 
smiður, d. smed. 
smita, sbr. no. smita, smeit 

„smðre, bestryge". 
smjúga, smýg, smaug og smó, 

smugum, smygi, smoginn. 
smjör og smjer, hvorttveggja 

jafnrjett 
smygitl, af smog-(inn). 
smyrdlfngur, sbr. smurö-ur. 
smyrill, svo ritað að fornu. 
smyrja^ þát. smur-ði; d. smðre. 
smyrst, sbr. smyrja (eklci: z). 
snegta, sneglulegur. 



sneið, sbr. sniða, sneið. 

sneiðfngur, samstofna við snið-a. 

sneyða, af snauð-ur. 

sneypa, no. sneypa. 

snið, sbr. sniða. 

snfða, sneið, sniðinn, no. snida. 

snidda, samstofna við sníða, snið- 

inn. 
sníðitl, sbr. sniða. 
snigill, d. snegl. 
snfkinn, snikja, no. snikja. 
*snikkarl, útl. d. snedker, (sned- 

sbr. sniða). 
snild, sbr. sivÍsiH'Ur (f. snell-)- 
snfpa, d. sneppe. 
snjór, snjár, snœr, ef. snjávar^ 

snjóar. 
snúa, sný, si^jeri (sumstaðar 

sneri). 
snyrtílega, vist af snot-ur (e-a 

snotr, með skiftum stðfum 

tr~rt.) 
snýta, d. snyde. 
^scfi, islenskað úr d. sofa (sopha), 

úr arObsku (suffah = legu- 

bekkur). 
*soidán, úr arObsku sultan (kon- 

úngur). 
sóley, ef. -jar; svo er ætíð frb., 

en eflaust er upphafl. myndin 

•eyg (sbr. aug-a). 
sólskrfkja, sbr. skrikja. 
*s6nn, lat. sonus (hljóð). 
*s6sa, d. sovs (upphafl. lat. salsa, 

„söltuð'O. 
spáng6l, uppr. óviss; siðari hlut- 

inn er þó vist gói; fyrri hlut- 

inn spánn (= spónn)?; spán- 

gýlur hefur BH. 
Spánn, (klc. ekki lcvk.), ef. Spánar. 
spánnýr, eig. nýr sem spánn 

(spónn). 



spánskur— stika 
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spántkur e. spœnskur, sem er 

ijettara. 
^spástfa, úr lat. spatium = bil, 

rúro, auð rOnd á skrífuðu, 

prentuðu blaöi. 
*spegíll, d. spejl (f. spegel), úr 

lat. speculum. 
spensl (ekki z). 
^spesfa, d. specie (eig- = lat. 

species, tegund). 
spfgspora, svo frb.; spig-? 
spík> d. spæk. 
spfk, no. spik. 
spil, spila, d. spil. 
spilda, af speld-i. 
^spitkoma, d. spölkum, þý. spQl- 

kumm (eig. skál til aö .skola í). 
spllla, af spell (spjali), d. spilde. 
spinna, d. spinde. 
spíra, d. spire (merkíng nokkuö 

önnur). 
^spftalí, úr iat. hospitale (eíg. 

gistihús); af hospitale kemur 

lika hótelJ. 
splaldliryggur. 

sp6i, Yist f. spófi, d. spove. 
spónn, e-a spánn (á hijóöyerptist 

i 9 og þaö varö ó á undan n; 

sbr. nótt). 
spozkur, af spott. 
spreyta, no. spreyta (seg) „vrikke, 

slœnge sig til siderne**. 
spríkla, sbr.(?) no. sprikja. 
sprfnga, d. springe. 
spúa, spúöi og spjó (e-a) ; e-a er 

spýja (sbr. dúa). 
^spursmál, úr d. spOr(g)smál; ó- 

þarA i i?l. 
spýja, nafno., sbr. spúa. 
spyrða, af sporð-ur. 
spyrja, spur-ði, spyrði sbr. spur- 
^i, spurn. 



spyrna, sbr. sporna. 

spýta, nafno., af spjót. 

spýta (skinn), af spýta (nafno.). 

spýta, d. spytte. 

spænskur sjá spánskur. 

spðlur, ef. spalar, þág. speJi og 

spðl. 
*stafr6f, fornt lánsorð, róf = rOð, 

egs. stœfrœw. 
staksteín6tt, ekki stakk-. 
stángl, uppr. óviss. 
starrí (fuglsheiti). 
*stáss, útl., d. stads; sbr. miðisJ. 

stát (sama orð í eJdri mynd), 

þaraf státinn; d. stads er eig. 

ef. af þessu orði (stat); úr lat. 

stAtus. 
staut, stauta. 
stautur, e-a steytr. 
steik, steikja, d. steg(e). 
steinbftur, frb. stemb-. 
stelnn, d. sten. 
steypa, d. stebe, sbr. staup. 
^steyta, d. stede. 
stfa, nafno. (e-a sti) og sagno., 

d. sti. 
stffia, nafno. og sagno., no. stivJa. 
stlg, sbr. stiga. 
stfga, steig og stje, stiginn. 
stlgamadur, e-a stiga, af stígur. 
stigl, sbr. stig-inn (stiga). 
stigur og stigur (svo e-a). 
*stfgv]el, islenskað lánsorö, upp- 

hafl. úr lat. æstÍYaJe „sumar- 

skófatnaður'' ; að fornu var 

hafl styfiJJ, fornþý. stiveJ (og 

þaðan er stigyjeJbeinast rakið). 
stlk (bjálki rekinn niður í vatn, 

tiJ Jandvarnar), svo ritað i 

fornm. 
stíka, sagno. og nafno., samstofna 

við stik. 
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stik]]l — sveif 



stikili (horns), no. stikei. 

stikla (á steÍDuin), svo ritað í 

fornm. 
stikna^ sbr. steik(ja). 
*stfil, úr lat. stiius (stylus, og 

það úr gr.). 
stiila, d. stille. 
stíma, stimabrak, sbr. no. stim 

^leg, lystighed, dans og sang*', 

þar til sagno. stima m. a. 

„arbejde hárdt". 
stimamjákur, rángur frb. f. stima-? 
stimpast, líkl. rjettara stymp-, 

sbr. no. stumpa „gá ujævnt, 

stede, ryste" og stympa. 
^stimpilt, d. stempel. 
stfnga, stingur, no. stinge, d. 

sting (nafno.). 
stinnur, d. stind. 
stirðna, mætti yei rita ð laust. 
stirður, svo ritað að fornu, sbr. 

no. stir (sleer) i stOku hjer- 

uðum. 
stirflnn, sbr. stjarf-ur (f. sterf-; 

-skylt þý. sterb-en). 
stirndur, af stjarn-a (f. stern-). 
stirtla, uppr. ÓYÍss; afbakað(?) úr 

stirpla, sbr. no. stirpla ,,ko 

som lidet malker''. 
stfrur, sbr. no. stir ^stirren'' 
*stottur, úU., þý. stolz, d. stolt. 
streita, sbr. strit, no. streita. 
streyma, af straum-ur. 
strfd, d. strid; i merkíngunni ó- 

friður er oröið úngt. 
strfdinn, af strið. 
strfður, d. strid. 
strigi, ef. striga, d. strie. 
strik, strika, d. streg. 
strfpadur, striplast, uppr. óviss. 
strit, strita(st) sbr. streita no. 

strit. 



strjúka, strýk, strukum. stryki. 

strjúpi, sbr. d. strube. 

strý, no. stry. 

strýkja, strýkti, e-a strýkva. 

strympa, af stromp-nr; sbr. no. 

strump „eí smalt kar". ; 

strýta, af strút-ur. 
styðja, af stoð, studdi, styddi. 
stýfa, af stúf-ur. 
styggur, styggö, styggja, sbr. d. 

styg (i annari merking). 
stykki, d. stykke. 
stynja, stundi, styndi, sbr. stuna. 
stýra, af stjór- (stjóri, stjórn). 
styrja, d. stOr. 
styrjðld, af styr(-jar), d. styr og 

sbr. for-styrre, sbr. og stur-la. 
styrkur, sbr. d. styrke; sterk- og 

styrk- eru rótskyld. 
styrma, af storm-ur. 
stytla, af stutt-ur. 
stökkva, nút. stekk e. stökk, 

stukkum, stykki. 
sufl, sagno. syfla (sbr. syfldur 

hleifur). 
^súkkulaði, d. chocolade; orðið er 

upphafl. meksikanskt. 
sumbl e. suml. 
^sumpart, Ijótt og óþarft orð, af 

sum-ur og úti. part(ur). 
sundta, sundl. 

sundmagi, frb. sunnmagi, summ-. 
súgur, sbr. soga. 
súpa, sýp, supum, sypi. 
sussu, ef til vill úr sósó (f. svá- 

svá). 
^svampur, útl., isl. (norrænt) er 

sveppur (e-a svöppr). 
svartbakur, frb. svar-. 
svei, sveia, sbr. svi- í samsetn- 

ingum. 
svelf, sbr. svifa, svif-inn. 



sveifla— sýndur 
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sveifia, sbr. sveif, 

sveigur, sbr. svigi; no. sveíg. 

sveím, sveima, no. sveim(a). 

sveínn, d. svend. 

sveipa, sbr. svipa, no. sveipa. 

sveit, svo ritað að fornu. 

sveiti, d. sved, sbr. svit-na. 

svelgja, svelgdi, e-a svalg^ sólg- 

inn. 
svenslcur, betra: sænskur. 
sveppur, e-a svOppur (ef. svapp- 

ar, þág. sveppi), ef. nú svepps. 
^sveskja, útl. d. sveske; þótt 

undarlegt megi vlrðast, á orð- 

ið aö þýða ávöxtur frá Damas- 

kus. 
svið (af kindum), sbr. svíða, svið- 

inn. 
svlð (á landi eða sjó), uppr. ó- 

viss (ef ekki merkir s. s. svið- 

ið land, land rutt með eldi). 
svíða, sveið, sviðinn, d. svide. 
svlði, samstofna við svíða, d. 

svie. 
svfdíngur, uppr. óviss. 
svif, sbr. svifa. 

svífa, sveif, svifinn, no. sviva. 
svifta, af svip-ur,- 
svig, svigi, sbr. svigna. 
svigna, sbr. sveig-ur, og e-a d. 

sveine (sveg-ne). 
svlgrúm, er eilt rjett (eíg. rúm til 

að fara á svig). 
svigurmœli. 
sviic, sbr. svikja. 
svíltja (e-a svikva, sýkva), sveik, 

svikinn; d. svige. 
svii, flt. ef. svilja. 
svili, svo ritað að fornu. 
svima, -aði, sbr. svimi. 
svimi, svimi, no. svime. 
«vín, d. svin. 



svfngl, svíngla. 

svfnkaður. 

avinnur, svo rítað að fornu, no. 

svinn. 
avipa, sagno. og nafno., sbr. 

sveip (þát. af ♦svípa) no. 

svipa. 
avipaat, af svip-ur. 
svipu r (augnablikshreyfing, mynd- 

sjón), no. svip. 
avfri, svo ritað i fornu máii. 
8ví88, svissneskur. 
aviti, svita, svitna, d. sved(e); 

sbr. sveiti. 
avfvirda, sbr. svei- 
8V0. (e-a svá), og so (e-a só), 

báðar myndir jafnrjettar, sbr. 

sona. 
svclgra, skylt svelgja. 
svcli. 
svunta, fyr var ritað svinta; orð- 

ið kemur ekki fyrir í fornu 

máli; ef til vill lánsorð. 
ayðri (synnri), synstur, sbr. sunn- 

an. 
syfja. sbr. sof-inn. 
sýki, af sjúk-ur. 
sykn, af svikn (gotn. swikns 

„saklaus, hreinn"); syknt (frb. 

sint) og beilagt. 
*8ykur, kk. og hvk., d. sukker, 

úr aröbsku (sukkar). 
8ýla, sýlt (fjármark), af súl-. 
sýia (= frjósa). 
sylgja, no. sylgja. 
sylgur, sbr. solg-inn. 
sylla, sbr. svill, no. syll-. 
sýn, sýna, sbr. sjón. 
8ynd, d. synd. 
synda, sbr. suud. 
syndur, af sund-. 
sýndur, sbr. sjón. 
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sýDgja— tcDgdir 



•fng|*» sýng, súnguni, sýngi, 

súng-inn. 
synja, syigaöi (sjaldan aö fornu 

sunði), af syn. 
8ýr (= gyita), þf. sú, sbr. d. so ; 

flt. sýr, súm, súa; sbr. kýr. 
aýra, af súr. 
syrgja, af sorg. 
Sýriand, lat. Syria. 
ayrpa, af sorp. 
•yrta, af sort- (sorti, sorta). 
aýala, nafno. og sagno., d. sysle 

(sagno.),þát.sýslaöi (e-a sýs(l)ti) 
•yatír, ðnnur fOlJ eint. systur, 

flt. systur; y er hjer f. e-a vi 

(sbr. þý. schwester). 
•yatkin, sbr. systir; k f. e-a g 

(sbr. feögin). 



•ýfta, af sút. 

•ytra, no. sytra „liden, rislende 

bœk\ 
•œkja, þát. sótti (ekki: sókti); 

viðth. sœkti, sYo mun nú œtið 

sagt f. sœtti. 
•ælkerí, keri = sá sem kýs, 

sbr. gjaldkeri. 
•ænskur, betra en svensk-, ritað 

meö œ að fomu. 
sœr, sbr. sjór. I mannanðfnum 

er sœ- vanalegast. 
•ðkkva, sekk og sOkk, þát. sðkk, 

sukkum, sykki. 
•ðl, ef. flt. snlya. 
Sðngl, sOngla, af sOng-ur. 
•ðngur, þág. sOng, e-a sðngvi; 

flt. sOngvar. 



T 



tá, ef. táar (tár), flt. tœr, tám, 

táa. 
*tafl, tafla, tefla, mœtti vel rita 

með b. Ur lat. tabula. 
tág, flt. tágar. 
taka, tók, tekinn. 
tálkn, frb. táln. 
tárhrelnn, frb. tá-. 
tarna, er vist til oröið úr (Jþað) 

þarna. 
taug, flt. taugar. 
^taxti, útl., úr lat. taxare (að 

virða). 
♦te, útl., kinverskt orð. 
tefla, sjá tafl. 
teigur (landspilda), no. teig. 



telkn, = tákn. 

*teikna (draga upp myndir), d. 
tegne. 

teinn, d. ten. 

teinœrfngur, frb. teinahringur. 
rángt að rita svo. 

feista, i fornmáli kemur fyrir 
þeisti (kk.), það er þetta sem 
breyst hefur i teista, en þess 
konar breytíng af þ i t er 
annars sjaldgœf nema í gælu- 
nðfnum (Porbjðrg — Tobba). 

teitur, teiti, svo ritað að foruu. 

telpa, tæpitúnguorð f. stelpa. 

*tempra, úr lat. temperare (stiila). 

tengdir sbr. tengja. 



tengýa— tordýfill 
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teng]a, af tAng. 

*testamentí, lat. testamentum, 

vitni(sburöur). 
tetur, í fornu máli töturr (kk.); 

iiú roun lika sagt tötrið (mitt), 

en fuUrjett er aö rita e. 
*teKti, lat. textus. 
teyga, teygur (drykkur), eflaust 

samstofna viö teygja; sbr. no. 

leyg Mstrækning, stykke vej**. 
teygja, af taug, sbr. tog-inn. 
teyma, af taum-ur. 
tíbrá, f. tíöbrá. 

tfd, d. tid, samstofna viö timi. 
tfður, tiðindi, af tið. 
tlfa, svo ritað að fomu. 
tígi (aö vera í), svo ritað að 

fornu; líkl. skylt tig-inn (og 

tjá). 
tiginn, e-a tiginu, og nú œtið frb. 

tíginn, en i flt. er ætið sagt 

tignir, og sömuleiðis lign (f. 

e-a tign). 
•tlgl, tiglóttur, tiguU (frb. tig-) 

alt á rót sína í lat. tegula 

(þaksteinn). 
tigla e-m e-u, eða tígla? 
tlgn, sjá tiginn. 
tigull, sjá tigl. 
tfk, no. tik. 
tíl, d. til, samstofna er tili (ald- 

ur-), sbr. þý. ziel. 
tildra, tildur, af tjald (f. teld-). 
tili sjá tiJ. 
tfma, (tímdi), likl. af tím-i, svo 

ritað aö fornu. 
timbur, no. timb(e)r. 
tfmgast, frb. ting-, af tími. 
tfmi, d. time, samstofna við tíð. 
tin, d. tin. 
tfna (bera saman, safna), no. 

tina; tiningur (sam-). 



tfna, nafno., er álitið að vera 

lánsorð úr rómOnskum málum, 

lat. tina (tinum, jastker). 
tindilfœttur, uppr. óviss. 
tindra, d. tíndre. 
tindur, tinda, no. tind, sbr. d. 

tinde; rótskylt tönn. 
tfngast, sjá timgast 
tinna, no. tinna. 
tfr, (orðstír), s. s. þý. zier; þolf. 

tír, ef. tirs, þág. tiri; án flt. 
tfra (Ijós-), no. tira „lyse 

svagt". 
tirjur, tirjóttur, uppr. óviss. 
tfsta. 

♦titill, e-a títull, úr lat. titulus. 
titlfngur, smækkunaro. af tittur. 
titra, d. sitre (úr þý. zittern). 
tittur, uppr. óviss. 
tftuprjónn, sbr.(?) no. tita „en 

liden fugl". 
tfu, d. ti. 

tfzlia, af tiða (z = ðs). 
t6, tóvara. 
tó (= grastó). 
tóa, svo er nú ætið sagt og rit- 

að, en eig. er orðið tófa, sbr. 

kvennmannsnafnið Tófa, og 

tæfa; ef samræmi skal vera 

við húfa, þúfa, lófi, ætti og a 

rita tófa. 
♦tóbak, útl., d. tobak (með á- 

herslu á bak). 
tóft, sjá tótt. 
tcginleitur. 
tólg, sumstaðar tólk og tólkur 

(kk), d. talg, tælle. 
♦I6na, tónn, lat. tonus (hljóð) og 

tonare. 
tordýfíll, eig. samsett af torð (= 

saur, mykja) og yfill f. vifíll; 

nú er ætíð frb. -díf-. 
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tótt— tötrar 



tótty e-a topt (tóft er rjettlaus 

meðalmyDcl); flt. tóttir og, nú 

oft, tættur, eu þaö er ekki 

forn mynd. 
^trafali, útL, úr frOnsku travail. 
*trappa, úr d. ti'appe, rótskylt 

♦trampa. 
treina, no. treina ^trække**. 
*trel(t, d. tragt (e-a trægt), úr lat. 

trajectoriuro (tract-)- 
♦treyja, d. tröje, úr lágþý. troie. 
treysta, af trauðt. 
trippi, e. tryppi, uppr. óviss. 
trftla. 

troda, treð, trað. 
trú, trúar, e-a trúa, trúu (trú). 
trúa, trúi, trúði; viðth. tryði f. 

e-a trýði. 
Mrúss, útl., úr frOnsku trousse 

baggi, d. tros. 
trygð, sbr. tryggur. 
tryggur, d. tryg, y er hjer v-hljóðv. 

af i. 
tryila, af troU, ýngra tröll. 
trýni, af trjóna. 
túngi, frb. túln; upphafl. = him- 

intúngl; siðar = mání. 
•turn, útl., n er f. m, sbr. þý. 

thurm, af lat. turrim þf. af 

turrís. 
tuttugu, f. tótugu (tvá-)- 
tveir, tvær, tvö (f e-a tvau), 

tveim og tveimur, sbr. þrir. 
*tvíbal(a, d. tvebak. 
tvinni, sbr. þý. zwirn; rótskylt 

tveir, sbr. tvennir. 
tvístra, af tví- sbr. tveir. 
tvistur, af rót í tveir. 



tvistur, lýso., dapur, rótskylt 

tveir, tví-. 
tvisvar, af tveir, tvi- 
tyfta og tykta, sbr. d. tugte. 
tyggja, tugði, tygði, sbr. tyggja. 
*tygl, reiðtygi, úr d. töj (sbr. þý. 

tuch). 
tygili, (band), af tog-inn. 
tygja (sig), af tygi. 
tykta, sjá tyfta. 
tylft, af tólf (e-a tolf). 
tylia, sbr. toU-a. 
tylildagur, dansdagur(?), sbr.(?) 

no. tull „endans, ogsá spil til 

en dans". 
týna, af tjón. 
typpa, af topp-ur. 
týra, sjá tira. 
tyrfa, af torf. 
Tyrfíngur (mannsnafn og sverðs), 

af torf; sverðið af þvi að það 

hefur verið falið í jörðu. 
Tyrkir, Tyrkland, sbr. lat. Turci, 
tyrrinn, svo að fomu (ótyrrinn= 

friðsamur). 
týsfjóla, af goðsnafninu Týr (f. 

tív-). 
tœgi, sjá tæi. 
tœgja, af tág. 
tæi (ekki tag- eða tæg-), af tó, 

tæi = „það sem táð skal"*. 
tæja (ull), af tó. 
töfrar, e-a taufr. 
tönglast, svo er ætið sagt, og als 

óvist, að eigi að vera tönnl-, 

(af tOnn), getur alveg eins 

komið af tðng. 
tötrar, sbr. tetur. 



ua — uxi 



79 



u 



úa (og grúa), úöi, f. ýja (úöi), sbr. 

dúa. 
ufs, rótskylt upp. Sbr. bæjar- 

nafniö Ufsir. 
ufsi, no. ufs. 
ugta, d. ugle. 
úlbúd, f. úlfúð; í stOku hjeruð- 

um á Islandi varð f að b á 

eftir 1 (hálfur — hálbur; vest- 

fírska); úlbúð er eina orðiö, 

þar sem þetla er alm. 
*úlfaldi, útL, eig. úr elephantus, 

en nafnið færðist yfir á annað 

útlent og óþekt stórdýr, d. 

kamel. 
úlpa, ólpa. 
um, e-a umb, sem varð umm og 

það styttist i um, sem varð 

alm. ritháttur (nú er ætið 

sagt umm). 
undirfurða, svo ætið sagt og mun 

það rjett. 
úngæði af úng- og æði (=alferli), 

rángt: úng-gæði. 
unna, ann, unni (ekki unti), ynni, 

unnað. 
unnvttrp, ekki und-; af unn-ur = 

bylgja. 
unz, f. und es (= er) = þángað til. 
*uppástanda, úr d. pástá, en Ijótt 

orð og óhæft. 
uppástúnga, sbr. stínga uppá, 



úng og Ijót orð og óþörf, þar 

sem svo góö orö eru til sem 

tiUaga og leggja til. 
uppeldi, ekki -beldi (af al-a, el). 
uppgtftva, ekki: gövgva. 
*upplýsa, úr d. oplyse, en með 

öllu óþarft (sbr. skýra og fl.) 
uppreisn, sbr. risa, relst. 
uppreist, sbr. uppreisn. 
úr, forsetn.; í: „það er úr hon- 

um", er honum bætt við af 

misskilningi; úr er hjer nafn- 

orðið = regn (og ætti því eig. 

að segja „það er úr*'). 
♦úr, úll., d. uhr, úr lat. hora 

(= stund). 
urmull, svo er ætíð sagt og rjett 

að rita svo; e-a var örmol, 

flt. hvk., likl. af mol- í moli, 

mylja. 
urriðl, e-a aurriði, s. þ. 
útbyrðís, af borð. 
♦útleggja, úr d. udlægge, óþarft í 

ísl. (sbr. þýða, skýra). 
útiægur, útlegð. 
♦ótrjetta, útrjettíng — óþörf orö 

og Ijót. 
útskýra, óþarft orð f. skýra. 
*útverka, úr d. udvirke; óþarft 

og Ijótt orð. 
uxl, e-a oxi, flt. yxn, nú oftast 

uxar. 
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vaöberg — vegna 



V 



vaðberg, sjá varðberg. 

vadmál, vaft er f. e-a váð (voö). 

vafra. 

vafsast, skylt vafra. 

vafstur. 

vagl. 

vago. 

vakinn, sbr. soíídd. 

vakna. 

♦vakta, d. vogte \ . . ^ ^ ^ 

•vaktarl, d. vogter J ^^^""^ ^'^' 

valbrá. 

valda, veld, olli, y]li, valdið. 

valdsmadur. 

valinkunnur, eig. úr vðldu kyni 
(valdri œtt), þ. e. ööru kyni 
en þvi, sem málsaðilar heyrðu 
sjálfír til, þaraf: óhlutdrægur. 

vallhumatl, þág. humli. 

♦vals, d. vals. 

valska, af valsk-ur, eig. frá Val- 
landi (= GalJia, Frakkland). 

vandfýsni, e. -fýsi, af fús-; hvort- 
tveggja rjett. 

vandkvædi, frb. vann*. 

vandvirkur, vandvirkni. 

vángafllla, fílla sbr. fell (skinn). 

vansi, ekki vanzi. 

vanta, ópersónul., mig vantar. 

varaseldi, sbr. seiði. 

vardberg, berg sem maður er á 
verði á; ekkert er til fyrir- 
stöðu, að orðið sje gamalt; 
annað er þá vaðberg, berg 



sem veilt er í (fuglaveiöi) með 
vaö. 

vargynja, sbr. apypja. 

varínn, e-u er varið, e-u er farið, 
en ástœðuiaust að einstrengja 
rithátt við það. Hjer er tveim 
orðum blandað saman, og má til 
sanns vegar færa. 

varla, frb. valla, og mœtti vel 
rila svo. 

varnagli. 

varúd, úð af hugð. 

varzla, sbr. varða, z = ðs. 

varygd, ekki -eygö (f. -hygö). 

vaska, gamalt og gott. 

vatnsagi, frb. vassæji. 

vátryggja, nýtt orð; ef gamalt 
væri, mundi nú sagt votryggja, 
og mætti vel leiða þá mynd i 
málið. 

vaxa, óx, uxum, yxi, vaxinn. 

vazla, af vað- e. vatn. 

vedja, veðjaði. 

vefa, óf, ofínn. 

vefengja, vefáng, af neitunarorð- 
inu ve, sem á ekkert skylt við 
vé (vje) og má ekki rita vé eða 
vje; sbr. veill og vesall. 

vefja, vafói, vafínn (e-a vafíör). 

veftur, sbr. vefa. 

vega, vá (vo), veginn ; sbr. draga. 

vegna, óreglul. ef. flt. af veg-ur, 
líkl. myndað eftir veginn; 
beggja vegna; vegna þess. 



yegna — viö vaningur 
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vegna, sagno. 

vegsummerlcí, um er ^jer hi6 

gamla áherslulausa um (of), 

fyllingarorö, sbr. því-um-líkt; 

en vegs er framburðarmynd 

f. verks. 
vegur, ef. vegar, flt. vegir (e-a 

vegar, vega; lika er stundum 

haft vegu, en það er allúng 

mynd; af vegum, e-a vegim, 

varö megin, s. þ.). vegur = 

heiður i ef. vegs. 
vei, d. ve. 

veiða, veíði, no. veida. 
veif, veifa, no. veiva, sbr. vifa 

(aövifandi). 
veig, = sterkur drykkur, sama 

orð i kvennanðfnura (Solveig), 

svo ritað i fomu máli; sbr. 

no. veigja „saft, vœske". 
veigur, samstofna við veig. 
veikur, veiki, d. veg; samstofna 

við vikja, veik; (eig. sá sem 

lætur undan). 
veill,samdregiðúr ve-heill,sbr. ve. 
veimiitfta, sbr. tituprjónn. 
vein, veina, svo ritað að fomn. 
veita, nafno., no. veit(a), sam- 

stofna við veita (vatni). 
%elta, sagno., náskylt vita (= 

horfa i vissa stefnu), veita = 

beina i vissa átt. 
veizia, af veit-a; z = ts. 
velmegun, af meg-a. 
venzl, sbr. vandi, vanda-(menn), 

z = ds. 
ver, hvk. (ekki kk.), bæði i merk- 

ingunni fískimannastððogsjór. 
verdugur, af verð. 
vergángur, f. verð-gángur, af verö- 

ur = matur. 
vericsummerki, sjá vegsummerki. 



vermel, af varm-ur (rángt með z). 
verpa, varp, urpum, yrpi, en 

verpa (=leggja eggjum) verpti, 

verpt. 
*vers, eða heldur: vess (sam-^ 

lOgun), úr lat. versus = lina 

(visuorð). 
versna, af verri, en mœtti vel 

rita vesna. 
verstur, af verri. 
verzla, verzlun, af verð. 
vesall, samsett af ve og sall, f. 

sæll; sbr. veill. 
vesna, sjá versna. 
vessi, f. vetn-si? 

Nettl, d. vest, úr lat, vestis=föt. 
vesðld, e. vesæld, hvorttveggja 

rithæft. 
vetfáng, úr e-a véttvangr, eig. = 

vigs (vétt sbr. vega) vángur, 

staður þar sem maður hefur 

verið veginn. 
vetna (hvervetna) er óreglul. ef. 

flt. af véttr (vættur) = vera. 
vettugi, eig. þág. af véttr (vœtt* 

ur = vera) með gi (neitandi), 

virða V. = virða sem ekkert. 
vetur, ef. vetrar, flt. vetur. 
vfa (i físki). 
við, viður, d. ved; viður í sam- 

setningum. 
við, flt. viðjar (bðnd), no. ividja, 

rótskylt víðir. 
víðír, no. vider (vier). 
viðra, af veður (veðr); veðri-r 

varð viðra. 
viðrini, uppr. óviss. 
viðtekinn, Ijótt og óhæft orð, f 

samþyktur eða þviumlikt. 

viður, viðar, viði, d. ved. 

vfður, d. vid. 

viðvanfngur, frb. -væn-. 

6 
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ygla— þiöur 



ygla, sbr, ugg*ur, ugg-legur. 
ýkja, ýkjur, sbr. ritháttinn œk- 

aö fomu. 
ykkar, f. e-a inkY-» y h^óðyarp 

af i. 
ýia, no. yla. 
ýlda, af úld-inn. 
ýjfra, e. ylfr-. 
ylgja, af ólg-a (e-a olga). 
ylgur, ylgjar, rótskylt úlf-ur. 
ýllr (mánaðamafn), af jól. 
ylur, ef. yls e. yljar, no. yl. 
ýlustrá, sbr. ýla. 
ýmlt, no. ymse. 
ymja, um-di, ymdi; ymur; no. 

ynya. 
ymta, no. ymta, d. ymte. 
ymur, sjá ymja. 
yndi, af un-, una, unað(ur). 
ýng|a, af úng-ur. 
ýngis-(mœr), af úng-. 



ynnilega, istúðlega, af unn-a. 

yppa, af upp. 

ypta, af yppa. 

ýra, ýröi, af úr (i fomu máli 

hvk). 
yrða, af orð. 
yrðlfngur, frb. yrlingur; likl. af 

urð; yrmlingur er rángt. 
yrkja, orti, yrti, ortur. 
yrkja, = verk; sbr. yrkja, orti. 
yrmlfngur, af orm-ur. 
yi, svo ritað aö fornu. 
ýsa, no. (h)ysa. 
ýskur, ýskra sjá ískur. 
ysta, af ost-ur. 
ýta, af út. 
^ýtarlega, d. yderiig; óþarft í ísl., 

sbr. rækilega, nákvæmlega og 

fl. Sbr. itarlega. 
ytri, yztur, e-a ýtri, ýztur, af út. 
y xna^ sbryxn,gðmul flt. af uxi(oxi). 



i> 



þága, sbr. þiggja, þá, þágum. 
þagna, sbr. þegja, þagði. 
þannin, f. þann veginn. 
þarfnast e. þarnast (svo ritað að 

fornu), sbr. þörf; þola þörf = 

vera án. 
þarmur. 

þarna, sbr. nú-na. 
þegja, þagði, þagað. 
þel, f þeg (e-a þegi, sbr. nú 

þegiþú). 
þensla, ekki með z. 
þessl, þf. þennan og bvk. þettað 



eru vel rithæfar myndir, þótt 

ekki sjeu upphaflegar. 
þeygi, f. þau-gi (sbr. þatki = 

ekki það). 
þeyr, þeyja, d. te. 
þeysa, sbr. þausn. 
þeyta, sbr. þjóta, þaut. 
þibblnn sjá þybbinn. 
þlðna, sbr. þiður. 
þidur (fugl), þág. þiðri, flt. þiðrar; 

no. tiur. 
þfður (ófrosinn, mjúkur), no. ti(d), 

tina (= þiðna). 



þiggja— þýöa 
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þiggja, þá, þágum, nú Jika: þáði, 
sbr. d. tigge (viðth. þægi, dú 
lika: þœöi, sem má hafa). 

þil, þág. flt. þi^um, sbr. d. tilje 

þilja, af þil. 

þind, skylt þen*ja; svo ritað að 
fomu. 

þfng, d. ting. 

þínn, sbr. minn; d. din. 

þlnull, flt. þinlar, rótskylt þen-ja ; 
no. tenel. 

þittill, flt. þistlar, no. tistel, d. 
tidsel. 

^þjena, úngt lánso., d. tjœne; ísl. 
orðiö er þjóna. 

*þjenusta, d. tjæneste. 

þjónn, nf. ekki þjón. 

þjóta, þýt, þutum, þyti. 

þófta, sjá þótta. 

þorskur, frb. þoskur, d. torsk. 

þorsti, frb. þosti, d. törst. 

þótta, e-a þopta, (sbr. tótt), d.tofle. 

þráfait e. þráyalt. 

þreifa, sbr. þrífa, þreif 

þrengsll, af þrOng-ur; ekki z. 

þreslija, þreskti, d. tærske. 

þrevetra, eða þrje-. 

þreyja, þráöa ; þreyj f. þravi-. 

þreyta, af þraut. 

þrídji, sbr. þrir. 

þrif, sbr. þrifa. 

þrífa, þreif, þrifínn, d. trives. 

þrlfinn, (hreinlátur), eig. hlutto. 
af þrifa. 

þrínna, sbr. þrir. 

þrír, d. tre, þrjár (e-a þríar); 
þigú (e-a þriu), þág. þrem 
(þrim) og þremur (þrimur). 

þrlstur, sbr. þrír. 

þrisvar, sbr. þrir. 

þrjóta, þrýt, þrutum, þryti. 

þrjózka, af þrjót-ur, z = ts. 



þroskl, ekki z. 

þróun, framþróun er alveg óþarft 

og eig. rángt, því ðll þróun 

er hreyfing áfram. 
þrúga, no. truga. 
þrusk. 

þrymill, svo ritað að fornu. 
þrymja. þrum-di, þrymdi; sbr. 

þruma. 
þrýsta, þrýstinn. no. trysta. 
þrænzkur, sbr. Þránd-heimur; z = 

ds. 
þrðm, sbr. á heljarþrOminni; e-a 

þrOmur (kk), þramar, þrerai. 
þvttskuidur, svo er frb. og er það 

eina ijetta myndin; (þrep- 

skjðldur alrángt). 
þúfa, mun stundum frb. þúa. 
þur, e. þurr. 

þurfalfngur; sbr. þurfi (matarþurfí). 
þurft, frb. þurt; sbr. þurf-a. 
þurs, svo ritað aö fornu; mœtti 

nú vel rita þuss (með samlög- 

un, einsog t. d. foss); annars 

mun nú oftast sagt þussi. 
þúsund, flt. þúsundir; siðari líður 

er hund (s. s. i hund-rað). 
þvesti. 
þvf, af það; haft nú vanalega f. 

hví (nema þegar fyrir er sett 

framan við). 
*þvfnga, úr d. tvinge. 
þvo (e-a þvá), þvoði (e-a þó, 

þógura), þveginn. 
þý, sbr. d. tyende; er nú hvk., 

áður kvk. (ef. þýjar), st. er 

þivi; samstofna er þjónn. 
þýiyndur, sbr. þý. 
þybbinn, þybbast, als óvist hvern- 

ig rita skuii. 
þýða, af þjóð (eig. gera mOnnum 

skiljanlegt) þarámót er þýða 
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þýöur— œfintýr 



(þýöast e-n) myndað af þýöur 

= Tinalegur, kœr. 

ur, no. tyd. 
þýfftur, af þúf-a. 
þýfl, af þúf-a. 

þýfl (stolnir munir), af þjóf-ur. 
þykja, þótti, þótt, þózt; e-a 

þykkja, d. tykkes, þý. dOnken 

(kk af nk) ; þœtti er nú oft frb. 

sem þœkti. 
þykklldi, af þykk-ur. 
þykkja, nafno., þykkjast (verða 

reiður), af þykk-ur. 
þykkur, sbr. þótti, samstofna við 

þykja. 
þykkur, lýso., d. tyk; y er bjer 

bljóðvarp af i. 
þylja. þul-di, þyldi, sbr. þula. 
þýngd, af þúng-ur. 
þýngsii, af þúng-ur; ekki z. 
þynna, af þunn-ur. 
þyrili, no. tyrel; en y er bjer til 

orðið úr vi, sbr. no. tverel; 

þaraf þyrla (upp). 



þyrkíngur, af þur (sbr. þurka). 

þyria, sjá þyriJl. 

þyrma, af þorm- sem kemur fram 

i mannanðfnum sem Guð-þorm- 

ur (Gutt-) og Vjeþormur; = 

sá sem hlifir, tignar. 
þyrnir, af þom. 
þyrpast, af þorp. 
þyrsklfngur, af þorsk-ur. 
þyrsta, af þorsti. 
þy8» Þysja, þus-ti, sbr. þus- 

ur. 
þytur, sbr. þjóta, þaut, og þot (i 

uppþot). 
þýzkur, af þjóð; var haft (í Pýzka- 

Jandi) um það mál sem menn 

tðluðu i mótsetningu við bók- 

málið, latínuna. 
þægindí, af þœgur, sbr. þægiJeg* 

ur, eig. sem verður þeginn 

(þiggja þág-um). 
þægja, af þœgur. 



Æ 



æði, *)af óður (lýso.), '^af óður 

(nafno.), hvorttveggja nú hvk. 

æði- i samsetníngum, áherslu- 

orö, af óður (lýso.). 
æðstur, sbr. œðri, áður æzt-r, en 

nú er sagt og ritað ð eftir 

miðstiginu. 
æður, æðarkolla, ef. æöar, þolf., 

þág. æði. 



*æfa, gamalt Jánso-, d. eve, lágþý. 

ófen. 
æfar- i samsetningum, afbakað 

úr afar, og likl. eftir áhrifum 

frá æfi. 
æfl, ijettara: ævi. 
*æfintýr, d. æventyr, þý. aben- 

teuer osfrv., úr lat adventura 

(það sem hendir e-n). 



ægir— öxi 
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«gír, ægisandur; sbr. á (f. e-a 

ahw-, g svarar til h). 
«gja, af óg- i ógna osfrv. 
«]a, segja æ (sársaukaorö). 
«ja, áöi, sbr. á. 
«r, þf. — Jþág. á, ef. œr, flt. œr, 

ám, áa (ánna). 
*œra, úr d. œre, þý. ehre; er 

eíg. sama orð og isl. eir (friður). 



ærsi, ekki z. 

æska, rótskylt úng-ur. 

ætla, œtlun, frb. atla, en ekki 

skai STO rita. 
œvagamali, af œvi eða f. æfar-, 

s. þ. 
aexla, = láta vaxa, þát. æxlaði 

(að fornu æxti). 
æxti, samstofna Yið yaxa, óx. 



M 





liðrumegin, sjá roegin. 

ðfgar, sbr. Ofug-ur. 

dkil, kk., áður ðkla hyk. 

iilbogi, sjá olbogi. 

ðldúngis, e-a öllúngis. 

*ttimu8a, d. almisse,fþý.alamuosan, 

úr lat.-gr. eleemosyne, misk- 

ún(argjöf). 
ðlva, af öl, þág. ölvi (nú öli). 
ðnd (fugl), flt. endur. 
ðndvegi, hafið sæti (á lángbekk 

miðjum), sem svarar til ann- 

ars (á hinum bekknum). 
ðngvar, i öngum sinum ; sbr. ðng- 

ur = þröngur. 
ðngvit, af Ongur = þröngur. 
ðrbirgð, sbr. birgja, af ör = úr. 
ðrfiri, af ör (úr) og firi, af íjar-a; 

erfirisey (= ey sem verður 

gengið út i um fjOru) er nú 

frb. eiBPersey. 
*ðrk, d. ark, úr lat. arca = kista 

(lika lat). 
♦ðrk (pappirs), d. ark, úr lat. 



arcus (bogi); eig. sambeygt 
pappírsstykki ; lika er sagt ark, 
hvk. 

ðrkuml (e-a kumbl), ðrkumla, eig. 
frumkuml (frummerki), um 
meðfætt (stórkostlegt) likams- 
lýti, svo um lýti eftir stór- 
meiðsl. 

ðrmull, sjá urmull. 

örva, af ör (lýso,), va-stofn. 

ðrvhentur, af Or (nafno.) og hent- 
ur (af hOnd), eig. sá sem ætíð 
beitir þeirrí hendi, sem t^'elt 
um ðrina á boganum, þ. e. 
vinstri hendi. 

ðrvilnast, frb. eða afbakað í ðr- 
vinglast. 

ðryggl, af Oruggur (sá sem er úr 
ugg, er ugglaus). 

ðrœfi, f. Or-hæfí. 

ðsla, uppr. óviss. 

ðtuli, Otulli Otulastur. 

ðxi, e-a öx, ef. ðxar, nú axar; 
flt. axir (e-a exar). 
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